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УВОД  

 
Мотив  за  израду   Плана детаљне регулације  дела радне зоне у К.О. Путинци су  

обавезе проистекле из Плана  генералне  регулације  насеља  Путинци ("Сл.лист општина 

Срема", бр.  22/ 2007) по  коме  је  предвиђено  да  се  планиране  радне  реализују  на 

основу планова детаљне регулације  уколико  је  неопходно  одвајање   површина јавне 

намене. 

План се доноси за  део радне  зоне  насеља Путинци , у складу са чланом 27  и  28. 

Закона о планирању и изградњи ("Службени гласник РС", бр. 72/09, 81/09-исправка, 

64/10-УС, 24/11, 121/12, 42/13-УС, 50/13-УС, 54/13-УС, 98/13-УС, 132/2014 и 145/2014)  и  

Правилника о садржини, начину и поступку израде планских докумената ("Сл . гл. РС" бр. 

31/10, 69/10, 16/11,  64/15). 

Планско подручје обухвата простор од 56.43ha,   који представља део  радне  зоне 

северно од државног пута II А реда 126 (Рума-Путинци-Инђија).   

Основни циљ израде Плана је утврђивање површина за јавне намене и површина 

осталих намена; утврђивање услова за њихово уређење и изградњу, парцелацију и 

инфраструктурно опремање којим се стварају услови за реализацију и обликовање, за 

програмско, урбанистичко и архитектонско уређење простора као и подизања нивоа 

употребне вредности предметног подручја. 

На основу Закона о планирању и изградњи, ради упознавања јавности са општим  

циљевима и сврхом израде Плана, могућим решењима за развој просторне  целине  и 

ефектима планирања, након доношења Одлуке о изради Плана приступило се изради 

материјала за рани јавни увид а потом и Нацрта Плана. 

Планска решења ће бити усклађена са прописима, који посредно или непосредно 

регулишу ову област. 

 

ПОЛАЗНЕ ОСНОВЕ ПЛАНА 

1.1   ПРАВНИ И ПЛАНСКИ ОСНОВ ЗА ИЗРАДУ ПЛАНА  

- Закон о планирању и изградњи (Сл. гласник РС бр. 72/2009, 81/2009- исправка, 

64/2010- одлука Уставног суда и 24/2011, 121/2012, 42/2013-Одлука Уставног 

суда, 50/13-Одлука уставног суда, 98/2013-одлука УС, 132/2014, 145/2014), 

- Правилник о садржини, начину и поступку израде планских докумената 

 ("Службени гласник РС", 64/2015)  

- План генералне регулације насеља  Путинци ("Сл.лист општина Срема", бр. 22/ 

2007); 

-  Одлука о изради Плана детаљне регулације дела радне зоне  у КО Путинци (Сл. 

лист општина Срема 06/17). 
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1.2   ИЗВОД ИЗ ПЛАНА ВИШЕГ РЕДА 

 

Основни план вишег реда је План  генералне регулације насеља Путинци којим су дати 

основни циљеви и смернице за уређење простора.  

Плански   основ  за  израду Плана  детаљне  регулације  дела  радне зоне у К.О. Путинци 

је  План  генералне регулације насеља Путинци ("Сл.лист општина Срема", бр.  22 / 2007). 

 

ИЗВОД ИЗ ПЛАНА ГЕНЕРАЛНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ НАСЕЉА ПУТИНЦИ 

„7.2 ПРЕОВЛАЂУЈУЋЕ НАМЕНЕ ПОВРШИНА ПЛАНИРАНИХ ЗОНА И ЦЕЛИНА 
4. Радна зона 
Радна зона је предвиђена у источном делу насеља северно и јужно од државних путева II реда 
(регионалних путева Р – 109 и Р- 106 ). Ова зона обухвата површину од 104 ha и углавном је 
намењена за обављање разноврсних радних активности које према Закону о заштити 
животне средине нису одређене као загађивачи (активности које производе прекомерну буку, 
које користе радиоактивне супстанце и које директно загађују животну средину, воду ваздух 
и земљиште). 
У планираним радним зонама дефинисани су само основни саобраћајни правци, док ће се 
формирање секундарне саораћајне мреже разрадити плановима детаљне регулације. За 
парцеле које имају директно излаз на пут Извод из плана се може издати директно из плана, 
уколико се ради о једноставним објектима ( магацини ) или из Урбанистичког пројекта 
разраде за сложеније намене или за препарцелацију. 
Делатности се могу одвијати у оквиру постојеће парцеле, могуће је вршити деобу перцела и 
могуће је укрупњавање две или више парцела. 
Саобраћајнице које ће се градити у овој зони предвиђене су за тешки теретни саобраћај. 
 
8. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА 
А) ВРСТЕ И НАМЕНЕ ОБЈЕКАТА КОЈИ СЕ МОГУ ГРАДИТИ ПОД УСЛОВИМА ОДРЕЂЕНИМ ПЛАНОМ 
ОДНОСНО ПОД ПОСЕБНИМ УСЛОВИМА 
• у радним зонама 
Ово је зона чистог пословања ( производни комплекси секундарних и терцијарних 
делатности), где су сви објекти производни у функцији технолошког поступка који се одвија 
на парцели (помоћни објекти и отворени простори у функцији производних објеката ) 
Просторна организација на парцелама зависи од технолошког процеса који ће се одвијати, од 
потреба саобраћаја, а решаваће се појединачно , према захтеву инвеститора, кроз разраду 
урбанистичким пројекатом. 
Остала правила граћења за ове објекте су у следећим поглављима. 
 
Б) ВРСТЕ И НАМЕНЕ ОБЈЕКАТА КОЈЕ СУ ЗАБРАЊЕНЕ ЗА ИЗГРАДЊУ У ПОЈЕДИНИМ ЗОНАМА 
У радним зонама не могу се градити објекти који су према Закону о заштити животне 
средине одређени као загађивачи ( активности које производе прекомерну буку, које користе 
радиоактивне супстанце и које директно загађују животну средину, воду ваздух и 
земљиште). 
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8.1. УСЛОВИ ЗА ОБРАЗОВАЊЕ ГРАЂЕВИНСКИХ ПАРЦЕЛА 
Видови парцелације и препарцелације и општа правила која се морају примењивати приликом 
парцелације и препарцелације код израде Урбанистичког пројекта: 
Парцелација и препарцелација која се спроводи у циљу формирања парцеле за објекте у радној 
зони зависи од конкретне намене парцеле и од захтева инвеститора 
Основни услов је минимална ширина уличног фронта је 20 m а минимална површина 2000 m2 
Парцелација и препарцелација која се спроводи у циљу формирања парцеле за улице и 
саобраћајне приступе који ће имати јавни карактер - Препарцелација за нове улице 
предвиђене овим планом ће се вршити на основу Урбанистичког пројекта препарцелација, 
према регулативним елементима који су дефинисани у плану генералне регулација. 
Препарцелацију за нове улице које нису предвиђене овим планом а престављају секундарну 
мрежу саобраћајница, могуће је извести тек после израде Планова детаљне регулације за 
конкретну зону , којим ће бити одвојено јавно од осталог грађевинског земљишта. 
 
8.2. ПОЛОЖАЈ ОБЈЕКАТА У ОДНОСУ НА РЕГУЛАЦИЈУ И У ОДНОСУ НА ГРАНИЦЕ ГРАЂЕВИНСКЕ 
ПАРЦЕЛЕ 
У радним зонама, производни објекти и магацини се лоцирају на мин. одтојању од 10 m. од 
регулационе линије, док је за пословне објекте (административне и продавнице) мин 
растојање 5 m. Пожељно је да се сви објекти помере у дубину парцеле и на тај начин омогући 
паркирање сопствених возила. 
Границе према суседима 
На привредним комплексима ( у радним зонама ) лоцирање објеката према суседима зависиће 
од функционалне организације на парцели. Минимално растојање које се мора испоштовати 
је 1 m од границе са сусредом. Пожељно је да се то растојање повећа и да се успостави зелени 
заштитни појас, како би се спречио негативан утицај на суседне објекте. Уколико су на 
суседној парцели објекти лоцирани уз границу парцеле неопходно је испоштовати 
противпожарне услове тј. да међусобни размак између објеката на две суседне парцеле мора 
бити већи од 4 м, односно од половине вишег објекта. 
 
8.4. НАЈВЕЋИ ДОЗВОЉЕНИ ИНДЕКСИ ЗАУЗЕТОСТИ ОДНОСНО ИЗГРАЂЕНОСТИ ГРАЂЕВИНСКЕ 
ПАРЦЕЛЕ 
Максимални дозвољени индекс или степен изграђености и индекс или степен 
искоришћености у зонама одређеним планом су: 
- у радним зонама 
а) радна зона са становањем 
си = 1.5, ки= 70.% 
б) радна зона 
• На површинама мањим од 3000 м2, си =1 и ки= 70,% ( у изизетним случајевима 
уколико се ради о сложеној технологији си 1,5 
• На површинама већим од 3000м2, си = 1 и ки = 50 % 
 
8.5.НАЈВЕЋА ДОЗВОЉЕНА СПРАТНОСТ И ВИСИНА ОБЈЕКАТА 
Максимална спратност пословних објеката је П+Пк ( приземље + поткровље ) или П+1 
(приземље + спрат ), са сутереном и подрумом или без, у зависности од жеље инвеститора. 
Максимална спратност производних и помоћних објеката је П ( приземље са галеријама, без 
подрума). Висине објеката су различите зависно од намене, функционалности, опреме и 
слично. 
Код објеката изграђених на терену у паду, максимална спратност се рачуна посматрано са 
уличне стране, чему се прилагођава систем етажа. 
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8.6. УСЛОВИ ЗА ИЗГРАДЊУ ДРУГИХ ОБЈЕКАТА НА ИСТОЈ ГРАЂЕВИНСКОЈ ПАРЦЕЛИ 
На грађевинским парцелама у оквиру радних зона поред *главног* на парцелама се граде и 
пратећи објекти : разне оставе, складишта сировина или готових производа, алата и сл. који 
заједно са главним објектом представљају једну функционалну целину. 
 
8.7. УСЛОВИ И НАЧИН ОБЕЗБЕЂИВАЊА ПРИСТУПА ПАРЦЕЛИ И ПРОСТОРА ЗА ПАРКИРАЊЕ 
ВОЗИЛА 
Сви тротоари у оквиру централног дела насеља треба да буду ширине мин 2m . У зонама 
породичног становања предвиђене су пешачке стазе односно тротоари уз УРЛ, мин. ширине 
1,50 m. Неопходно је реконструисати постојеће пешачке саобраћајнице и површине за пешаке, 
довршити изградњу започетих и делимично реализованих у постојећим улицама и изградити 
нове приликом реализације планираних улица. 
Приликом изградње пешачких комуникација, обавезно примењивати правила и услове за 
несметано кретање лица са посебним захтевима. 
Свака парцела мора да има приступ на пут, директан или преко друге парцеле према уговору 
о службености пролаза. Прикључак на јавни пут се изводи као тврди колски приступ 
минималне ширине 3 m ( *ајнфорт * ширине 3.5 m ) за чисто стамбене зоне, ширине 4 m за 
пољопривредна домаћинства а 4 - 6 m за пословне и радне зоне у зависности од коришћења 
врсте возила. Уколико се парцела повезује на регионални пут неопходно је прибавити услове 
надлежног предузећа. 
 
8.10. АРХИТЕКТОНСКО ОДНОСНО ЕСТЕТСКО ОБЛИКОВАЊЕ ПОЈЕДИНИХ ЕЛЕМЕНАТА ОБЈЕКТА 
Пословни објекти 
У насељу се планира изградња пословних објеката максималне спратности до П+Пк или П+1 
као главних објеката ( радна зона са становањем, радна зона ) или као других објеката на 
парцели ( у зонама породичног становања ). 
Архитектонски изглед објеката мора бити у складу са зоном у којој се гради, функционално 
прилагођен намени. Зависно од локације прописиваће се неопходност израде идејног пројекта. 
Код сложенијих намена (које имају потенцијално негативан утицај на суседне објекте ) 
обавезна је провера кроз студије утицаја или неки други начин а у складу са Законом о 
заштити животне средине 
Уколико је немогуће омогућити паркирање посетиоца у јавном простору (испред пословног 
објекта ) паркирање обезбедити на локацији. 
Производни објекти 
Изградња производних објеката углавном је планирана у оквиру радних зона максималне 
спратности П+0 ( могуће су различите спратне висине што зависи од технологије 
производње). Објекти се граде у складу са важећим прописима и стандардима за одређену 
намену, која мора бити у складу са одредбама из Закона о заштити животне средине. 
За специфичне објекте , са сложенијом технологијом производње нреопходна је израда идејног 
пројекта и провера намене кроз израду студије о процени утицаја на животну средину. 
Помоћни објекти 
Помоћни објекти могу бити : 
• помоћни објекти уз пословање и производњу ( разни магацини, котларнице, гараже за 
пословна возила и сл.); 
Ови објекти се изводе у зависности од потребе, као приземни објекти ( П+0 ) грађевински и 
функционално прилагођени намени.“  
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7.3. МРЕЖА ОБЈЕКАТА И ПОСТРОЈЕЊА САОБРАЋАЈНЕ, ЕНЕРГЕТСКЕ, ВОДОПРИВРЕДНЕ, 
КОМУНАЛНЕ И ДРУГЕ ИНФРАСТРУКТУРЕ И УСЛОВИ ЗА ПРИКЉУЧЕЊЕ НОВИХ ОБЈЕКАТА 
Саобраћајна мрежа 
 
Новопланиране улице представљају јавно земљиште које се надовезује на постојећу шему. 
Ширине улица планиране су у зависности од намене. У индустријским зонама минимална 
ширина улица је od 20 - 25 m док у стамбеним зонама она износи 12 - 16 m У кратким улицама 
где имамо изграђене објекте са обе стране , а није извршена регулација, могуће је формирати 
и улице ширине 10 m ( да се нe рушe постојећи објекти ). 
У радним зонама формирани су само основни саобраћајни правци, док ће се секундарна 
саобраћајна мрежа ближе дефинисати кроз планове разраде. 
У свим улицама предвиђена је изградња обостраног тротоара минималне ширине 
У уличном делу неопходно је ефикасно решити одвоћење атмосферских вода са саобраћајних 
површина и пешачких комуникација проширењем или изградњом дела нове отворене 
атмосферске канализације 1.5 m. 
За успешно функционисање саобраћајног систем у насељу, посебно у Централној зони, 
потребно је између осталог обезбедити одговарајући простор за мирујући саобраћај односно 
паркирање. У уличном јавном простору право паркирања ће бити опште, према 
расположивом броју паркинг места, изузетно с могућношћу резервације за потребе и на 
начин како то локална управа утврди. 
 

2.  ОПИС ГРАНИЦЕ ОБУХВАТА ПЛАНА 

 

Планско подручје обухвата простор од 56.43ha. 

Граница обухвата плана има следећи ток:   

Почетна тачка обухвата плана је тачка бр.1 која се налази на јужној међи к.п.бр.2000 и то на  

растојању од 11,0м западно од југоисточног темена к.п.бр.2000 односно тачке 17-98 

катастарско-топографског плана. 

Од тачке бр.1 граница у правцу истока прати међу к.п.бр. 2528 све до тачке бр.2 у 

североисточном темену к.п.бр.2528, односно у тачки бр. 848 катастарско-топографског 

плана. 

Од тачке 2 граница у правцу југоистока сече парцелу државног пута Путинци-Инђија (к.п.бр. 

2492/2) под правим углом до тачке бр.3 у тачки пресека тј. на међи к.п.бр. 2284/1 и 2492/2, 

Од тачке бр.3 граница у правцу југозапада прати југоисточне међе државног пута Путинци-

Инђија к.п.бр 2494/2 и 2492/1 све до тачке бр.4 у југоисточном темену к.п.2492/1 односно у 

тачки бр. 358 катастарско-топографског плана. 

Од тачке бр.4 граница у правцу запада прати јужну границу коридора државног пута 2.А 

реда бр.126 Путинци-Инђија до тачке бр.5 у југозападном темену к.п.бр.2492/1, односно у 

тачки бр.357 катастарско-топографског плана. 

Од тачке бр.5 граница у правцу севера прати источну међу канала к.п.бр.1336/1 и 1336/2 до 

тачке p317 катастарско-топографског плана, потом сече к.п.бр.2528 и 2060/1 до тачке бр.6 

смештеној на тромеђи к.п.бр.2060/1, 2528 и 1336/2 (парцеле мелиоративног канала). 
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2.1. ПОПИС КАТАСТАРСКИХ ПАРЦЕЛА У ГРАНИЦАМА ОБУХВАТА ПЛАНА 

Табела бр.1 

Број 
Катастарске 

парцеле 

Својина Површина 
ha a m2 

Начин 
коришћења 
земљишта 

Врста земљишта 

2060/1 
 
 

(део) 

друштвена својина 
п.а.д. "Нова 
Будућност" 

 

 
2 62 75 

 

(око 3 77) 

пашњак 
3.класе 

земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2058/1 

приватна својина 
Пераћ Раде 

 

 
1 68 54 

њива 3.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

2058/2 
 

приватна својина 
Пераћ Раде 

 

1 30 20 њива 3.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

2057/1 
 

приватна својина 
Божић Раде 

 

 

1 15 10 

 

њива 3. класе 
њива 4. класе 

земљиште у 
грађевинском 

подручју 

2057/2 приватна својина 
Бабић Борислав 

 

1 93 85 њива 3. класе 
њива 4. класе 

земљиште у 
грађевинском 

подручју 

2056 приватна својина 
Божић Никола, 

Косановић Драган, 
Божић Мирко 

1 21 26 њива 3. класе 
њива 4. класе 

земљиште у 
грађевинском 

подручју 

2055/1 приватна својина 
Трифић Даринка, 

Трифић Милан 
 

2 96 98 њива 3. класе 
њива 4. класе 

земљиште у 
грађевинском 

подручју 

2055/2 приватна својина 
Косановић Петар 

 

1 72 60 њива 3. класе 
њива 4. класе 

земљиште у 
грађевинском 

подручју 

2054 приватна својина 
Ковачевић Никола 

 

80 06 њива 3. класе 
њива 4. класе 

земљиште у 
грађевинском 

подручју 

2053 приватна својина 
Ковачевић Никола 

 

51 64 њива 3. класе, 
 њива 4. класе 

земљиште у 
грађевинском 

подручју 

2052 
 

 

приватна својина 
Станковић Милка 

 

1 07 94 њива 3.класе, 
њива 4.класе 

земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2051 

приватна својина 
Богдановић Милан 

1 86 09 њива 3.класе, 
њива 4.класе 

земљиште у 
грађeвинском 

подручју 
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2050 
 

приватна својина 
Богдановић Милан 

 

1 15 09 њива 3.класе, 
њива 4.класе земљиште у 

грађевинском 
подручју 

 
2049 

 

приватна својина 
Вуковац 

Александар 
 

1 29 17 њива 3.класе, 
њива 4.класе 

земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2059 

 
 

јавна својина 
Општина Рума 

16 06 земљиште под 
зградом и 

другим објектом 
(некатегорисани 

пут) 

земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2048/1 

 

приватна својина 
Лалић Душан 

 

99 95 њива 3.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2048/2 

 

приватна својина 
Лалић Душан 

 

2 12 66 њива 3.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2047/1 

 

приватна својина 
Милошевић 
Крунислава 

1 15 07 њива 3.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2047/2 

 

приватна својина 
Лалић Душан 

 

57 59 њива 3.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2047/3 

 

приватна својина 
Лалић Душан 

 

98 47 њива 3.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2046 

 

приватна својина 
Пејаковић Стеван 

 

1 85 61 њива 3.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2045/1 

 

приватна својина 
Ваван Марко 

 

1 15 27 њива 3.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2045/2 

 

приватна својина 
доо Летач 

 

2 55 85 њива 3.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2045/3 

 

приватна својина 
Зубић Саво, 

Зубић Јелица 
 

1 15 19 њива 3.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2044/1 

 

приватна својина 
Радаковић Драган 

 

 
1 37 29 

њива 3.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2044/2 

 

приватна својина 
Радаковић Драган 

 

1 37 26 њива 3.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 
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2043 

 

приватна својина 
Јарић Васо 

 

2 15 33 њива 3.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2042 

 

приватна својина 
Дражић Остоја 

 

85 42 њива 3.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2041 

 

приватна својина 
Јарић Васо 

 

76 78 њива 2.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2040 

 

приватна својина 
Јовановић Душан, 

Јовановић Паја 
 

1 07 92 њива 2.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
 2039 

 

приватна својина 
Бабић Драган 

 

1 78 29 њива 2.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2038 

 

приватна својина 
Матијас Дарко, 
Радовић Иван, 
Ружић Драган 

 

39 63 њива 2.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2037 

 

приватна својина 
Маестро реал 

естате цомпану 
д.о.о. Београд 

 

1 52 36 њива 2.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 
 

 
2036 

 

приватна својина 
Јовановић Верица 

 

62 83 њива 2.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2035 

 

приватна својина 
Јовановић Верица 

 

46 39 њива 2.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2528 

 
        (део) 

јавна својина 
Општина Рума 

77 73 
 

 

(22 32) 

земљиште под 
зградом и 

другим објектом 
(некатегорисани 

пут) 

земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2533 

 

јавна својина 
Општина Рума 

29 22 земљиште под 
зградом и 

другим објектом 
(некатегорисани 

пут) 

земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2085 

 

приватна својина 
Ђурић Сретен 

 

6 04 76 њива 2.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2087/1 

 

приватна својина 
Миљушевић 

Ангелина 

1 07 81 њива 2.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 
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2087/2 

 

приватна својина 
Миљушевић 

Ангелина 
 

28 85 њива 2.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2088 

 

приватна својина 
Миљушевић 

Ангелина 
 

81 70 њива 2.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2089 

 

приватна својина 
Хупин Невенка, 

Обреновић 
Љиљана, 

Обреновић 
Небојша, Михајлов 

Анђелка 
 

55 22 њива 2.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2090 

 

приватна својина 
Стојановић Влатко 

 

18 95 њива 2.класе земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2492/1 

 

јавна својина 
Република Србија 
(ЈП Путеви Србија) 

1 34 24 земљиште под 
зградом и 

другим објектом 
(државни пут) 

земљиште у 
грађевинском 

подручју 

 
2492/2 

 
 
 
 

(део) 

јавна својина 
Република Србија 
(ЈП Путеви Србија) 

2 54 50 
 
 
 
 
 

   (1 37 52) 

земљиште под 
зградом и 

другим објектом 
(државни пут) 

земљиште у 
грађевинском 

подручју 
и 

земљиште ван 
грађевинског 

подручја 
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3. АНАЛИЗА И ОЦЕНА ПОСТОЈЕЋЕГ СТАЊА 

 

3.1  ОПИС ПОСТОЈЕЋЕГ СТАЊА 

 

3.1.1. ПОЛОЖАЈ  ЛОКАЦИЈЕ  

Локација  која  је  предмет  Плана  детаљне  регулације  налази  се у радној зони 
планираној у североисточном делу насеља Путинци и то у блоковима лоцираним северно 
од државног пута II б реда 126 (Рума-Путинци-Инђија).  
 

 
3.1.2. ПРИРОДНЕ  КАРАКТЕРИСТИКЕ  И  УСЛОВИ 

 
Насеље Путинци карактерише раван терен, благог нагиба у делу који је предвиђен за радну 
зону који пружа идеaлне услове за изградњу производних, складишних и пословних 
комплекса. 
Насеље је формирано на лесној заравни која опкољава Фрушку гору. Коте терена варирају 
од 95.0 m до 118,0 m надморске висине. Tерен са највишим котама терена обухвата 
северозападни део насеља са висинама од 110,0 m до 118,0 m, затим нешто нижи појас 
који се протеже средином насеља од севера ка југу и један део према југозападу са котама 
терена од 100,0m до 110,0 m и најнижи терен североисточни део насеља који се спаја са 
јужним делом који захвата железничку станицу, са котама терена од 95,0 m до 100, 0 m 
надморске висине. 
Од типова земљишта највећи део припада чернозему , око 89% територије КО, а само 11% 
алувијално-делувијалном земљишту. 
Целу територију општине Рума па самим тим и КО Путинци карактерише умерено- 
континентална клима коју карактеришу четири изражена годишња доба, јаке хладне зиме 
и 
топла и сува лета. 
Према вредности годишњих честина праваца ветрова и тишина може се закључити да 
највећу учесталост на овом подручју има источни ветар, затим западни и северозападни а 
најмању учесталост има јужни ветар. 
Издани су сиромашне, недовољно издашне, тако да се на њих не може рачунати у погледу 
снабдевања насеља водом. Општи ток подземне воде ја ка југу-југоистоку, а општи 
закључак 
је да подземне воде немају штетних утицаја на целокупној територији катастарске општине 
Путинци. 
Планираном границом грађевинског подручја обухваћени су водотоци : Поток Међеш од 
km 2 + 510 до km 3+750 ( део трасе ), Путиначки поток од km 0+000 до 0+350 (део трасе ) и 
канал *М – 1* од км 0+ 000 до km 1+935 ( цела траса ). 
Подручје припада зони могућих тектонских померања од 8°МЦС . 
У просторној основи коришћења земљишта на подручју КО Путинци шуме нису заступљене. 
Основно природно богатство су обрадиво пољопривредно земљиште и потоци. 
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3.1.3. ПОСТОЈЕЋА  ПРИВРЕДНА  АКТИВНОСТ   

 
Простор обухваћен Планом представља неизграђено грађевинско земљиште у којем је 

према Плану генералне регулације насеља Путинци предвиђено формирање 3 блока 

намењена изградњи објеката радне зоне.  

Планом генералне регулације насеља Путинци планирано је формирање приступних 

саобраћајница (површина јавне намене) унутар планског подручја како би се омогућио 

приступ свим будућим садржајима у оквиру радне зоне. 

Оваквим планским решењем кроз утврђивање услова за уређење и грађење за планско 

подручје створиће се услови за реализацију планиране радне зоне, тј. за покретање 

привредне активности унутар планског подручја. 

 

3.1.4.НЕПОКРЕТНА КУЛТУРНА И ПРИРОДНА ДОБАРА 
 

На територији предметне  локације  обухваћене Планом  евидентиран  је   археолошки  
локалитет: 

 Потес “ИЗВОР” - Налази се североистично од села и удаљен је од периферије села 
око 1 km. Локалитет је ситуиран на узвишењу од неколико десетина метара. Јужне 
падине овог брежуљка се завршавају према југу и наслањају на асфалтни пут Рума – 
Инђија Завршетак брежуљка удаљен је од локалитета око 300-400 m. Локалитет је 
ситуиран на платоу и западној падини брежуљка која се спушта према Путинцима 
под нагибом 60 – 70 степени. Јужно од локалитета налазе се зграде економије 
*Борац*. На локалитету је егзистирало насеље на крају бронзаног односно почетком 
старијег гвозденог доба – халштата. Ово насеље је имало веома добар стратешки 
положај.       

 
 

3.1.5. СТАЊЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ 
 

Постојећи негативни утицаји на животну средину у насељу Путинци су: загађење ваздуха, 
тла и подземних вода као последица непотпуне опремљености делова грађевинског 
подручја комуналном инфраструктуром и повећање нивоа буке као последица 
транзитног саобраћаја кроз насеље. 
На предметном подручју треба осигурати и спроводити прописане мере заштите 
животне средине а све у  циљу очувања, одржавања и унапређења стања животне 
средине. 
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3.2 ОЦЕНА РАСПОЛОЖИВИХ  ПОДЛОГА  ЗА  ИЗРАДУ  ПЛАНА 

 

За израду Плана детаљне регулације дела радне зоне у К.О. Путинци су коришћени 

катастарско-топографски планови израђени од стране ГЕО-ПРОЈЕКТ СМ - геодетскe 

организацијe.   

Приликом израде графичког дела Плана за приказ непосредног окружења планског 

подручја коришћене су подлоге из плана вишег реда (Плана генералне регулације 

насељена Путинци): 

 геореференцирана копија плана (преузета из Службе за катастар непокретности 

Путинци у дигиталном облику), прецртана од стране стручне службе обрађивача 

плана и форматизована у DWG формат. 

 

4.  ПРЕГЛЕД  ПРИКУПЉЕНИХ  ПОДАТАКА  И  УСЛОВА НАДЛЕЖНИХ ИНСТИТУЦИЈА 

 

Табела бр.2 - Сагласности надлежних предузећа и установа: 

1. 

РС МИНИСТАРСТВО УНУТРАШЊИХ ПОСЛОВА 

Сектор за ванредне ситуације 

Одељене за ванредне ситуације у Сремској 

Митровици Одсек за превентивну заштиту 

бр. 217-5884/17 

од 27.04.2017. 

 

2. 
ЕЛЕКТРОВОЈВОДИНА, ЕД "РУМА" 

Рума 

бр.88.1.1.0.-Д-07.17.-

108701-17 

од 04.05.2017. 

3. 
ЗАВОД ЗА ЗАШТИТУ СПОМЕНИКА КУЛТУРЕ,  

Сремска Митровица 

бр. 248-07/17-3 

од 01.06.2017. 

4. ЈП Инфраструктура  паркинг сервис  
бр. 329-1/2017 

од 11.05.2017. 

5. 
ЈП ТЕЛЕКОМ-СРБИЈА Извршна јединица Ср.Митровица

  

бр. 7069-158601/1-2017 

од  27.04.2017. 

6. ЈП ПУТЕВИ СРБИЈЕ  
бр. 953-10123/17-1 

од 09.06.2017. 
 

7. ЈП ВОДОВОД РУМА 
бр. 828/1 

од 25.05.2017. 

8. 
ЈВП ВОДЕ ВОЈВОДИНЕ Нови Сад 

-мишљење 

бр. I-757/4-17 

од 26.07.2017. 
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9. ГАС-ФЕРОМОНТ, Стара Пазова 
бр. 1212-2/17 

од 15.05.2017. 

10. АД СРЕМПУТ Рума  
бр. 0961/1 

од 28.04.2017. 

11. 
Министарство пољопривреде и заштите животне 

средине 

бр. 532-02-02204/2017-16 

од 15.05.2017. 

 

12. ВИП МОБИЛЕ 

бр. 251 

од 05.06.2017. 
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ПЛАНСКИ ДЕО 

 

5.  ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА 

 

5.1.1. КОНЦЕПЦИЈА УРЕЂЕЊА И ТИПОЛОГИЈА КАРАКТЕРИСТИЧНИХ ЗОНА И 

 КАРАКТЕРИСТИЧНИХ ЦЕЛИНА ОДРЕЂЕНИХ ПЛАНОМ 

 

 •Концепција уређења простора 

 

Простор обухваћен границом ПДР-а представља грађевинско земљиште у грађевинском 

подручју насеља Путинци у оквиру кога се формирају следеће зоне: 

 

РАДНА ЗОНА 

У радној зони могућа је изградња објеката за  делатности које захтевају веће просторе и 

које не утичу негативно на околину – производни, прерађивачки, складишни и услужни 

објекти. Изградња ових објеката ће се реализовати на основу правила и услова 

прописаних овим планом детаљне регулације као и кроз даљу разраду кроз 

урбанистичко-техничку документацију односно кроз израду урбанистичких  пројеката  

урбанистичко - архитектонске  разраде у случају потребе за изградњом специфичних 

објеката, односно садржаја који захтевају сложеније технолошке процесе уз обавезу 

израде студије процене утицаја на животну средину за изградњу објеката за које је 

израда овог документа прописана посебним законом. За лоцирање нових комплекса у 

радној зони потребно је ускладити услове које пружа зона са захтевима делатности која 

се лоцира, односно са њеним техничко-технолошким и еколошким параметрима.  

 

ЗОНА ЈАВНИХ ПОВРШИНА - САОБРАЋАЈНИЦЕ  

Овом зоном обухваћен је простор од 5.82hа а чине га површине између регулационих 

линија улица (коридори саобраћајница). Након реализације овог Плана површине које 

се планиране као површине за јавну намену прелазе у својину Републике Србије, 

Aутономне покрајине, односно јединицу локалне самоуправе у складу са посебним 

законом. 

 •Типологија карактеристичних грађевинских зона 

Основна подела планског подручја је извршена формирањем три блока које раздвајају 

планиране саобраћајнице и то: 

блок бр.1 – формиран између државног пута, саобраћајнице С-1 и мелиоративног канала  
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блок бр.2 – формиран између државног пута, саобраћајнице С-1, С-2 и С-3 (овај блок је 

саобраћајницама С-4 и С-5 подељен на 3 подблока: 2а, 2б и 2ц) 

блок бр.3 – формиран између саобраћајница С-1, С-3, излаз за атар и мелиоративног 

канала  

 

Табела 3. Биланс површина  у границама планског подручја: 

 
НАМЕНА ПОВРШИНА површина(ha)            % 

 
Радна зона 
 

50.61ha 
 

89.69% 
 

 
Коридори планираних саобраћајница 
 

5.82ha 
 

10.31% 
 

 
УКУПНЕ ВРЕДНОСТИ 

 
56.43ha 100%   

 

 

5.1.2.  ПРЕДВИЂЕНО ПЛАНСКО ПОДРУЧЈЕ СА ПРЕДЛОГОМ ОДРЕЂИВАЊА ПОВРШИНА 

ЈАВНЕ НАМЕНЕ 

Предвиђено планско подручје дефинисано је обухватом плана и представља 

грађевинско земљиште грађевинског подручја насеља Путинци и Планом генералне 

регулације насеља Путинци утврђено као радна зона. 

У оквиру планског подручја на грађевинском земљишту, одвајају се ПОВРШИНЕ ЗА ЈАВНЕ 

НАМЕНЕ, а чине га поред државног пута другог А реда 126 Рума-Путинци-Инђија, део 

постојећег атарског пута и приступне саобраћајнице.  

Објекте и локације у обухвату плана опслужују приступне саобраћајнице С-1, С-2, С-3, С-4 

и С-5. 

Веза са транзитном државном путном мрежом остварује се преко саобраћајних 

прикључака на км11+649,60 и км12+267,20 на ДП II А реда 126 Рума-Путинци-Инђија-

Стари Сланкамен.   

Списак парцела површина јавне намене унутар планског подручја: 

Целе катастарске парцеле: 

• 2533, 2059, 2492/1 К.О. Путинци 
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Делови катастарских парцела: 

• 2085, 2087/1, 2087/2, 2088, 2089, 2090, 2528, 2058/1, 2048/1, 2048/2, 2047/1, 2047/2, 

2047/3, 2046, 2045/1, 2045/2, 2045/3, 2044/1, 2044/2, 2043, 2042, 2041, 2040, 2039, 2038, 

2037, 2036, 2035, 2057/1, 2057/2, 2056, 2055/1, 2055/2, 2054, 2053, 2052, 2051, 2050, 2049, 

2492/2  К.О. Путинци 

Табела 4. Биланс површина јавне намене и површина остале намене 

 
ПОВРШИНЕ ЈАВНЕ НАМЕНЕ 
 

 
5.82hа 

државни пут  
Рума –Путинци- Инђија 

2.75hа 

приступне саобраћајнице 2.85hа 

излаз у атар 0.22ha 

 
ПОВРШИНЕ ОСТАЛЕ НАМЕНЕ 
 

 
50.61hа 

 

Радна зона  50.61hа 
 

У односу на укупну површину планског подручја (56.43hа),  земљиште за јавне намене 

(5.82hа) заузима 10.31% укупне површине. 

 

5.2. РЕГУЛАЦИОНЕ ЛИНИЈЕ УЛИЦА, ПОВРШИНА ЈАВНЕ НАМЕНЕ И ГРАЂЕВИНСКЕ 

 ЛИНИЈЕ СА ЕЛЕМЕНТИМА ЗА ОБЕЛЕЖАВАЊЕ НА ГЕОДЕТСКОЈ ПОДЛОЗИ  

 

У планском подручју формирају се ПОВРШИНЕ ЗА ЈАВНЕ НАМЕНЕ које су регулационим 

линијама разграничене од површина остале намене. Ове површине сачињавају улични 

коридори, првенствено коридори приступних саобраћајница као и излаз у атар (такође у 

површине јавне намене спада и део коридора државног пута 2.А реда бр.126 који 

представља већ дефинисану површину јавне намене, односно овим Планом задржавају 

се постојеће регулационе линије коридора државног пута утврђене претходном 

планском документацијом). 

Од целих и делова постојећих парцела образоваће се парцеле за површине јавне 

намене, према графичком прилогу - Лист бр. 5.1 "Саобраћај, регулација и нивелација" 

приказан у размери Р 1 : 2500. Планиране регулационе линије дате су у односу на 

осовине саобраћајница или у односу на постојеће границе парцела.  

Списак парцела, односно делова парцела планираних за површине јавне намене дат у 

тачки 5.1.2. 
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5.2.1. ПЛАН РЕГУЛАЦИЈЕ 

Регулационе линије површина јавне намене дефинисане су постојећим и 

новоодређеним међним тачкама (од 1 до 55). 

Табела бр. Списак преломних тачака регулационих линија 

Број тачке Y Х 

1. 7421322.54 4984356.78 

2. 7420538.87   4984419.44   

3. 7420563.89   4984417.26   

4. 7421232.00   4984363.97   

5. 7421252.14   4984354.24   

6. 7421272.11   4984332.81 

7. 7421254.93   4984304.38   

8. 7421256.23   4984320.51   

9. 7421242.78   4984334.94   

10. 7421222.64   4984344.68   

11. 7420569.18   4984396.99   

12. 7420556.26   4984385.98   

13. 7420538.43   4984162.44   

14. 7420549.44   4984149.56   

15. 7420940.74   4984119.46   

16. 7420964.23   4984138.81   

17. 7420988.12   4984136.87   

18. 7420984.78   4984095.86   

19. 7420781.80   4984111.63   

20. 7420768.88   4984100.58   

21. 7420760.38   4983993.84   

22. 7420767.59   4983973.08   

23. 7420783.38   4983956.05   

24. 7420801.06   4983954.57   

25. 7420766.11   4983927.69   

26. 7420767.46   4983943.81   

27. 7420746.96   4983965.91   

28. 7420739.75   4983986.67   

29. 7420748.94   4984102.12   

30. 7420737.93   4984115.00   

31. 7420547.85   4984129.62   

32. 7420534.93   4984118.58   

33. 7420517.10   4983895.03   

34. 7420528.11   4983882.11   

35. 7420690.40   4983869.20   

36. 7420646.63   4983836.10   

37. 7420628.30   4983837.40   

38. 7420611.09   4983855.41   

39. 7420220.35   4983886.60   

40. 7420208.87   4983875.56   

41. 7420206.83   4983919.72   

42. 7420219.05   4983906.76   

43. 7420484.25   4983885.57   

44. 7420497.07   4983896.50   

45. 7420538.47 4984414.49 

46. 7420679.78 4984451.07 

47. 7420246.05   4983535.56   

48. 7420222.25   4983546.43   

49. 7420223.35   4983519.34   
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50. 7420259.21   4983516.92   

51. 7420378.78 4983607.55 

52. 7420509.42 4983707.24 

53. 7420692.43 4983846.92 

54. 7421037.77 4984113.25 

55. 7421335.75   4984341.82   

 

Табела бр. Списак тачака осовинске регулације 

Број тачке Y Х H 

1. 7421279.49 4984310.22 102.76 

2. 7420911.29 4984029.26 103.40 

3. 7420789.49 4983934.56 102.52 

4. 7420241.97 4983518.66 98.12 

5. 7420552.07 4984403.98 108.05 

6. 7420526.71 4981141.30 107.30 

7. 7420505.39 4983873.87 102.52 

8. 7420760.31 4984123.33 104.20 

9. 7420967.90 4984115.88 102.29 

10. 7420636.02 4983854.90 102.09 

11. 7420207.33 4983897.53 96.85 

 

Напомена: У случају непоклапања регулационе линије из текста и графичког приказа - 

меродавна је регулациона линија приказана на графичком приказу. 

 

5.3. НИВЕЛАЦИОНЕ КОТЕ РАСКРСНИЦА УЛИЦА И ПОВРШИНА ЈАВНЕ НАМЕНЕ  

 

Земљиште, у планском подручју, је грађевинско, терен је раван са висинским котама од 

96.85 мнв на западу  до 103.63 мнв на истоку (генерални нагиб терена око 0.1%). 

Нивелациони план улица и површина јавне намене представља слику постојећих и 

планираних нивелета, јер у оквиру планског подручја постоји већ изграђена 

саобраћајница којој је неопходно прилагодити планирано саобраћајно решење (места 

укрштања приступних саобраћајница са државним путем). Издизање нивелете за 

дебљину хабајућег слоја асфалтног застора и нова нивелација приликом изградње 

планираних прикључака су једини реални захвати у нивелационом плану површина 

јавне намене.  

Вертикална регулација узима у обзир равничарски терен тако да је нивелација 

конципирана на усклађивању нивелете будућих улица у односу на околни терен, 

приближно постојећој коти терена, односно нивелационим условима прикључења на ДП 

II А реда 126 Рума-Путинци-Инђија. 

Приказ нивелационих кота, са одговарајућим падовима дат је у графичком прилогу - 

Лист бр.5 - "Саобраћај, регулација и нивелација "  Р:1000. 
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5.4. ПЛАНИРАНЕ ТРАСЕ И КОРИДОРИ САОБРАЋАЈНИЦА И ЈАВНЕ КОМУНАЛНЕ 

 ИНФРАСТРУКТУРЕ 

Саобраћајно решење простора у обухвату засновано је на саобраћајном решењу из 

Плана  генералне регулације насеља Путинци ("Сл.лист општина Срема", бр.  22/ 07) и  

техничких услова прибављених од стране Управљача пута. 

Приликом успостављања саобраћајне матрице водило се рачуна о оријентацији 

постојећих парцела, као и о најрационалнијем решењу међусобне повезаности 

саобраћајница унутар радне зоне и повезаности са државном путном мрежом. 

Саобраћајна приступачност простора у обухвату Плана обезбеђује се преко приступних 

саобраћајница (С-1, С-2, С-3, С-4, С-5) на државни пут.  

Ширина саобраћајних коридора: 

 Државни пут задржава постојећу регулацију - око 19м 

 Приступне саобраћајнице - 20м 

Садржај попречног профила коридора ДП II А реда 126  чини : 

 Коловоз ширине 2х3.5=7.00м, 

 Банкине ширине 2х1.0м, 

 Путни јаркови и земљишни појас променљиве ширине. 

Садржај попречног профила коридора приступних саобраћајница (С-1, С-2, С-3, С-4, С-5)  

чини: 

 Коловоз ширине 2х3.5=7.00м, 

 Банкине ширине 2х1.0м, 

 тротоар ширине 1,5м (обострано), 

 Путни јаркови и земљишни појас променљиве ширине. 

Путна канализација је типа отворених путних јаркова.  

Преостали простор у коридору саобраћајница предвиђен је за смештај остале јавне 

комуналне инфраструктуре. 

 

5.4.1. ТРАСЕ САОБРАЋАЈНИЦА  

Систем саобраћајница у оквиру обухвата плана чине према хијерахијском рангирању : 

  1. ДП II А реда 126 Рума-Путници-Инђија (главна насељска саобр. према ПГР-у) 

  2. Приступне саобраћајнице (С-1, С-2, С-3, С-4, С-5 -главне насељске саобр. према ПГР-у) 

  3. Излаз у атар 

Близина државног пута у односу на планско подручје гарантује добру саобраћајну 

приступачност.  
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Траса државног пута дефинисана је Просторним планом РС, потврђена плановима нижег 

реда и Уредбом о категоризацији државних путева ("Сл. Гласник РС", бр.105/13, 119/13-

измена, 93/15-измена), као и пратећим Референтним системом, април 2017.год. 

Трасе приступних саобраћајница дефинисане су Планом генералне регулације насеља 

Путинци и потврђене овим планом. 

 

5.4.2. ТРАСЕ КОМУНАЛНЕ ИНФРАСТРУКТУРЕ 

 

Водовод  

За водоводну мрежу одговарајућег профила у коридорима планираних улица, утврђен је 

обострано простор за полагање водоводних цеви. Мрежа се планира  прстенасто 

затворена. Мрежа се мора дефинисати пројектно техничком документацијом спрам 

потреба простора. 

Фекална и атмосферска канализација 

За будућу фекалну канализациону мрежу резервисан је простор средином будућих 

путева. Ако би се канализација изводила накнадно, након изградње путне 

инфраструктуре, могуће је и изградња мреже фекалне канализације поред путне 

инфраструктуре, али са супротне стране у односу на мрежу и објекте јавне расвете ( 

према графичком прилогу). 

Атмосферска канализација 

Путни канали су планирани са обе стране путне инфраструктуре, а према графичком 

прилогу. 

Електроенергетика  

За полагање средњенапоснких каблова  20KV  и нисконапонских каблова до 1KV, 

предвиђен је са обе стране улице, делом испод тротора простор  ширине 1,5 м. Веза за 

се изводи на најближу  енергетску инфраструктуру насеља. 

Гасовод  

За  полиетиленску дистрибутивну гасоводну мрежу, за радни притисак 1-4 бар 

одговарајућег пречника и капацитета, предвиђен је коридор, са обе стране 

новоформираних улица. 

Телекомуникације 

За телекомуникациону мрежу, резервисан је простор са обе стране улице, а прикључни 

ормарићи за повезивање објеката на мрежу, или смештај  мултисервисне платформе се 

постављају поред тротоара, на зеленој површини, тако да не сметају приступу објектима 

и да имају једноставан приступ, ради лакшег одржавања. 
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5.5.  УРБАНИСТИЧКИ УСЛОВИ ЗА УРЕЂЕЊЕ  И  ИЗГРАДЊУ  ПОВРШИНА  И 

 ОБЈЕКАТА  ЈАВНЕ НАМЕНЕ  И  МРЕЖЕ  САОБРАЋАЈНЕ  И ДРУГЕ ИНФРАСТРУКТУРЕ 

 

5.5.1. Саобраћајнице 

Саобраћајни коридори су у управној надлежности Управљача пута у складу са 

одредбама Закона о путевима ("Сл.гласник РС", бр.101/05, 123/07, 101/11, 93/12 и 

104/13) и то: 

• ДП II А реда 126 Рума-Путници-Инђија је у надлежности ЈП Путеви Србије, 

Београда 

• приступне саобраћајнице (улице у Радној зони) су у надлежности ЈКП 

Паркинг и инфраструктура Рума 

Урбанистички услови за раскрсницу, односно прикључак на државни пут,  

проистичу и усаглашени су са одредбама Закона о јавним путевима (поглавља: II 

Управљање,  IV Заштита,  VI Посебни услови изградње и реконструкције). 

Саобраћајно решење (прикључак, контрола приступа), је потребно предвидети у 

складу са Правилником о условима које са аспекта безбедности caoбpaћaja морају да 

испуњавају путни објекти и други елементи јавног пута („Сл. гласник РС", 6р.50/2011) и 

осталим важећим стандардима и прописима.  Обезбедити максималну елиминацију 

конфликта са државним путем и безбедност саобраћаја y предметној зони. 

Геометрију раскрснице, полупречнике закривљења у складу са меродавним 

возилом, дужина траке за лево скретање, хоризонтална и вертикална сигнализација на 

предметном путу и прикључним саобраћајницама у широј зони прикључења комплекса, 

биће прецизно дефинисана приликом издавања услова за пројектовање  у складу са 

важећом законском регулативом. 

Тип раскрсница одређен је Правилником о условима које са аспекта безбедности 

саобраћаја морају да испуњавају путни објекти и други елементи јавног пута („Сл. 

гласник РС", 6р.50/2011). 

На км 11+649,60 планирана  је  четворокрака површинска раскрсница-тип 2 

(укрштај). Планираном раскрсницом омогућава се саобраћајна приступачност предметне 

радне зоне, као и радне зоне планиране са супротне стране од ДП II А реда 126.  

Грађевинске интервенције се своде на уређење приступа споредних праваца (СП) са 

обавезним острвом капљичастог облика за раздвајање саобраћајних струја за лево 

скретање са главног на споредни, као и са споредног на главни правац. 

На главном правцу, пошто је саобраћајно оптерећење левих скретања веће од 

10%, коловоз главног правца се шири на 5,50м,  да би се омогућио континуални проток 

возила на главном правцу уз истовремено постројавање возила која скрећу лево. 

На км 12+266,20  планирана  је  трокрака површинска раскрсница-тип 2  

(прикључак) на којој, као и на предходно описаној раскрсници, потребно је уређење 
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споредног правца са обавезним острвом капљичастог облика за раздвајање 

саобраћајних струја за лево скретање са главног на споредни и са споредног на главни 

правац. Такође, како је  саобраћајно оптерећење левих скретања веће од 10%, коловоз 

главног правца се шири на 5,50м. 

Пројектни елементи саобраћајних прикључака на државни пут на км 11+649,60 и 

км 12+266,20 , прецизно ће се одредити приликом израде пројектне документације кроз 

процедуре према важећем Закону о планирању и изградњи. 

Полупречнике лепеза на раскрсници и прикључку предвидети у складу са кривом 

трагова меродавног возила уз обезбеђење потребне прегледности. 

Предвидети и обезбедити заштитни појас и појас контролисане градње, на основу 

члана 28. 29. и 30. Закона о јавним путевима. 

Објекти предвиђени за изградњу не смеју бити на удаљености мањој од 10.0м 

поред предметног државног  пута, рачунајући од спољне ивице земљишног појаса 

(регулационе линије, односно путне парцеле) предметног државног пута, односно у 

складу са важећим планским документом вишег реда. 

Утврдити локације постојећих инсталација и заштиту истих, као и планиране трасе 

нових инсталација са дефинисаним стационажама у односу на предметни државни пут 

према (предходном) Референтном систему Републичке дирекције за путеве, као правног 

предходника ЈП „Путеви Србије“. 

Услови за паралелно вођење инсталација: Предметне инсталације планирати на 

удаљености минимално 3.0м од крајње тачке попречног профила - ножице насипа трупа 

пута, или спољне ивице путног канала за одводњавање.  

 -на местима где није могуће задовољити услове из претходног става мора бити 

пројектована и изведена адекватна заштита трупа предметног пута. 

- не дозвољава се вођење предметних инсталација по банкини, по косинама 

усека  или насипа, кроз јаркове и кроз локације које могу иницирати отварање 

клизишта. 

Услови за укрштање предметних инсталација са предметним путем: 

- да се укрштање са путем предвиди искључиво механичким подбушивањем 

испод  трупа пута, управно на предметни пут у прописаној заштитној цеви. 

 - заштитна цев мора бити постављена на целој дужини између крајњих тачака 

попречног профила пута, увећана за по 3,0м са сваке стране. 

 - минимална дубина предметних инсталација и заштитних цеви од најниже горње 

коте коловоза до горње коте заштитне цеви износи 1,35 - 1,50м. 

- минимална дубина предметних инсталација и заштитних цеви испод путног 

канала за одводњавање (постојећег или планираног) од коте дна канала до горње коте 

заштитне цеви износи 1,00м. 
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- укрштање планираних инсталација удаљити од укрштаја постојећих инсталација 

на мин.10,0м. 

У зони планирања предметних инсталација поред и испод предметног државног 

пута првог реда потребно је: 

- обавезно резервисати земљиште за проширење предметног пута, 

- усвојити постојеће ширине, подужне и попречне падове коловоза предметног 

пута у зони постављања предметних инсталација, 

- предвидети у зони предметних укрштаја трајну и квалитетну заштиту и 

стабилизацију предметног државног пута, према закону о Јавним путевима. 

Решити прихватање и одводњавање површинских вода са простора који је 

третиран предметним Планом и ускладити са системом одводњавања предметног 

државног  пута. 

Према члану 31. Закона о јавним путевима, ограде и дрвеће поред јавних путева 

подижу се тако да не ометају прегледност јавних путева и не угрожавају безбедност 

саобраћаја. 

За све предвиђене интервенције и инсталације које се воде кроз земљишни појас 

(парцелу пута) државног пута потребно је обратити се управљачу државног пута за 

прибвљање услова и сагласности за израду пројектне документације за изградњу и 

постављање истих у складу са важећом законском регулативом.  

Саобраћајнице унутар радне зоне ( С-1, С-2, С-3, С-4, С-5) пројектовати и извести 

са ширином коридора од 20.0м. Ширина коловоза је 7.0м за двосмерни саобраћај (две 

возне траке 2х3.50м) а у складу са режимом вожње и габаритом меродавних возила.  

Саобраћајница у обухвату плана се пројектује и изводи са конструкцијом за 

средње саобраћајно оптерећење и осовинско оптерећење од најмање 11т по осовини.  

Унутрашњи радијуси кривина у раскрсници су мин Р=15.0м, односно одговарају 

кривој трагова точкова меродавног возила – ТВ. 

У саобраћајни коридор се двострано смештају пешачка стаза (ширине 1.5м) и 

путна канализација типа отворених путних јаркова (променљиве ширине). Преостали 

простор у коридору саобраћајница предвиђен је за смештај остале јавне комуналне 

инфраструктуре.  
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5.5.2. ПРАВИЛА И УСЛОВИ ЗА  ИЗГРАДЊУ КОМУНАЛНЕ ИНФРАСТРУКТУРЕ  И ПРАВИЛА   

ПРИКЉУЧЕЊА   

 

Правила за прикључење и изградњу електроенергетских објеката    

Прикључење објеката се врши подземно из неке од   постојећих трафостаница 

или се мора приступити изградњи сопствене трафостанице.  

Изградња планиране мреже и објеката електроенергетске инфраструктуре 

реализоваће се према следећим правилима и условима: 

- средњенапонску у мрежу градити подземно , на 1 м од регулационе линије, 

-нисконапонску мрежу градити подземно, заједно у коридору са 

средњенапонском мрежом , 

-нисконапонску мрежу јавне расвете градити  подземно , на 1 м од ивице 

коловоза, 

-укрштање електричног вода  са путем извршити подземно, кроз заштитну цев, 

под углом од 900 , 1м испод дна одводног канала  

-електроенергетску мрежу полагати најмање 0,5м од темеља објекта, 

-при укрштању са саобраћајницом кабл мора бити постављен у заштитну цев ; 

угао укрштања 900, 

-при паралелном вођењу електроенергетски и телекомуникационих каблова 

каблова најмање растојање мора  0,5м за напоне до 10KV , односно 1м за више напоне 

од 10 KV ; угао укрштања је 900 ; укрштање се изводи на растојању 0,5м , 

-паралелно вођење електроенергетских каблова и цеви водовода и канализације 

дозвољено је у хоризонталној равни на минималном растојању 0.5 м , 

-електроенергетски кабл може да се укршта са гасоводом на вертикалном 

растојању 0,3м , а паралено могу бити минимално на растојању 0,5м. 

-Јавну расвету изградити са штедљивим сијалицама : LED, еко штедљивим 

(компактна флуоресцентна), натријумовим, металхалогеним, или другим одговарајућим. 

Светиљке се монтирају на прописно уземљене металне канделаберске стубове, 

директно или на носачима са отклоном. Канделаберски стубови се постављају на 

растојању 0,75 м од ивице коловоза. Потребно је остварити осветљај од минимално Б1 

(А2). Препоручује се уградња система за редукцију осветљења у касним ноћним сатима. 

Напајање јавне расвете планирано је подземним ел.ен.кабловима јавне расвете (0.4KV) 

са поља јавне расвете у и будућим трафостаницама 20/0.4KV. Такође се препоручује и 

ватросоларна јавна расвета, односно независан систем обновљивих извора електричне 

енергије за напајање светиљки јавне расвете. 

-У графичком прилогу елабората, опредељени су коридори за изградњу 

подземних ел.ен. кабловских водова. Ел.ен. каблови 20KV и 0.4KV се постављају на дно 

земљаног рова дубине 0.8м (испод пројектованих кота  зелених површина). Изнад 

каблова се постављају пластични штитници и траке за упозорење. У заједничком 

кабловском рову, чисто ("светло") растојање од високонапонског кабла 20KV мора бити 

0.2м, а између нисконапонских каблова 0.7м.  
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-Трафостанице  градити као зидане стубне или монтажнобетонске . Трафостанице 

се могу градити на  за то формираним парцелама, на парцелама радног комплекса, а 

њихова минимална удаљеност од најближег објекта 3 м. Трафостаница мора да има 

приступни пут ширине 3 м. 

 

Правила за изградњу телекомуникационе мреже, КДС објеката и објеката мобилне 

телефоније и правила прикључења 

Прикључење објеката се врши искључиво подземно преко слободностојећих разводних 

ормана. 

Каблови ТТ мреже,  полажу  подземно на дубину најмање 0.8 м . Полагање каблова се 

врши  на дубини најмање 0,8м 

Слободностојећи ормани који служе за прикључење објеката постављају , тако да не 

сметају приступу објеката. Могуће је  постављање мултисервисне платформе за 

телекомуникационо опремање предметног простора. Нова мултисервисна платформа 

може бити улични кабинет или мини-кабинет, у зависности од врсте и количине услуга 

које ће корисници на овом простору захтевати. Свим великим бизнис корисницима биће 

изграћен оптички привод.  

-Укрштање са саобраћајницом се изводи кроз заштитну цев под углом од 900. 

-При укрштању са цевоводом гасовода вертикално растојање мора бити веће 0,3м а при 

паралеленом вођењу веће од 0,5м. 

-Паралелно вођење телекомуникационих  каблова и цеви водовода и канализације 

дозвољено је у хоризонталној равни на минималном растојању 0,5 м . 

Објекти за смештај телекомуникационих уређаја, мобилне телекомуникационе мреже и 

опреме за РТВ , мобилних централа , базних радио станица, радиорелејних станица , 

антене и антенских носача , могу се поставити у оквиру објекта или на слободном 

простору,   

Објекат за смешај телекомуникационе и РТВ опреме може бити  у оквиру парцеле, као и 

на другим слободним површинама. 

Комплекс за смештај мобилне телекомуникационе опреме мора бити ограђен и имати 

приступни пут ширине 3 м који води до најближе јавне саобраћајнице. 

Евентулно прикључење на систем КДС изводи се преко телекомуникационих каблова 

(важе иста правила као и за остале телекомуникационе мреже). 

  

Правила за прикључење на гасоводну мрежу 

- Прикључење потрошача потребно је углавном предвидети са новоизграђеног 

полиетиленскогдистрибутивног гасовода. У случају потребе снабдевања гасом већих 
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потрошача, прикључење се може извршити на постојећи ПЕ гасовод већег пречника 

насеља Путинци. 

Прилоком извођења гасовода треба се прдржавати следећих правила: 

 -  Укрштање гасовода са саобраћајницама треба извести под 90° или минимално 60°. 

Гасовод испод саобраћајнице треба поставити у челичну заштитну цев. 

- Минимално дозвољено растојање гасовода од подземних инсталација износи при 

паралелном вођењу 0,40 м, а при укрштању 0,20 м. 

- Минимално растојање између објекта и ПЕ гасовода износи 1м. 

- Није дозвољена изградња објеката изнад ПЕ гасовода. 

- Прикључење амбених објекта биће омогућено, након изградње нове 

 

Правила за прикључење на водоводну мрежу  

Прикључење будуће водоводне мреже планског подручја је са  најближе водоводне 

мреже, са  јужне стране границе обухвата Плана тј.у ул.Васе Рајчевића (са јужне стране 

улице пружа се цевовод ПВЦ F80,  а са северне ПВЦ F50), док је водоводна мрежа ПВЦ 

F100 (која обезбеђује профил водоводне мреже за гашење пожара према условима МУ 

П-а), налази се у лепези ул.Васе Рајчевића, Кнеза Михаила и Душка Јокића. 

Будућа водоводна мрежа треба да обезбеди санитарне и противпожарне потребе за 

водом објеката у оквиру радне зоне. Остале потребе за водом (заливање, технолошке 

воде) инвеститор мора обезбедити на сопственој парцели. 

Паралелно вођење и укрштање са другом инфраструктуром је на минимално 0,5 м. 

За специфичне технологије, односно где квалитет отпадне воде не одговара квалитету 

отпадне воде за упуштање у месну канализацију, инвеститори на својим парцелама 

морају обзбедити примарно пречишћавање истих до захтеваног квалитета. 

Шахт са прикључком сме бити удаљен од регулационе линије највише 2,0м и удаљен од 

суседне парцеле најмање 1,5м.  Прикључак, односно водомер поставити у одговарајући 

шахт, изграђен од тврдог материјала, светлог отвора у складу са димензијом прикључка 

(за прикључак профила Ø50 димензија 1,5х2,2м, за прикључак профила Ø80 димензија 

1,5х2,5м). 

 

Правила за прикључење на фекалну и атмосферску канализациону мрежу  

Насеље Путинци нема изграђену канализациону мрежу нити уређај за пречишћавање 

отпадних вода. У делу радне зоне планирани су коридори за  канализациону мрежу која 

ће бити крајње дефинисна пројектно техничком документацијом канализационе мреже 

целог насеља.  
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Потребно је предвидети сепаратни тип канализационе мреже за сакупљање 

атмосферских, зауљених атмосферских, технолошких и санитрано-фекалних вода. 

Санитарно-фекалне отпадне воде и технолошке отпадне воде испуштати у јавну 

канализациону мрежу, а потом одвести на насељски или централни УПОВ, а у складу са 

општим концептом каналисања, пречишћавања и диспозиције отпадних вода на наивоу 

Општине. 

За специфичне технологије, зависно од потреба код загађивача предвидети изградњу 

уређаја за предтретман технолошких отпадних вода, тако да њихов квалитет задовољава 

санитрано-техничке услове за испуштање у јавну канализацију, пре пречишћавања на 

УПОВ-у, такод а се не ремети рад уређаја, а у складу са Уредбом о граничним 

вредностима емисије загађујућих материја у води и роковима за њихово достизање.  

Планом генералне регуалције насеља Путинци у грађевинском подручју, а самим тим и 

на простору који је обухваћен овим планом детаљне регулације, није дозвољена 

изградња нових септичких јама-упојница, а као прелазно решење до изградње 

канализационе мреже могућа је изградња водонепропусних септичких јама.  

Одвођење атмосферских вода ће бити омогућено мрежом отворених канала, 

планираних са обе стране приступних путева. Условно чисте атмосферске воде са 

кровних површина, надстрешница и сл., могу се, без пречишћавања, испуштати у путни 

јарак или на околни терен путем уређених испуста осигураних од ерозије, уколико 

задовољавају квалитет II класе вода. За атмосферске воде са зауљених и запрљаних 

површина (паркинг, манипулативне површине), пре улива у јавну канализациону мрежу, 

предвидети одговарајући предтретман (сепаратор уља, таложник). 

Након детаљног дефинисања планираних садржаја, намене објеката и дефинисања 

крајњег реципијента пречишћених отпадних вода, инвеститор је у обавези да од 

надлежног водопривредног предузећа -  ЈВП Воде Војводине исходује и редовно 

мишљење у поступку издавања водних услова, а потом и услове Покрајинског 

секретаријата за пољопривреду, водопривреду и шумарство, АП Војводина. 

Услове и сагласност за прикључење на канализациону мрежу прибавити од надлежног 

јавно комуналног предузећа. Квалитет отпадне воде која се испушта у реципијент мора 

најмање испунити граничне вредности емисије за постројење са секундарним 

пречишћавањем. 

 

Правила за прикључење на саобраћајну мрежу  

Грађевинским парцелама унутар радне зоне обезбедити колски прилаз, односно 

прикључак на јавну саобраћајницу одговарајућих ширина (дато у поглављу 6.11.  Услови 

за приступ парцели и паркирање) уз услове и сагласност Управљача  (јавног комуналног 

предузећа), које је задужено за насељске саобраћајнице (саобраћајнице радне зоне). 
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Одводњавање саобраћајних површина обезбедити одговарајућим падовима према 

зеленим површинама. 

Планиране прикључке на државни пут извести сходно Правилнику о условима које са 

аспекта безбедности саобраћаја морају да испуњавају путни објекти и други елементи 

јавног пута („Сл. гласник РС", 6р.50/2011) као и условима издатим од управљача 

државног пута, ЈП „Путеви Србије“. 

 

5.5.3.  ПЛАН УРЕЂЕЊА СЛОБОДНИХ И ЗЕЛЕНИХ ПОВРШИНА 

 

Под зеленим површинама у обухвату планског подручја подразумева се следеће: 

•Зеленило радних комплекса 

•Зеленило уличних коридора 

•Зеленило специјалне намене (заштитно зеленило уз мелиорациони канал и уз   

државни пут Рума-Путинци-Инђија) 

Уређење слободних површина треба да се базира на поставци првенствено заштитне 

вегетације, као и декоративне вегетације уз неопходно коришћење елемената партерне 

архитектуре. Пројекат озелењавања треба да обезбеди заштиту простора од ширења 

последица загађивања.  

Озелењавање простора у обухвату плана треба ускладити са подземном и надземном 

инфраструктуром и техничким нормативима за пројектовање зелених површина. 

Зеленило радних комплекса 

Партерне површине радних комплекса у обухвату плана представљају дворишта радних 

комплекса која, поред површина под тврдим застором, подразумевају и зелене 

површине, као и уређење травњака и цветњака. 

Слободне, неангажоване површине парцеле по правилу се користе за озелењавање. 

Уређење ових површина треба да се базира на поставци првенствено аутохтоне, 

декоративне вегетације уз могућност коришћења и осталих елемената партерне 

архитектуре. 

За озелењавање површина унутар радног комплекса могуће је и коришћење примерака 

егзота за које је потврђено да се добро адаптирају датим условима средине и не спадају 

у категорију инвазивних. Формирати више спратова зеленила са учешћем високог, 

средњег и ниског дрвећа као и  жбунастим врстама и травњацима. 

У погледу хортикултурног уређења констатује се да зеленило унутар будућих комплекса 

треба да заузима мин. 30% од укупне површине комплекса/парцеле.  
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Зеленило уличних коридора 

У оквиру уличних коридора планира се формирање линијског зеленила (с обрзиром на 

решење попречних профила најадекватнија је примена партерног зеленила) у 

зависности од ширине уличног профила, односно код озелењавања саобраћајница при 

формирању зелених површина, неопходно је водити рачуна о просторним могућностима 

– ширина зеленог појаса, удаљеност од инсталација, саобраћајних трака и објеката, те да 

формирање уличног зеленила не сме да омета нормално кретање пешака, 

хендикепираних лица и саобраћаја. 

При избору врста за улично зеленило треба водити рачуна да сем декоративних 

својстава (фенолошке особине), буду прилагођене условима раста у уличним профилима 

(отпорност на збијеност тла, водни капацитет земљишта, прашина, гасови…) 

Основни задатак зеленила унутар путних коридора је да створи повољне санитарно-

хигијенске и микроклиматске услове и повећају естетске квалитете пејзажа.  

Зеленило специјалне намене (заштитно зеленило уз мелиорациони канал и уз 

државни пут Рума-Путинци-Инђија) 

У оквиру блокова бр.1 и бр.3 намењених за радну зону, потребно је планирати 

формирање заштитног зеленила (зеленила специјалне намене) у оквиру којег ће се 

оставити простор за радно-инспекциону стазу малиорационог канала М-1 у ширини 

минимум 5м у грађевинском подручју. У оквиру појаса радно-инспкеционе стазе 

смештене унутар заштитног зеленила није дозвољено градити надземне објекте 

(шахтове, вентиле, ознаке и сл.). Појас радно-инспекционе стазе треба да буде слободан 

и у свако доба проходан за тешку грађевинску механизацију која ради на одржавању 

канала. 

У преосталом простору заштитног зеленила (ван радно-инспекционе сатзе) предвидети 

зимзелено и листопадно шибље, затравњене површине, као и листопадно и зимзелено 

дрвеће које мора бити на дозвољној удаљености од инфраструктурног објекта – 

мелиорационог канала. 

Део блока бр.2 - подблок бр.2д представља простор намењен за заштитно зеленило уз 

државни пут Рума-Путинци-Инђија који је потребно планирати у виду затравњене 

површине са ниским растињем (цветнице и сл.) и то на основу пројекта озелењавања у 

фази даље разраде а све у складу са условима надлежног предузећа које газдује путном 

инфраструктуром. 
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5.6.  ОПШТИ И ПОСЕБНИ УСЛОВИ И МЕРЕ ЗАШТИТЕ ЖИВОТА И ЗДРАВЉА 

 ЉУДИ, ЗАШТИТЕ ОД ПОЖАРА, ЕЛЕМЕНТАРНИХ НЕПОГОДА, ТЕХНИЧКО-

 ТЕХНОЛОШКИХ НЕСРЕЋА И РАТНИХ ДЕЈСТАВА 

 

5.6.1. ЗАШТИТА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ 

 

Изградња објеката и извођење свих врста радова, у планском подручју, мора се вршити 

тако да се не изазову било каква оштећења, загађивање или на други начин 

деградирање животне средине, те је за све радне, односно планиране садржаје 

(комплексе) обавезна примена мера заштите животне средине (општих и посебних 

санитарних мера и услова)  предвиђених законом и другим прописима којима се уређују 

послови санитарног надзора као и прибављане услове налдежних органа и 

организација. 

За смањење буке и аерозагађења као последице друмског саобраћаја и планираних 

садржаја планирано је формирање нових зелених површина као и одржавање и замена 

постојећег зеленог фонда. 

За спречавање загађења подземних вода условљава се да свака изградња објеката у 

планском подручју не сме бити планирана без могућности прикључења на 

канализациону инфраструктуру, односно одвођење отпадних вода 

(санитарних,технолошких и атмосферских) унутар планираних садржаја мора се решити 

у складу са правилима и условима прописаним овим Планом (код индустријских 

објеката, на линији технолошких отпадних вода предвидети изградњу уређаја за 

примарно пречишћавање, тако да квалитет ефлуента задовољава санитарно техничке 

услове за испуштање у јавну канализацију). 

Привремено депоновање комуналног отпада (који потом одвози надлежно комунлано 

предузеће) је планирано на уређеним пунктовима у сопственом дворишту  или у за то 

изграђеном помоћном објекту, а све у сврху обезбеђења одговарајућих санитарно-

хигијенских услова у планском подручју. 

Инфраструктурна решења у планском подручју морају бити усаглашена са свим 

законским прописима како би се обезбедила заштита земљишта, воде и ваздуха.  

Мере за заштиту животне средине обухватају мере заштите од негативног дејства 

природних фактора (ветра, атмосферских падавина, сунчевог зрачења, атмосферских 

пражњења, подземних вода и сеизмичких утицаја) и негативног случајног и намерног 

дејства људског фактора у миру и ратним околностима (немара који за последицу има : 

хаварије, механичка и хемијска оштећења, пожаре, хемијска и радиоактивна и друга 

штетна зрачења, испарења и мирисе, намерна - разне саботаже, разарања у време 

ратних дејстава из ваздуха и са тла, и сл.). Елиминисање ових негативних дејстава или 

свођење на мин. утицаје постиже се првенствено применом позитивних законских 

прописа, норми и техничких услова  у пројектовању, изградњи (грађевинских прописа 
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нарочито код избора конструктивног склопа и фундирања објеката, а за сеизмичке 

утицаје 8º МЦС скале, употребе атестираних грађевинских материјала отпорних на ватру, 

примена квалитетне, атестиране опреме, опремање одговарајућим инсталацијама, 

такође правилним распоредом објеката на појединачним локацијама како би се 

успоставиле противпожарне саобраћајнице лако доступне санитеским возилима и 

противпожарна, хидрантска мрежа и др. 

Пре свега поштовањем и применом свих законских норми, прописа и техничких услова, 

сва негативна дејства своде се на минималну меру. 

Забрањује се примена грађевинских материјала који остављају сумњу на појачано 

радиоактивно зрачење, недовољну носивост, недовољну отпорност на пожар и слично. 

За све појединачне објекте који могу имати утицаја на животну средину надлежни орган 

може,у складу са Законом о процени утицаја на животну средину (Сл. Гласник РС бр. 

135/04, 36/09), Правилником о садржини студије о процени утицаја на животну средину 

(Сл. гласник РС бр.69/05), Уредбом о утврђивању листе пројеката за коју је обавезна 

процена утицаја на животну средину (Сл. Гласник РС бр. 114/08) и Уредбом о 

одређивању активности чије обављање утиче на животну средину,прописати обавезну 

израду Студија о процени утицаја на животну средину и прописати одговарајуће мере 

заштите. 

 

Мере заштите ваздуха 

Заштиту ваздуха од евентуалног загађења обезбедити поштовањем одредаба Закона о 

заштити ваздуха („Службени гласник РС“, бр. 36/09 и 10/13), којим су уређене обавезе 

субјеката чије делатности утичу или могу утицати на квалитет ваздуха, а односе се на 

обезбеђење техничких мера за спречавање или смањење емисија у ваздух, праћење 

утицаја сопствених делатности на квалитет ваздуха и обезбеђење других мера заштите у 

складу са овим законом и осталим законским актима којима се уређује заштита животне 

средине. 

Услови и мере заштите ваздуха су: 

- изградњу објеката и инфраструктуре усагласити са свим важећим прописима како би се 

обезбедила заштита земљишта, воде и ваздуха; 

- успоставити систем мониторинга квалитета ваздуха и примењивати обавезе прописане 

Законом о заштити ваздуха и Уредбом о граничним вредностима емисија загађујућих 

материја у ваздух; 

- применити одговарајућа техничко-технолошка решења и мере, приликом 

пројектовања, градње и експлоатације објеката тј. радних комплекса, којима се 

обезбеђује да емисија загађујућих материја у ваздуху не прелази прописане граничне 

вредности; 

- у случају прекорачења граничних вредности нивоа загађујућих материја у ваздуху, 

обавезно је предузимање техничко-технолошких мера или обустављање технолошког 
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процеса, како би се концентрације загађујућих материја свеле на ниво прописаних 

вредности; 

- уколико дође до квара уређаја којим се обезбеђује спровођење прописаних мера 

заштите, или до поремећаја технолошког процеса, услед чега долази до прекорачења 

граничних вредности емисије, носилац пројекта је дужан да квар или поремећај отклони 

или да прилагоди рад новонасталој ситуацији, односно обустави технолошки процес 

како би се емисија свела у дозвољене границе у најкраћем року; 

- код стационарног извора загађивања, у току чијег обављања делатности се могу 

емитовати непријатни мириси, обавезна је примена мера које ће довести до редукције 

мириса, иако је концентрација емитованих материја у отпадном гасу испод граничне 

вредности емисије; 

- формирати заштитно зеленило око радних садржаја, као баријере у промету 

загађивача у односу на околне садржаје. 

 

Мере заштите од буке 

Обавезна је примена техничко-технолошких мера звучне заштите у циљу евентуалног 

спречавања негативног утицаја буке, нивоа изнад дозвољених граничних вредности, као 

и при прописаним условима коришћења и одржавања уређаја и опреме. 

 

Мере заштите вода 

У циљу заштите вода од загађења, у складу са Законом о водама и Законом о заштити 

животне средине, мере заштите вода су: 

- забрањено је испуштање отпадних вода у површинске и подземне воде, које прелазе 

граничне вредности емисије 

- квалитет пречишћеног ефлуента мора задовољавати прописане критеријуме за 

упуштање у канализациони систем насеља односно крајњи реципијент; 

-  забрањено је испуштање отпадних вода које су прекомерно термички загађене; 

- отпадне воде потребно је предтретманом довести до нивоа квалитета који задовољава 

санитарно-техничке услове за испуштање у насељску канализациону мрежу; 

- вршити прихват зауљених отпадних вода преко сепаратора уља и масти; 

- вршити биохемијско и механичко испитивање параметара квалитета отпадних вода. 

 

Мере заштите земљишта 

Посебни услови и мере заштите земљишта које су у функцији заштите земљиштa су: 

- примена биоразградивих материјала у зимском периоду за одржавање паркинга,улица 

и манипулативних платоа за теретна, путничка, доставна и остала возила; 

- адекватно управљање комуналним и осталим врстама неопасног отпада који настаје 

напростору у обухвату Плана; 

- све неразградиве материје у чврстом стању, које су настале као отпад у процесу 

произвoдње, потребно је одлагати у одговарајуће контејнере, а потом их транспортовати 

од стране надлежног предузећа; 
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- редовно одржавање простора за држање посуда за привремено сакупљање отпада 

(контејнера и канти), њиховим пражњењем од стране надлежног комуналног предузећа 

и применом мера којима се спречава расипање отпада по околини из посуда за 

сакупљање. 

Уколико на предметном простору буде било потреба за привремено складиштење 

горива, обезбедити потпуну изолацију резервоара од околног земљишта постављањем 

двоструког плашта, односно у складу са захтевима Правилника о техничким и другим 

захтевима за хидроизолационе материјале („Службени лист СЦГ“, број 1/06). 

 

Мере заштите при управљању отпадом 

Управљање неопасним отпадом (комуналним, комерцијалним отпадом и отпадом 

насталим у току процеса производње тј. индустријским отпадом) потребно је вршити на 

начин и према обавезама прописаним Законом о управљању отпадом (и осталим 

законским и подзаконским актима), којим је дефинисана одговорност произвођача 

отпада, обавеза и начин третмана и складиштења отпада. 

У планском подручју није дозвољена изградња објеката за депоновање опасног отпада 
нити било каква друга делатност која у себи садржи опасан отпад. 
 

5.6.2. ЗАШТИТА ОД ЕЛЕМЕНТАРНИХ  НЕПОГОДА, ТЕХНИЧКО-ТЕХНОЛОШКИХ НЕСРЕЋА 

И  РАТНИХ  ДЕЈСТАВА 

 

Заштита од елементарних непогода подразумева  планирање простора у односу на 

могуће природне и друге појаве које могу да угрозе здравље и животе људи или да 

проузрокују штету већег обима на простору за који се План ради, као и прописивање 

мера заштите за спречавање елементарних непогода или ублажавање њиховог дејства. 

Законом о ванредним ситуацијама установљене су обавезе, мере и начини деловања, 

проглашавања и управљања у ванредним ситуацијама. 

 

Услови заштите од потреса 

Приликом пројектовања и утврђивању врсте материјала за изградњу нових објеката и 

реконструкције постојећих обавезно је применити Правилник о техничким нормативима 

за изградњу објеката високоградње у сеизмичким подручјима (Сл.лист СФРЈ, бр. 31/81, 

49/82, 29/83, 21/88 и 52/90) ради обезбеђења заштите од максималног очекиваног 

удара 8ºМЦС како би се максимално предупредиле могуће деформације објеката под 

сеизмичким дејством. 

Ради заштите од земљотреса, објекте у предметном подручју је потребно пројектовати и 

у складу са Правилником о привременим техничким нормативима за изградњу објеката 

који не спадају у високоградњу у сеизмичким подручјима (Сл.лист СФРЈ, бр. 39/64). 
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Услови заштите од пожара и заштите од удара грома 

Заштита од пожара подразумева примену техничких прописа и стандарда који регулишу 

ову област при пројектовању и изградњи објеката који су планирани на овом простору. 

Мере заштите од пожара односе се на поштовање урбанистичких (намена површина, 

индекс заузетости, индекс изграђености, регулациона линија, грађевинска линија, 

висина објекта, удаљеност објекта од суседних, ширина саобраћајница, потребни 

радијуси, и др.) и грађевинско-техничких параметара (стриктну примену прописао 

изградњи објеката, електроенергетских и гасних постројења). 

Сходно горе наведеном, заштиту од пожара треба обезбедити правилном 

организацијом појединачних објеката са поштовањем њихове међусобне удаљености, 

обавезним коришћењем незапаљивих материјала за њихову изградњу и обавезним 

обезбеђењем приступа свим објектима као и обезбеђењем потребног капацитета 

водоводне мреже односно довољне количине воде за гашење пожара, а све у складу са 

Законом о заштити од пожара (Сл. Гласник РС бр. 111/09, 20/2015), Правилником о 

техничким нормативима за хидрантску мрежу за гашење пожара (Сл. лист СФРЈ бр. 

30/91) као и осталим прописима који регулишу ову област. 

Планирани објекти морају имати адекватно изведене инсталације за заштиту објеката од 

пожара и атмосферског пражњења, у складу са Законом о заштити од пожара  и 

правилницима који уређују заштиту од пожара, као и Правилником о техничким 

нормативима за заштиту објеката од атмосферског пражњења. 

Диспозиција и ширина приступних саобраћајница морају задовољити захтеве 

дефинисане Правилником о техничким нормативима за приступне путеве, окретнице и 

уређене платое за ватрогасна возила у близини објеката повећаног ризика од пожара 

(„Службени лист СРЈ“, број 8/95). На путевима, пролазима, платоима и сличним 

прилазима објектима којису предвиђени за пролаз ватрогасних возила или евакуацију 

људи и имовине угрожених пожаром није дозвољено градити или постављати објекте и 

друге запреке. 
 

Приликом изградње гаража за путничке аутомобиле придржавати се Правилника о 

техничким захтевима за заштиту гаража за путничке аутомобиле од пожара и експлозија 

(Сл. лист СЦГ бр.31/2005). 

Објекте градити од ватроотпорних материјала (опека, бетон и сл.). Поред тога 

конструкција објеката треба да буде прописане сеизмичке отпорности, а елементи 

конструкције треба да имају одређен степен ватроотпорности који одговара пожарном 

оптерећењу (СРПС.У.Ј1.240). 

Заштита од удара грома обезбедиће се изградњом громобранске инсталације, која ће 

бити правилно распоређена и правилно уземљена. 
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Услови заштите од вода 

Превелике и прејаке кише могу да оштете објекте и инсталације, угрозе саобраћај и 

поплаве терен и комуникације, што ће се предупредити планским и пројектно-

рачунским мерама и извођењем саобраћајница и атмосферске канализације с 

прописним техничким карактеристикама. Плану треба да следи израда пројекта 

атмосферске канализације  у планском подручју, на основу кога би се изградила нова 

мрежа атмосферске канализације, односно реконструисала и доградила постојећа 

мрежа. 

Kако подручје Путинаца, а самим тим и планско подручје које је предмет овог Плана, 

може бити угрожено поплавама неопходне су одговарајуће мере заштите од поплава 

али и  постојећих надземних и подземних вода. 

Уређење парцела односно њихово функционисање ни на који начин не сме да ремети 

могућности и услове одржавања и функцију водних објеката (канала). Треба да је 

обезбеђен слободан протицајни профил канала, стабилност дна и косина канала, 

несметан пролаз службеним возилима и механизацији у зони водног објекта. 

 

Мере заштите од техничко-технолошких несрећа и одбарана од ратних дејстава 

Мере заштите од интереса за народну одбрану уграђене су у сва Планом генералне 

регулације насеља Путинци одређена просторна решења, од намене површина, мреже 

инфраструктуре до мреже друштвених и осталих комуналних објеката. Сва планирана 

просторна и техничка решења обезбеђују умањење негативних последица могућих у 

изузетним ситуацијама услед ратних разарања, елементарних непогода и техничко-

технолошких несрећа које могу угрозити подручје насеља. 

У складу са Законом о вандредним ситуацијама ради заштите од елементарних непогода 

и других несрећа, органи локалне самоуправе, привредна друштва и друга правна лица, 

у оквиру својих права и дужности, дужна су да се обезбеде да се становништво, односно 

запослени, склоне у склоништа и друге објекте погодне за заштиту. 

Склањање људи, материјалних и културних добара обухвата планирање и коришћење 

постојећих склоништа, других заштитних објеката, прилагођавање нових и постојећих 

комуналних објеката и као и објеката погодних за заштиту и склањање, њихово 

одржавање и коришћење за заштиту људи од природних и других несрећа. 

Као други заштитни објекти користе се подрумске и друге подземне просторије у 

објектима прилагођене за склањање људи и материјалних добара, пећине и други 

природни објекти. 

Министарство пољопривреде и заштите животне средине је утврдило да се у обухвату 

Плана детаљне регулациједела радне зоне у КО Путинци не налазе СЕВЕСО  

постројења/комплекси, односно да се на територији Општине Рума налази један СЕВЕСО 

комплекс нижег реда –Фабрика за производњу сунђера (Потес Румска петља 5, Рума, 

Оператер – „Helath Care Europe“ доо Рума). 
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С обзиром да се ради о компелксу нижег реда, под повредивом зоном се разматра зона 

од 1000м од границе комплекса, без изадтих мера забране градње (детаљни подаци о 

опасностима се могу добити из документа Политика превенције удеса који израђује 

оператер), Министарство пољопривреде и животне средине сматра да овај комплекс не 

утиче на бебедност објеката у обухвату Плана. 

У случају изградње нових индустријских објеката, односно у случају изградње нових 

СЕВЕСО постројења/комплекса, а у складу са Правилником о садржини политике о 

превенцији удеса и садржини и методологији израде Извештаја о безбедности и Плана 

заштите од удеса (Сл. гласник РС, бр. 41/10) као полазни основ за идентификацију 

повредивих објеката разматра се удаљеност од минимум 1000м од граница СЕВЕСО 

постројења, односно комплекса, док се коначна процена ширине повредиве зоне – зоне 

опасности, одређује на основу резултата моделирања ефеката удеса. Такође, 

идентификација СЕВЕСО постројења/комплекса се врши на основу Правилника о листи 

опасних материја и њиховим количинама и критеријумима за одређивање врсте 

докумената које израђује оператер севесо постројења, односно комплекса (Сл. гласник 

РС бр. 41/10 и 51/10). 

Обавеза оператера према надлежним органима у области заштите од хемијског удеса 

(према поглављу 3.2 Заштита од хемијског удеса Закона о заштити животне средине), у 

случају изградње новог севесо постројења/комплекса, почињу у року од најмање три 

месеца пре почетка рада постројења/комплекса, такође уколико оператер не испуни 

услове из члана 60ђ, 60г и 60д Закона о заштити животне средине, Министар у складу са 

чланом 60е решењем забрањује рад, тј. пуштање у рад предметно 

постројење/комплекс. 

Када је складиштење запаљивих материјала у питању, ради заштите од техничко-

технолошких несрећа, запаљив материјал не може се сместити на простору који није 

удаљен најмање 6,0м од објекта или дела објекта (осим уколико то техничко-

технолошким прописима није другачије одређено). У објектима и просторијама у којима 

се ускладиштава и држи запаљив и други материјал (сировине, готови производи, 

амбалажа и др.) морају се обезбедити слободни прилази и прилази справама и 

уређајима за гашење. 

У случају загађења животне средине (прекорачења дозвољеног нивоа загађујућих 

материја у животној средини) неопходно је да се без одлагања предузму мере ради 

смањења штете у животној средини или уклањања даљих ризика, опасности и штете у 

животној средини. У ове мере спадају превентивне мере заштите и мере приправности и 

одговорности на удес. 

 

5.6.3. ЗАШТИТА ПРИРОДНИХ ДОБАРА, ФЛОРЕ И ФАУНЕ 

 

Према условима Завода за заштиту природе прибављеним за израду Плана генералне 

регулације насеља Путинци у грађевинском подручју Путинаца а самим тим и на 
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простору Плана детаљне регулације дела радне зоне у КО Путинци нема заштићених 

природних добара. 

Основне смернице у циљу заштите природних вредности урбаних зелених површина су: 

- приликом озелењавања комплекса, блокова и локација намењених за производњу, 
пословање и услуге, формирати више спратова зеленила са што већим процентом 
аутохтоних врста и користити примерке егзота за које је потврђено да се добро 
адаптирају датим условима средине и не спадају у категорију инвазивних, како би се 
обезбедила заштита околног простора од ширења последица загађивања; 
- дуж саобраћајница формирати и одржавати густ зелени појас од врста отпорних на 
аерозагађење, са израженом санитарном функцијом, средњег и високог ефекта 
редукције буке, у комбинацији са жбуњем, а паркинг просторе равномерно покрити 
високим лишћарима; 
- избегавати примену инвазивних врста током уређења зелених површина и појаса 
заштитног зеленила; 
-пронађена геолошка и палеонтолошка документа (фосили, минерали, кристали и др.) 
која би могла представљати заштићену природну вредност, налазач је дужан да пријави 
надлежном Министарству у року од осам дана од дана проналаска, и предузме мере 
заштите од уништења, оштећивања или крађе; 
- решење инфраструктуре подручја Плана (пре свега канализационе мреже, планиране 
изградње система за пречишћавање отпадних вода, континуално побољшање 
методологије управљања чврстим отпадом и сл.) усагласити са свим важећим 
прописима како би се обезбедила заштита земљишта, воде и ваздуха. 

 
 

5.6.4. ЗАШТИТА ГРАДИТЕЉСКОГ НАСЛЕЂА 

 

Увидом у археолошку документацију Завода и Студију заштите непокретног културног 

наслеђа за потребе израде Плана генералне регулације насеља Путинци од фебруара 

2006.год., Е/92/А, инв.бр. 5143 и остале услове који су потраживани за потребе изградње 

у јужном блоку предметног плана, као и на основу обиласка предметне локације ради 

констатовања постојећег стања на терену, утврђивања тачне конфигурације земљишта и 

просторног опсега археолошког локалитета Извор, Завод за заштиту споменика културе 

Ср.Митровица је констатовао следеће: 

-на катастарској парцели 2086 (која је пројектом препарцелације припојена к.п.бр.2085) 

КО Путници изведена је прикључна саобраћајница на државни пут II б реда Р-126 

(Путинци-Инђија); приликом извођења радова обављен је археолошки надзор и при том 

није конастатован покретни арехолошки материјал.  

 -локалитет „Извор“ је ситуиран на платоу и западној падини брежуљка који се протеже 

правцем север-југ у дужини већој од једног километра излазећи и ван обухвата 

предметног Плана. На југу он једним делом належе на пут Путинци-Инђија и захвата 

парцеле 2087/2, 2088, 2089 и 2090 КО Путинци; у јужном делу радног блока преовлађују 

налази материјала из римског периода; треба нагласити да је јужни део предметног 
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Плана удаљен само 650м од заштићене околине археолошког налазишта Басијана која је 

представљала важан римски град, а данас је један од најбоље очуваних археолошких 

локлитета из овог период. Према северу он захвата источне делове катастарских 

парцела 2049, 2050, 2051, 2052, 2053, 2054, 2055/1, 2055/2, 2056, 2057/1, 2057/2 и 

парцелу 2058/1. Приликом рекогносцирања констатовани су површински налази 

керамике, жврњева, костију, комада кућног лепа који су припадали насељу са краја 

бронзаног и почетка старијег гвозденог доба – халштата. Насеље је имало добар 

стратешки положај и могло је бити утврђено. 

 

Услови и мере заштите  

За израду Плана детаљне регулације дела радне зоне у КО Путинци, неопходно је 

применити следеће услове и мере заштите: 

За цео обухват плана : 

  обавезно прибављање услова и сагласности службе за заштиту утврђеним по 

сваком појединачном захтеву Инвеститора за изградњу 

За зону планираног западног и јужног блока (блокови 1 и 3): 

 зона западног и јужног блока представља простор на коме треба обавезно 

вршити заштитна археолошка истраживања пре отпочињања инвестиционих 

радова 

 на основу члана бр.110 Закона о заштити културних добара, инвеститор је дужан 

да обезбеди средства за праћење, истраживање, заштиту и чување пронађених 

остатака који уживају претходну заштиту, које се открије приликом изградње 

инвестиционог објекта, а према програму и предрачуну за археолошка 

истраживања 

 у зависности од резултата археолошког истраживања одредиће се даљи услови и 

мере заштите за археолошки надзор приликом извођења земљаних радова 

За зону планираног источног блока (блок 2 тј. подблокови: 2а, 2б, 2ц и 2д): 

 зона источног блока/-ова представља простор на коме треба обавезно вршити 

заштитна археолошка истраживања пре отпочињања инвестиционих радова 

 обавезно је вршење сталног археолошког надзора током извођења земљаних 

радова обавља Завод за заштиту споменика културе у Ср.Митровици 

 инвеститор је дужан да балговремено, најкасније 5 дана пре почетка радова 

пријави овом Заводу извођење земљаних радова 

 ако се у току извођења радова наиђе на археолошка налазишта или археолошке 

предмете извођач радова је дужан да одмах, без одлагања прекине радове и о 

томе обавести Завода за заштиту споменика културе у Ср. Митровици, као и да 

предузме мере да се налаз не уништи и не оштети и да се сачува на месту и у 

положају у ком је откривен, а све ускладу са чланом 109.став 1 Закона о 

културним добрима 
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 инвеститор је у обавези да обустави радове уколико наиђе на археолошка 

налазишта или археолошке предмете од изузетног значаја, ради истраживања 

локације 

 инвеститор је дужан да обезбеди средства за праћење, истраживање, заштиту и 

чување пронађених остатака који уживају претходну заштиту, које се открије 

приликом изградње инвестиционог објекта, а према програму и предрачуну за 

археолошка истраживања 

 

5.6.5 ЗАШТИТА ЖИВОТА И ЗДРАВЉА ЉУДИ 

 

Одрживо управљање природним вредностима и заштитом животне средине представља 

приoритетну меру заштите живота и здравља људи на простору у обухвату Плана. 

Мере за спречавање и ограничавање негативних утицаја на здравље и животе људи дате 

су у посебним законским и подзаконским актима, које се односе на здравље и 

безбедност и заштиту на раду. Такође, мере заштите живота и здравља сваког појединца 

односе се на примену Закона о здравственој заштити. 

У циљу одговарајуће друштвене бриге о здрављу становништва, дефинисано је на нивоу 
републичких програма у области заштите здравља од загађене животне средине, да 
приoритетну меру у циљу заштите живота и здравља људи представља одрживо 
управљање природним вредностима и спровођења мера заштите животне средине на 
следећи начин: 
1. применом мера заштите и превентиве од штетних утицаја проузрокованих опасним 

материјама у ваздуху, води и земљишту; 

2. применом мера заштите и превентиве при манипулисању и одлагању отпадних 

материја; 

3. применом мера заштите и превентиве при манипулисању опасним хемикалијама; 

4. применом мера заштите и превентиве од штетних утицаја проузрокованих 

јонизујућим  и нејонизујућим зрачењем 

5. применом мера заштите и превентиве од штетног дејства буке и вибрација у радном 

окружењу. 

При изградњи инфраструктурних објеката обавезно је стриктно примењивати прописе о 

техничким нормативима и стандардима, мерама и условима које надлежни органи 

издају при постављању и извођењу, односно изградњи објеката, као и неопходним 

удаљеностима инфраструктурних објеката односно њиховим међусобним укрштањем. 

 

5.7.  МЕРЕ ЕНЕРГЕТСКЕ ЕФИКАСНОСТИ ИЗГРАДЊЕ  

 

Како енергетска ефикасност подразумева квалитет  коришћења разних видова  енергије, 

тако побољшање  енергетске ефикасности значи избегавање (смањење) губитака 
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енергије без нарушавања  стандарда живота или економске активности и може се 

реализовати како у области производње тако и потрошње енергије. Обезбеђивање 

енергетске ефикасности подразумева спровођење низа мера, у пројектовању, изградњи, 

коришћењу и одржавању објеката  намењених како становању тако и објектима 

компатибилних садржаја.  

Енергетска ефикасност изградње и уређења простора постиже се: 

- пројектовањем и позиционирањем зграда према климатским аспектима, изложености 

сунцу и утицају суседних објеката, подизањем зелених кровова, као компензација 

окупираном земљишту; 

- сопственом производњом енергије (за сопствене потребе) и другим факторима 

(уколико је могуће избегавати примену фосилних горива; пожељно је коришћење у ту 

сврху обновљивих извора енергије: сунчево зрачење,  биомаса и геотермални извори)  

- изградњом пешачких и бициклистичких површина за потребе обезбеђења просторног 

комуницирања и смањења коришћења моторних возила; 

- формирањем уличног зеленила (смањује се загревање тла и ствара се природни 

амбијент за шетњу и вожњу бицикла); 

- улични простор осветлити штедљивим светиљкама, са контролом нивоа осветљености, 

с обзиром на прометност;  

Енергетска ефикасности изградње објеката обухвата следеће мере: 

- реализација пасивних соларних мера, као што су: максимално коришћење сунчеве 

енергије за загревање објекта (оријентација зграде према јужној, односно источној 

страни света), заштитаод сунца, природна вентилација и сл.; 

- омотач зграде (топлотна изолација зидова,кровова и подних површина); 

- правилна уградња врата и прозора (ваздушна заптивност, непропустљивост и друге 

мере); 

- систем грејања и припреме санитарне топле  воде (поставка котлова и горионика, на 

природни гас или даљинско грејање, изградња топлотних подстаница, регулација 

температуре, уградња термостатских вентила, делитеља и мерача топлоте и друге мере); 

- унутрашња клима, која утиче на енергетске потребе, тј. систем за климатизацију, 

(комбинација свих компоненти потребних за обраду ваздуха, у којој се температура 

регулише или се може снизити, могућно у комбинацији са регулацијом протока ваздуха, 

влажности и чистоће ваздуха); 

- унутрашње осветљење (поставка сијалица и светиљки ради обезбеђења потребног 

квалитета осветљености). 

Мере за побољшавање енергетских карактеристика зграда не смеју да буду у 

супротности са другим суштинским захтевима, као што су приступачност, рационалност и 

намеравано коришћење зграде. 
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6.  ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА 

 

6.1.  ПРАВИЛА ПАРЦЕЛАЦИЈЕ, ПРЕПАРЦЕЛАЦИЈЕ И ИСПРАВКЕ ГРАНИЦЕ ПАРЦЕЛА 

  

На грађевинском земљишту,  у складу са наменом простора, утврђују се обавезе, услови 

и могућности промене граница постојећих катастарских парцела.  

Парцелацијом се од једне катастарске парцеле формирају две или више грађевинских 

парцела, према утврђеним параметрима за поједине намене. 

Препарцелацијом се од две или више катастарских парцела, формира јединствена 

грађевинска парцела за изградњу објеката према планираним наменама. 

Исправка границе суседних катастарских парцела, спајање суседних катастарских 

парцела истог власника, као и спајање суседних парцела на којима је исто лице власник 

(дугорочни закупац) врши на основу елабората геодетских радова. 

Свака грађевинска парцела мора имати приступ на јавни пут (улицу) и то непосредно и 

директно. 

За све парцеле важи да се целокупна активност, укључујући и паркирање возила, мора 

одвијати унутар сопствене грађевинске парцеле/а односно комплекса. 

 

У простору плана појављују се следеће врсте парцела за које су прописани посебни 

параметри: 

•Радна зона 

Величина грађевинске парцеле намењене изградњи привредних парцела мора бити 

довољна да прими све садржаје који су условљени конкретним технолошким процесом, 

као и пратеће садржаје, уз обезбеђивање дозвољеног индекса заузетости или индекса 

изграђености грађевинске парцеле.  

Минимална површина грађевинске парцеле у радној зони је 2000м2, са ширином 

уличног фронта од минимално 20,0м.Максимална површина се не условљава. 

  

• Парцеле површина јавне намене и парцеле инфраструктурних објеката 

Величина парцеле и други параметри везани за парцеле површина јавне намене 

(планиране саобраћајнице) као и парцеле инфраструктурних објеката утврдиће се на 

основу конкретног захтева према исказаним потребама (садржајима).  
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План парцелације приказан на листу бр.7 „План грађевинских парцела (са смерницама 

за спровођење)“  представља једно од могућих решења парцелације: 

 према утврђеним параметрима за формирање грађевинске парцеле као и на 

основу затеченог стања на терену 

 приликом парцелације водити рачуна о прикључцима на саобраћајнице који 

морају бити у складу са условима ЈП Инфраструктура и паркинг сервис  

На листу бр.7 - План парцелације -  дат је предлог парцелације,односно дато је једно од 

могућих решења парцелације с тим да су могућа и другачија решења према исказаним 

потребама уз поштовање утврђених правила за парцелацију, препарцелацију и исправку 

границе парцела. 

 

6.2.  ВРСТА И НАМЕНА ОБЈЕКАТА КОЈИ СЕ МОГУ ГРАДИТИ НА ПАРЦЕЛАМА 

 

Делатности које се могу дозволити у радној зони су из сектора секундарних и 

терцијарних делатности привреде:  

 секундарни (индустрија, грађевинарство и производно занатство) 

 терцијарни (саобраћај, трговина, занатство, банкарство, комунална привреда) 

У склопу радних комплекса, у циљу обављања делатности (за сопствене потребе), могу 
се градити станице за снабдевање горивом.  
Свака локација станице за снабдевањем горивом мора пројектовати уз поштовање 

законских и техничких прописа (Закон о заштити животне средине, „Службени гласник 

РС“, број 135/2004, 36/2009), Правилника о изградњи постројења за запаљиве течности и 

о ускладиштавању и претакању запаљивих течности („Сл. лист СФРЈ“ бр. 20/71 и 23/71) и 

Правилника о изградњи станица за снабдевање горивом моторних возила и о 

ускладиштавању и претакању горива („Службени лист СФРЈ“ број 27/71 и други). 

Делатности које се не могу дозволити у овој зони су из сектора (подсектора):  

 примарни сектор (пољопривреда, шумарство и рибарство) 

 поједине делатности секундраног и терцијарног сектора (рударство, услуге 

смештаја и исхране и сл.) 

 квартарни сектор (образовање, здравствена и социјална заштита, уметност, 

забава и рекреација) 

У радној зони, у зависности од величине парцеле и врсте делатности која се обавља у 

оквиру грађевинске парцеле,дозвољена је изградња следећих објеката:  

•према намени дозвољена је изградња главног и помоћних објеката: 

 главни објекти могу бити пословни, производни, прерађивачки и складишни, и 

изградња у комбинацијама  (пословно-производни објекат, пословно-

складишни, производно-складишни, пословно-прозводно-складишни) 
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 помоћни, пратећи, комунални и инфраструктурни објекти у функцији главних 

објеката (портирнице, гараже, надстрешнице, магацини, складишта сировина 

или готових производа, алата и сл., разне оставе, сепартор уља и масти, 

трафостанице односно објекти за потребе инфраструктуре, ограде и сл.; ови 

објекти заједно са главним објектима на парцели представљају једну 

функционалну целину) 

•према врсти- објекти се граде у зависности од техничко-технолошког процеса 

производње (прераде) и прописаних услова заштите, као слободностојећи, у низу (на 

сопственој парцели) и др. 

 

 

6.3.  ПОЛОЖАЈ ОБЈЕКТА У ОДНОСУ НА РЕГУЛАЦИЈУ И У ОДНОСУ НА ГРАНИЦЕ 

 ГРАЂЕВИНСКЕ ПАРЦЕЛЕ 

 

Објекти се граде на грађевинској линији или унутар површине ограничене грађевинским 

линијама и то: 

• Грађевинска линија треба да се налази на минималном растојању од 10,0м (за све 

врсте објеката а у складу са условима ЈП Путеви Србије) у односу на регулациону линију 

јавног пута (саобраћајнице државног пута 2А реда бр.126 Путинци-Инђија); грађевинска 

линија треба да се налази на минималном растојању од 10,0м у односу на регулациону 

линију приступних саобраћајница (С1, С2, С3, С4, С5 као и излаза у атар) за производне, 

прeрађивачке и складишне обј. док је за пословне објекте (административне и 

продавнице) мин растојање од 5,0м од регулационе линије ових саобраћајница (С1, С2, 

С3, С4, С5 као и излаза у атар) 

• Под постављањем објекта на предњу грађевинску линију (која је увучена у односу 

на регулациону линију) подразумева се да се на њу поставља преовлађујући део фасаде 

објекта у свему у складу са правилима за грађевинске елементе објеката прописаним 

Правилником о општим правилима за парцелацију, регулацију и изградњу (Сл. гласник 

РС бр.22/2015); 

• у односу на границе суседних парцела грађевинска линија је на растојању од 

мин.3,5м од западне (северне) границе парцеле односно мин 1,0м од источне (јужне) 

границе парцеле (пожељно је да се ово растојање повећа и да се успостави зелени 

заштитни појас, како би се спречио негативан утицај на суседне објекте). Приликом 

лоцирања водити рачуна да се испоштују мин растојања објеката на суседним 

парцелама прописана овим Планом (међусобни размак између објеката на две суседне 

парцеле мора бити већи од 4 м, односно од половине висине вишег објекта) као и 

противпожарни услови. 

• Утврђена грађевинска линија према регулацији улица и према суседним 

парцелама важи за изградњу свих нових објеката на парцелама , односно приликом 
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одређивања положаја будућих објеката неопходно је испоштовати горе наведена 

минимална растојања од регулације и граница парцеле а конкретна позиција објеката 

зависиће од организације на парцели, односно од идејног решења комплекса 

 

6.4. НАЈВЕЋИ ДОЗВОЉЕНИ ИНДЕКС ЗАУЗЕТОСТИ И ИЗГРАЂЕНОСТИ 

 ГРАЂЕВИНСКЕ ПАРЦЕЛЕ 

 

• Индекс  заузетости на парцелама мањим од 3000м2  може да буде максимално 

70% док је за парцеле чија је површина већа од 3000м2  индекс заузетости макс. 50% 

• Индекс изграђености на парцелама мањим од 3000м2 може да буде максимално 

1,0 (у изузетним случајевим уколико се ради о сложеној технологији индекс изграђ. 

може да буде максимално 1,5) док за парцеле чија је површина већа од 3000м2 индекс 

изграђености макс. 1,0 

 

6.5.  НАЈВЕЋА ДОЗВОЉЕНА СПРАТНОСТ И ВИСИНА ОБЈЕКАТА 

 

• Спратност објеката зависи од технолошких захтева и намене објекта, те су у 

складу са тим дозвољене следеће спратности: 

 за пословне објекте максимално П+1, са сутереном или подрумом или без ако за 

то не постоје сметње геотехничке и хидротехниче природе 

 за производне, прерађивачке и складишне објекте максимално П+0 (приземље са 

галеријама, без подрума); висина објекта зависи од опреме, односно 

технолошког процеса 

 за помоћне објекте (портирнице, гараже, надстрешнице, магацине и сл.) 

максимално П+0 (приземље са галеријама, без подрума) 

• Светла висина пословних просторија треба да је минимално 3,0м , односно да је 

одређена према важећим прописима за одговарајућу делатност (намену) али не испод 

3,0м. 

• Дозвољене су нестандардне висине објекта је у случају примене нестандардних 

светлих висина етажа и комбинације етажа: галерија, високо приземље и поткровље код 

пословних објеката... 

• Кота пода приземља нових објеката на равном терену не може бити нижа од коте 

нивелете јавног или приступног пута, односно кота пода приземља може бити виша од 

нулте коте највише ½ спратне висине рачунајући од коте нивелете јавног или приступног 

пута, а у зависности од тога да ли је планирана изградња подрума или не.  

• Све поплочане површине, пешачке стазе, колске стазе и платое нивелисати са 

падом према улици или зеленим површинама на сопственој парцели. 
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• За колске рампе са падом према сопственом објекту планирати да се одвод 

површинске воде реши дренажом или на други погодан начин. 

• За све случајеве нивелацијом дворишта се мора обезбедити да  вода из дворишта 

ни у ком случају не угрожава суседне објекте (и уопште суседне парцеле).  

 

6.6. НАЈМАЊА ДОЗВОЉЕНА МЕЂУСОБНА УДАЉЕНОСТ ОБЈЕКАТА  

 

Међусобна удаљеност објеката зависиће од величине и облика парцеле, функционалне 

организације и технолошког процеса производње и опреме за чију уградњу овлашћени 

произвођач даје услове за уградњу објеката, а мора да задовољи (прописано) рушење 

(случајно или намерно) објеката, као и прописе о успостављању противпожарне и 

санитарне заштите, односно изградње саобраћајница и хидрантске мреже зависно од 

намене објекта.  

Међусобни размак слободностојећих објеката је минимално половина висине вишег 

објекта с тим да размак не може бити мањи од 4,0м.  

 

6.7. УСЛОВИ ЗА ИЗГРАДЊУ ДРУГИХ ОБЈЕКАТА НА ИСТОЈ ГРАЂЕВИНСКОЈ ПАРЦЕЛИ 

 

На истој грађевинској парцели а у зависности од величине парцеле и потреба 

производно-технолошког процеса могу се градити као други објекти уз главни објекат на 

парцели следећи објекти - пословни, производни, прерађивачки и складишни објекти. У 

зони радних садржаја није дозвољена изградња стамбених објеката.  

Изузетно се може дозволити изградња једне стамбене јединице у функцији пословања 

(стан за чувара или власника) у склопу пословног (пословно-стамбеног) објекта. 

На истој грађевинској парцели могу се градити и помоћни, пратећи, комунални, 

инфраструктурни објекти који су у функцији главног објекта (разне оставе, гараже, 

надстрешнице, приручни магацини, складишта сировина или готових производа, 

котларнице, бунари, цистерне за воду, трафостанице, ограде и сл.), а граде се на истој 

парцели на којој је саграђен главни и други објекти на парцели и заједно са тим 

објектима на парцели чине једну функционалну целину. 

Положај ових објеката на парцели и њихова међусобна одстојања ће се детаљно 

утврдити идејним решењем грађевинског комплекса а све у складу са правилима и 

условима за одређивање положаја објекта на парцели датим у поглављу 5.3 овог Плана. 

Међусобни размак слободностојећих објеката је минимално половина висине вишег 

објекта с тим да размак не може бити мањи од 4,0м; изградња објеката у низу , када је 

међусобна удаљеност два објекта (на сопственој парцели) 0.0м, тј  само за ширину 
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дилатације, може се дозволити ако то технолошки процес производње захтева и ако су 

задовољени услови противпожарне заштите. 

 

6.8. УСЛОВИ ЗАШТИТЕ СУСЕДНИХ ОБЈЕКАТА 

 

• Изградњом новог објекта не сме се на било који начин угрозити суседни објекти, 

како на сопственој тако и на суседним парцелама (у статичком смислу и по питању 

намена које делују угрожавајуће на постојеће објекте). 

• Стопе темеља, као и други делови објекта (подземни или надземни) не могу 

прелазити границу парцеле према суседима. 

• Нови објекат са потенцијално угрожавајућом наменом према суседном 

постојећем  објекту мора бити удаљен за зону обрушавања истог, односно лоциран на 

мин. растојању од 2/3 висине вишег објекта;  

• Морају се применити све техничке мере заштите суседног постојећег објекта. 

• Није дозвољено, према суседу, испуштање непријатних мириса и загађеног 

ваздуха, нарочито избацивање путем техничких  справа (калориферима, вентилаторима 

и сл.). 

• Површинске воде са једне грађевинске парцеле не могу се усмеравати према 

другој парцели. Нивелацијом слободних  површина (саобраћајних, манипулативних и 

др.) одвођење атмосферских падавина решити у оквиру парцеле на којој се гради (на 

околне зелене површине или резервоар из кога ће се накнадно заливати зелене 

површине) или одвођењем у јавну атмосферску канализацију (или путни канал уз 

сагласност власника) 

•          На свакој грађевинској парцели, односно комплексу мора се обезбедити 

минимално 30% зелених површина, које треба одговарајуће хортикултурно уредити. 

Избор биљних врста одређује се према карактеристикама производње, карактеру и 

концентрацији штетних материја, а такође њиховим еколошким, функциналним и 

декоративним својствима.  

•      Зеленилом треба да се обезбеди изолација пословних / административних 

објеката од производних, прерађивачких и складишних објеката, изолација пешачких 

токова, као и заштита паркинг простора од утицаја сунца. 

• Пожељно је формирање заштитног зеленила према суседном објекту уколико то 

дозвољавају прописи који се односе на заштиту од пожара. Овај зелени тампон 

(четинарско и листопадно дрвеће и шибље) умањио би буку и задржао издувне гасове и 

прашину. У склопу радних комплекса који се граниче са парцелама и зонама друге 

намене (нпр. са мелиоративним каналом), у контактном делу треба формирати заштитни 

зелени одговарајуће ширине. 
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• Грађевински елементи у приземљу и испод коте терена, испади  на објекту као и 

отворене степенице је потребно пројектовати у складу са посебним правилима 

прописаним Правилником о општим правилима за парцелацију, регулацију и изградњу 

(Сл.Гласник РС 22/2015) 

 

6.9. АРХИТЕКТОНСКИ УСЛОВИ 

 

Сви објекти треба да буду изведени од савремених, квалитетних, трајних начелно 

аутохтоних материјала, функционални, статички стабилни, хидро и термо прописно 

изоловани, обликовно складни и опремљени свим савременим инсталацијама. 

Сви објекти на парцелама радних садржаја представљају јединствену функционалну и 

обликовну целину (објекти се могу изводити независно једни од других с тим да свака 

фаза изградње подразумева опремање неопходном инфрастуктуром). 

Могућа је поред зиданих објеката и примена монтажних објеката, типских објеката 

према фабричкој документацији а све у оквиру дозвољеног габарита и спратности. 

Кровне равни  могу бити косе  (једноводни, двоводни и кровови са више кровних равни, 

са свођењем воде у сопствено двориште, односно уличну канализацију) односно врста 

крова је  условљена технолошким процесом производње те је могућа примена и равних, 

лучних  кровова. 

Кровна конструкција може бити од дрвета, челика или армираног бетона, а кровни 

покривач (традиционалан или савремен- цреп, теголе, лим, етернит плоче или неки 

други адекватан материјал) мора бити у складу са нагибом кровне равни. 

Фундирање објеката вршити у здрав терен. 

Сви објекти морају бити пројектовани и изведени према прописима за заштиту од 

сеизмичких утицаја на 8˚ МЦС скале. 

Сви објекти морају бити обезбеђени од негативних утицаја електричног пражњења као и 

других негативних атмосферских утицаја. 

Помоћни обејкти могу бити грађени од скромнијих грађевинских материјала који у 

сваком погледу морају да задовоље све техничке прописе и нормативе везане за овакву 

врсту објеката. 

Овакви објекти морају у естетском смислу бити у складу са главним објектом на 

парцели. 

Кота пода приземља планираних објеката не може бити нижа од коте нивелете јавног 

или приступног пута, односно кота пода приземља може бити виша од нулте коте 

највише за ½ спратне висине од нулте коте (коте нивелете јавног или приступног пута) а 

зависиће од намене објекта (тј. од технолошко-техничких захтева за одговарајућу 

делатности). 
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Фасаде треба да су малтерисане и бојене одговарајућом бојом, или од фасадне опеке 

или комбиноване обраде, са употребом разних фасадних облога - стакла, 

метала,камена, као равне површине или са испадима (лође, балкони, еркери и сл.) 

дозвољених величина. 

Архитектонским облицима, употребљеним материјалима и бојама тежити ка 

успостављању јединствене естетски визуелне целине у оквиру грађевинске парцеле. 

 

Главни објекти 

• На грађевинској парцели изводиће се објекти и уређује се целокупна површина 

парцеле као једна функционална и обликовна целина, а све према условима изградње и 

уређења прописаним  овим Планом 

• За објекте већих димензија и сложеније намене обавезно  је испитивање 

носивости тла, а на основу добијених резултата вршиће се статички прорачун, избор 

конструктивног система и фундирање. 

•        код објеката општих намена-управне зграде- обавезно је извођење прописаних 

рампи за савладавање висинске разлике између тротоара и коте пода приземља за 

категорије корисника  која користе техничка помагала при кретању 

•   светла висина пословних просторија треба да је мин. 3,00 м, односно према 

прописима за одговарајућу намену односно делатност; 

•  код производних и складишних објеката висина просторије у складу са наменом 

и технолошким процесом 

•   при изградњи нових објеката мора истовремено бити обезбеђен припадајући 

паркиг/гаражни простор, по правилу на сопственој парцели, а према нормативима за 

одговарајућу делатност; 

•  пословни, производни, прерађивачки и складишни објекти односно простори се 

пројектују и изводе према функционалним санитарним, техничко-технолошким и другим 

условима зависно од делатности која је на парцели дозвољена,  

• спољни отвори пројектују се зависно од функционалног склопа и положаја објекта 

на парцели 

 

Пратећи, помоћни, комунални, инфраструктурни објекти 

• Делатност се мора прилагодити просторним, саобраћајним и инфраструктурним 

условима, тј. све планиране функције морају се обављати искључиво у оквиру сопствене 

парцеле/парцела 

• Пратећи, помоћни, комунални и инфраструктурни објекти односно површине се 

пројектују и изводе према функционалним санитарним, техничко-технолошким и другим 
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условима зависно од делатности која је на парцели дозвољена (односно од намене и 

врсте објекта) 

• Могуће је да се лоцирају у наставку главног објекта на парцели следећи садржаји: 

магацини,складишта за сировину или готове производе,механизацију,алат, просторе 

посебне опреме и помоћних уређаја и намена (цистерне, контејнери и сл.) и други 

помоћни (пратећи) садржаји у служби делатности која се обавља унутар радног 

комплекса 

• Услови одмицања од бочних суседа као и противпожарни услови (неометан 

приступ противпожарног возила свим објектима на парцели) увек морају бити 

задовољени. 

 

6.10  ИНЖЕЊЕРСКО-ГЕОЛОШКИ УСЛОВИ ЗА ИЗГРАДЊУ ОБЈЕКАТА 

 

Приликом избора локације за градњу објеката потребно је водити рачуна о 

геомеханичким особинама тла. Приликом израде пројектне документације (за 

сложеније објекте,  објекте великих димензија као и објекте веће спратне висине) 

израдити геомеханички елаборат чији ће подаци о носивости тла бити полазна 

информација у пројекту конструкције. 

С обзиром да се територија Путинаца налази у зони могуће угрожености земљотресом 

јачине 8°МЦС (Сеизмолошки завод СРС) ради заштите од земљотреса потребно је 

применити сигурносне стандарде и техничке прописе о градњи објеката на сеизмичким 

подручјима максимално могућег трусног померања тла од 8°МЦС. 

У случају појаве земљотреса прогнозиране јачине од 8° МЦС, не би било катастрофалних 

последица на објектима већ би они претрпели лакша или средња оштећења, у 

зависности од квалитета градње, али не би дошло до масовног рушења објеката и 

затрпавања људи.  

Приликом планирања и изградње простора морају се поштовати Планом дефинисани 

параметри који утичу на смањење оштећења и ублажавање последица у случају појаве 

земљотреса, као што су степен изграђености, систем градње, спратност објеката, 

равномеран распоред слободних површина и др. , односно мере заштите подразумевају 

да се приликом планирања, пројектовања и изградње објеката као и реконструкције 

постојећих објеката, обавезно примене све законски прописане мере заштите које се 

односе на изградњу објеката на подручјима могућих трусних поремећаја јачине 8° МЦС. 
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6.11.  УСЛОВИ ЗА ПРИСТУП ПАРЦЕЛИ И ПАРКИРАЊЕ 

 

Свака грађевинска парцела мора имати колски приступ на јавни пут (улицу) и то 

непосредно и директно, минималне ширине 3,5м са унутрашњим радијусом кривине 

мин.5,0м, односно мин.7,0м тамо где се обезбеђује проточност саобраћаја ради 

противпожарне заштите. Пешачки прилаз је минималне ширине 1,0м. 

Интерне саобраћајнице и саобраћајно-манипулативне површине унутар радних 

комплекса извести са различитим ширинама (у зависности од делатности, технолошког 

процеса, врсте очекиваних возила и расположивог простора) и свим потребним 

елементима за комфорно кретање (полупречници лепеза у смислу обезбеђења 

противпожарне проходности Рмин=7,0м). 

Коловозну конструкцију интерних саобраћајница и платоа у оквиру радних, складишних 

и производих комплекса, димензионисати у зависности од врсте возила која се очекују 

на основу података добијених геомеханичким испитивањима. 

Приступ  парцели се мора остварити и у дно парцеле („нужни пролаз“поред објекта мин. 

ширине 3,5м) за изузетне потребе - опште (пожар, санитетско возило) и посебне - везане 

за делатност на парцели. 

Паркирање возила није планирано унутар уличних коридора већ искључиво у оквиру 

сопствене парцеле; за паркирање возила за сопствене потребе у оквиру сваке 

грађевинске парцеле мора се обезбедити одговарајући паркинг простор за путничка и 

теретна возила, са избором начина паркирања у зависности од шеме, врсте очекиваних 

возила и расположивог простора. 

Паркинг простор је  потребно пројектовати према одговарајућим техничким прописима 

(Техничка упутства за пројектовање паркиралишта). 

Предња ограда производног комплекса може бити померена на рачун властитог 

комлекса за ширину улазне партије тако да се паркинг простор за посетиоце и запослене 

може наћи ван ограде, односно производног комплекса, али на простору властите 

парцеле. 

Према Правилнику о општим правилима за парцелацију, регулацију и изградњу (Сл 

гласник РС бр.22/15) број потребних паркинг места се одређује на основу намене и врсте 

делатности односно код производних, магацинских и индустријских објеката по 

принципу једно паркинг или гаражно место на 200м2 корисног простора. 

Гараже се могу планирати као самостални објекти, подземно или надземно, или у 

објекту друге намене, у приземној или подземној етажи (подземне гараже се не 

урачунавају у индексе изграђености, односно заузетости). 

Гараже градити у складу са Правилником о техничким захтевима за заштиту гаража за 

путничке аутомобиле од пожара и експлозије (Сл. лист СЦГ бр.31/05). 
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6.12. УСЛОВИ ЗА ОБНОВУ И РЕКОНСТРУКЦИЈУ ОБЈЕКАТА 

 

Обнова и реконструкција постојећих изграђених објеката вршиће се кроз замену 

постојећег објекта новим објектом, односно кроз доградњу, реконструкцију, санацију и 

адаптацију објеката, уколико нису у супротности са условима прописаним овим Планом. 

Обнова и реконструкција постојећих објеката може се дозволити под следећим 

условима: 

- замена постојећег објекта новим објектом (истих хоризонталних и вертикалних 

габарита и исте намене) може се дозволити ако се новим објектом неће угрозити услови 

функционисања садржаја на суседној парцели. 

- реконструкција постојећих објеката може се дозволити ако се извођењем радова на 

објекту неће нарушити услови дати овим Планом; при реконструкцији дозвољено је 

подизање коте пода приземља до 1,20м као и повећање светле висине просторија до 

предвиђене нормативима. 

- ако грађевинска парцела својом изграђеношћу не задовољава услове из овог Плана 

реконструкцијом се не може дозволити доградња/надоградња постојећег објекта; 

доградња објеката може да се  одобри у више наврата све до највећег дозвољеног 

индекса заузетости и изграђености (за одређену намену) или до привођења трајној 

намени по основу фазности реализације; доградња уз објекат врши се по правилу до 

половине површине габарита постојећег објекта, тј доградња преко те величине сматра 

се изградњом; доградња уз објекат оријентисан према улици се по правилу врши са 

задње, дворишне стране, може и са бочне стране ако има простора за остављање 

прописаних размака према бочним границама парцеле, изузетно и са предње стране 

уколико је објекат одмакнут од минималне грађевинске линије и да није у супротности 

са утврђеним условима хоризонталне регулације; доградња испод  објекат подразумева 

доградњу испод постојећег приземља објекта (тамо где је то Планом дозвољено) уз 

неопходно предузете све прописане радове, односно мере заштите и обезбеђење 

сопствених и суседних објеката; доградња над постојећим објектом може бити потпуна 

или делимична, а дозволиће се највише до дозвољене спратности (уз проверу 

стабилности конструктивних елемената на нова оптерећења); дограђени део уз 

постојећи објекат може бити исте или ниже спратности објекта уз који се врши 

доградња, изузетно и веће спратности, али искључиво до дозвољене максималне 

спратности утврђене за ту врсту објекта;  

- адаптација постојећих објеката се може дозволити у оквиру намена датих овим 

Планом, уз поштовање утврђених параметара а према врсти објеката прописаним овим 

Планом;  

-   уклањање (рушење) објекта (или његовог дела) је могуће из више разлога и то због: 

дејства више силе-природних непогода, угрожености статичности објекта (угрожености 

темеља, конструктивних елемената), услед дотрајалости и уграђених лоших 

грађевинских материјала и другачије организације на парцели, код објеката наслоњених 
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један уз други уз обавезну заштиту објекта који се не руши и на којем рушење првог 

може угрозити статичку стабилност, због заштите од природних фактора-топлотних 

разлика, атмосфералија, ветра и сл. 

Инвестиционо одржавање и текуће (редовно) одржавање  подразумева извођење 

грађевинско занатских радова, односно других радова зависно од врсте објекта у циљу 

побољшања услова коришћења објекта у току експлоатације односно у циљу 

спречавања оштећења која настају употребом објекта или ради отклањања тих 

оштећења, а у свему у складу са одредбама Закона о планирању и изградњи.  
 

 

 

6.13. ПОСЕБНИ УСЛОВИ КОЈИМА СЕ ПОВРШИНЕ И ОБЈЕКТИ ЈАВНЕ НАМЕНЕ ЧИНЕ 

ПРИСТУПАЧНИМ ОСОБАМА СА ИНВАЛИДИТЕТОМ, У СКЛАДУ СА СТАНДАРДИМА 

ПРИСТУПАЧНОСТИ 

 

Приликом планирања, пројектовања иизградње (као и реконструкције, доградње и 

адаптације) јавних простора – саобраћајних и пешачких површина, прилаза до објеката, 

као и пројектовање објеката јавне намене и других објеката за јавно коришћење, морају 

се у складу са Правилником о техничким стандардима планирања, пројектовања и 

изградње објеката, којима се осигурава несметано кретање и приступ особама са 

инвалидидетом, деци и старим особама (Сл. гласник РС 22/2015) као и другим 

прописима и стандардима који регулишу ову област, обезбедити обавезни елементи 

приступачности за све потенцијалне кориснике (без обзира на њихове физичке, 

сензорне или интелектуалне карактеристике или године старости).  

Обавезни елементи приступачности (за горе наведене објекте) су: 

1. елементи приступачности за савладавање висинских разлика  (прилази објектима, 

хоризонталне и вертикалне комуникације - рампе за пешаке, степенице и степеништа, 

подизне платформе...) 

2. елементи приступачности кретања и боравка у простору (димензионисање 

унутрашњег простора и његових елемената - ширина улазних врата, ширина ходника, 

нивелација подова, пројектовање санитарних просторија, ограде на терасама, уређаја за 

управљање и регулацију инсталација и др.) 

3. елементи приступачности јавног саобраћаја (тротоари и пешачке стазе, пешачки 

прелази и пешачка острва, места за паркирање, раскрсница, системи за оријетацију). 
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6.14.  УСЛОВИ ЗА ОГРАДЕ, ЗЕЛЕНИЛО И СЛОБОДНЕ ПОВРШИНЕ 

 

• Ограда према улици или другом јавном простору се поставља на сопственој 

парцели, уз регулациону линију, тако да стубови и сви елементи ограде буду на парцели 

која се ограђује. 

• Ограда између суседних парцела поставља се осовински на међусобној граници 

уколико се гради као заједничка, према договору суседа, или до границе парцеле која се 

ограђује при чему су сви елементи ограде на парцели власника ограде. 

• Ограда према мелиоративном каналу не сме да ремети приступ тешкој 

грађевинској механизацији која ради на одржавању канала, односно потребно је на 

предметним деловима парцела радне зоне резервисаним за радно-инспекцијску стазу 

увући ограду за мин.5,0м у односу на регулациону линију мелиоративног канала. 

•          Простор једне грађевинске парцеле, у зависности од технолошког процеса, може 

се преграђивати на одговарајуће функционалне целине, с тим да те ограде не могу бити 

више од спољних ограда (макс. 2,2м) и уз услов да је обезбеђена проточност саобраћаја. 

• Дозвољено је ограђивање радног комплекса транспарентном оградом макс. 

висине 2,2м. 

• Могуће је ограђивање радног комплекса оградом у комбинацији зидана и 

транспарентна ограда; максимална висина ограде у комбинацији зидана и транспаретна 

је 2,2м. 

•      Транспарентна ограда се поставља на подзид висине макс. 0,2м а код 

комбинације зидани део ограде не може бити виши од 0,9м. 

• У склопу ограда подразумевају се колске и пешачке капије, које су у уличним 

оградама по правилу исте висине као ограда, а могу бити и посебно наглашене и 

обрађене. 

• Врата и капије на уличној огради не могу се отварати ван регулационе линије. 

• Зеленило унутар комплекса радне зоне представља зелене површине 

ограниченог коришћења и треба да заузима око 30% од укупне површине појединачног 

комплекса/парцеле. 

•        Зеленило формирати у пејсажном стилу, а ободом унутрашње границе комплекса 

треба формирати заштитно зеленило од садница високих и средње високих лишћара 

(или зелених травнатих површина) ради његове заштите и изолације уколико то 

дозвољавају прописи који се односе на заштиту од пожара 

•     При озелењавању применити аутохтоне врсте које одговарају станишним 

условима и карактеристичне су за ово поднебље.  
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•       На планираним површинама за мирујући саобраћај, формирати линијско 

зеленило или после сваког трећег паркинга засадити по једну лишћарску садницу. 

Забрањено је коришћење инвазивних врста. 

• Све зелене површине радних компелкса затравити. 

• Слободне, неангажоване површине парцеле по правилу се користе за 

озелењавање и пејсажно уређење дворишта, а све зависно од планиране изградње на 

парцели као и њене величине. 

 

6.15. ДЕПОНОВАЊЕ И ЕВАКУАЦИЈА ОТПАДА 

 

На свакој грађевинској парцели потребно је обезбедити (на погодним локацијама у 

склопу парцеле или у одговарајућим просторијама у објекту) простор за постављање 

контејнера (канти) за одлагање комуналног отпада као и отпада насталог у току 

технолошког процеса а у складу са важећим прописима за прикупљање истог и са 

одвожењем на градску односно одговарајућу депонију зависно од врсте отпада, 

организовано и путем надлежног комуналног предузећа. 

Ради побољшања хигијенских услова и заштите животне средине, за постављање 

контејнера треба одредити погодна и хигијенски безбедна места тако да буду ван 

главних токова кретања и заклоњена од погледа, као и доступна возилима која односе 

привремено депонован отпад. За смештај контејнера за смеће унутар објеката морају се 

испунити најстрожији хигијенски услови – у погледу редовног чишћења, одржавања, 

дезинфекције, доброг вентилисања и сл. Такође до њих се мора остварити неометан 

приступ возилима и радницима комуналног предузећа задуженог за одношење смећа. 

Места за контејнере морају бити од тврде подлоге (бетон, асфалт...). Одвођење 

атмосферских вода решити тако да се отпадна вода са места за контејнере (уз 

одговaрајући предтретман уколико постоји потреба за пречишћавањем) одлива у 

канализациoну мрежу.  У циљу заштите од погледа контејнерско место се може 

оградити зимзеленим дрветом, шибљем или оградом висине до 1,5м. 

 

7.  ЛОКАЦИЈЕ ЗА КОЈЕ СЕ ОБАВЕЗНО РАДИ УРБАНИСТИЧКИ ПРОЈЕКАТ 

 

Планом нису утврђене локације за које је обавезна израда Урбанистичког пројекта. 

урбанистичко архитектонске разраде локације. 

Урбанистички пројекат се ради на захтев инвеститора или по процени надлежног 

општинског органа за потребе урбанистичко - архитектонске разраде локације, уколико 

се за тим укаже потреба, односно уколико се планира изградња сложенијих садржаја 

као и специфичних објеката  (где не постоји довољно елемената за реализацију 

планиране изградње, односно у оним случајевима где се појаве одређене 
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специфичности и кад се процени да је потребно преиспитати могућност организације 

планираних садржаја на парцели (на основу ИДР-а планираног објекта)), односно: 

 за новопланиране радне комплексе површине веће од 3ha 

 за садржаје у радној зони који имају сложеније технолошке процесе за које је 

неопходно прикупити претходне услове и сагласности надлежних органа, 

организација и јавних предузећа 

 

8. ПРИКАЗ ОСТВАРЕНИХ УРБАНИСТИЧКИХ ПАРАМЕТАРА И КАПАЦИТЕТА 

 

Урбанистички параметри и капацитети уређења и грађења на појединачним 

грађевинским парцелама у радној зони дати су у правилима уређења и правилима 

грађења. Наведени урбанистички параметри и капацитети су усаглашени са 

урбанистичким параметрима и капацитетима Правилника о општим условима за 

парцелацију, регулацију и изградњу (Сл. гласник РС бр.22/15), а капацитети и параметри 

појединих садржаја комуналне инфраструктуре су усаглашени са условима који 

појединачну област регулишу. 

 

Табеларни приказ планираних урбанистичких параметара и капацитета: 

 
Минимални параметри за формирање 
грађевинске парцеле 
 

 
површина парцеле 

 

улични фронт 

 
радна зона 

 

 
2000м2 

 
20,0м 

 
Максимална дозвољена спратност 

 

 
 

 

  

за пословне објекте 

П+1(сутерен, подрум по потреби - уколико 
не постоје сметње геотехничке и 

хидротехничке природе) 

 
за производне, прерађивачке и 

складишне објекте 
П+0 (приземље са нестандардним 

висинама, галеријама, без подрума) 

 
за помоћне објекте 

П+1(сутерен, подрум по потреби - уколико не 
постоје сметње геотехничке и хидротехничке 

природе) 
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Максимални идекс изграђености на 

парцели 
 

 

на парцелама мањим од 3000м2 макс. 1,0 (изузетно 1,5 код објеката 
сложене технологије) 

 
на парцелама већим од 3000м2 макс. 1,0 

 
Максимални идекс заузетости на 

парцели 
 

 
на парцелама мањим од 3000м2 макс. 70% 

 
на парцелама већим од 3000м2 макс. 50% 

 
Минимални проценат зеленила  

 
на свим комплексима/парцелама радне 

зоне 
 

мин. 30% 

 
Предње грађевинске линије  

 
уз саобраћајницу државног пута II А реда 

бр.126 Рума-Путинци-Инђија 
мин.10.0м 

 
уз приступне саобраћајнице  

мин. 10.0м (за производне, прерађивачке, 
складишне обј.), тј. мин 5,0 за пословне 

обј. (административне и услужне -
продавнице) 

 
Ширина попречног профила планираних 

саобраћајница 
 

 

 саобраћајница државног пута 
постојећа ширина (око 19.0м)  

 

приступне саобраћајнице 
мин.20.0м 
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9. ПРИМЕНА И СПРОВОЂЕЊЕ ПЛАНА  

 

Доношење овог плана омогућава израду пројеката парцелације, односно 

препарцелације издавање информације о локацији и локацијских услова. 

Спровођење Плана детаљне регулације ће се вршити : 

- Пројектима парцелације, односно препарцелације за формирање будућих 

парцела за изградњу према планираним наменама, као и пројектима препарцелације за 

потребе експропријације. 

- Елаборатом геодетских радова за исправку граница суседних катастарских 

парцела, спајање суседних катастарских парцела истог власника и спајање суседних 

парцела на којима је исто лице власник или дугорочни закупац. 

- Елаборатом геодетских радова за исправку границе између постојећих 

катастарских парцела  и земљишта у јавној својини ради формирања грађевинске 

парцеле.  

- Локацијским  условима  за пројектовање и изградњу објеката планиране намене  

и објеката  и мреже инфраструктуре.  

-            Изузетно урбанистичким пројектом урбанистичко архитектонске разраде на 

захтев инвеститора 

Урбанистички пројекат може да се ради за планирану изградњу, где се процени да нема 

довољно елемената за пројектовање и изградњу планираних садржаја. 

Изградња објеката и пратеће инфраструктуре  је могућа по фазама, а према конкретним 

потребама  и захтеву инвеститора. 

Уколико се у току важења овог планског документа измене стандарди и прописи за 

изградњу инфраструктуре а из којих су правила унета у овај План примењиваће се 

правила из тих стандарда и прописа. 
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BUDITE NA PRAVNOJ STRANI 
 online@paragraf.rs 

www.paragraf.rs 

 

Preuzeto iz elektronske pravne baze Paragraf Lex 

 

       
Ukoliko ovaj propis niste preuzeli sa Paragrafovog sajta ili niste sigurni da li je u pitanju važeća verzija propisa, 

poslednju verziju možete naći OVDE. 

 

ZAKON 

O VETERINARSTVU 

("Sl. glasnik RS", br. 91/2005, 30/2010 i 93/2012) 

  

I OSNOVNE ODREDBE 

Član 1  

Ovim zakonom uređuje se zaštita i unapređenje zdravlja i dobrobiti životinja, utvrđuju se zarazne bolesti životinja i mere za 
sprečavanje pojave, otkrivanje, sprečavanje širenja, suzbijanja i iskorenjivanja zaraznih bolesti životinja i bolesti koje se sa 
životinja mogu preneti na ljude, veterinarsko-sanitarna kontrola i uslovi za proizvodnju i promet životinja, proizvoda 
životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje, kao i uslovi za obavljanje veterinarske delatnosti. 

Član 2  

Zarazne bolesti životinja, u smislu ovog zakona, smatraju se bolesti koje su određene zoosanitarnim kodeksom 
Međunarodne organizacije za zaštitu zdravlja životinja - Office International des Epizooties (u daljem tekstu: OIE). 

Naročito opasnim zaraznim bolestima životinja, u smislu ovog zakona, smatraju se bolesti koje se mogu veoma brzo širiti bez 
obzira na državne granice i koje izazivaju velike zdravstvene probleme praćene negativnim ekonomskim posledicama za 
zemlju, kao i na međunarodnu trgovinu životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla i hrane za 
životinje. 

Ministar nadležan za poslove veterinarstva (u daljem tekstu: ministar) propisuje listu zaraznih bolesti iz stava 1. ovog člana i 
listu naročito opasnih zaraznih bolesti iz stava 2. ovog člana. 

Član 3 

Pojedini izrazi upotrebljeni u ovom zakonu imaju sledeće značenje: 

1) analiza rizika obuhvata naučnu procenu rizika, upravljanje i obaveštavanje o riziku radi obezbeđivanja prihvatljivog nivoa 
zaštite zdravlja životinja i zaštite zdravlja ljudi;  

2) bezbednost hrane jeste svojstvo hrane da je zdravstveno-higijenski i kvalitativno ispravna za ishranu ljudi u skladu sa 
njenom namenom;  

3) bezbedan proizvod životinjskog porekla jeste proizvod sa niskim prihvatljivim rizikom od mikroorganizama i štetnih materija 
koje negativno utiču na zdravlje životinja i ljudi ili na održavanje kvaliteta proizvoda;  

4) vanredne veterinarsko-sanitarne mere obuhvataju mere za sprečavanje širenja, suzbijanja i iskorenjivanja zaraznih bolesti 
koje se primenjuju posle pojave naročito opasnih zaraznih bolesti ili širenja enzootskih zaraznih bolesti;  

mailto:online@paragraf.rs
http://www.paragraf.rs/
http://www.paragraf.rs/strane/paragraf_lex.html
http://paragraf.me/besplatni_propisi_cg.html
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http://paragraf.rs/strane/pravni-komplet.html
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http://paragraf.rs/prirucnici/index.html
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http://paragraf.rs/mobilne_aplikacije.html
http://demo.paragraf.rs/WebParagrafDemo/?actid=22806
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5) vlasnik životinje jeste svako pravno ili fizičko lice, odnosno preduzetnik, koji ima pravo čuvanja, držanja, uzgoja, gajenja, 
reprodukcije, transporta, korišćenja i prodaje životinje, koji je odgovoran za život, zaštitu zdravlja i dobrobit životinje; 

5a) držalac životinje jeste pravno ili fizičko lice, odnosno preduzetnik, koji ima pravo čuvanja, držanja, uzgoja, gajenja, 
reprodukcije, transporta, korišćenja, prodaje na osnovu pismenog odobrenja vlasnika životinje i koji je odgovoran za život, 
zaštitu zdravlja i dobrobit životinje; 

6) veterinarsko-sanitarna kontrola obuhvata mere, radnje i aktivnosti koje se preduzimaju radi direktne ili indirektne zaštite 
zdravlja životinja ili ljudi;  

7) veterinarski lekovi jesu lekovi i biološki preparati, osim osnovnih proizvoda za negu životinja, koji se koriste radi 
sprečavanja pojava i širenja, suzbijanja ili iskorenjivanja bolesti ili za lečenje obolelih životinja, kao i za poboljšanje, izmenu ili 
povraćaj telesne funkcije životinja ili za postizanje drugih ciljeva u vezi sa poboljšanjem zdravlja životinja;  

8) veterinarsko javno zdravstvo obuhvata poslove iz delokruga veterinarsko-sanitarne kontrole životinja, proizvoda 
životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje i pratećih predmeta, a koji su direktno ili indirektno u ulozi 
zaštite zdravlja ljudi od zoonoza i štetnih materija, kao i zaštitu životne sredine;  

9) veterinar jeste doktor veterinarske medicine odnosno diplomirani veterinar; 

10) gazdinstvo sa životinjama (u daljem tekstu: gazdinstvo) jeste svaki zatvoreni ili otvoreni prostor, farma, objekat u kome se 
životinje drže, čuvaju, uzgajaju i stavljaju u promet, trajno ili privremeno; 

11) dezinfekcija jeste primena načina, postupaka i metoda radi uništavanja uzročnika bolesti životinja, uključujući i bolesti 
koje se sa životinja mogu preneti na ljude; 

12) dezinsekcija jeste primena načina, postupaka i metoda radi uništavanja štetnih insekata i krpelja;  

13) deratizacija jeste primena načina, postupaka i metoda za uništavanje štetnih glodara;  

14) dezodoracija jeste primena načina, postupaka i metoda za neutralizaciju neprijatnih mirisa;  

15) dekontaminacija jeste primena načina, postupaka i metoda za odstranjivanje i uništavanje štetnih materija;  

16) dodaci hrani za životinje jesu materije ili preparati koji se koriste u hrani za životinje radi poboljšanja organoleptičkih i 
kvalitativnih svojstava hrane za životinje ili fiziološkog stanja životinja;  

17) držanje životinja jeste gajenje i briga o životinjama, osim uzgoja životinja;  

18) egzotične zarazne bolesti jesu bolesti životinja definisane u skladu sa preporukama OIE koje nisu potvrđene na teritoriji 
Republike Srbije; 

19) enzootske zarazne bolesti jesu bolesti životinja definisane u skladu sa preporukama OIE koje su prisutne na teritoriji 
Republike Srbije;  

20) epizootiološka jedinica jeste područje koje obuhvata teritoriju opštine ili njen deo;  

21) epizootiološko područje jeste područje koje obuhvata veći broj epizootioloških jedinica;  

22) životinje jesu domaći papkari i kopitari (domaća goveda, uključujući vrste rodova Bubalus i Bison, svinje, ovce, koze i 
domaći kopitari uključujući konje, magarce, mazge i mule), živina (gajene ptice uključujući kokoške, ćurke, guske, patke, 
morke, ptice koje se ne smatraju domaćim, ali se uzgajaju kao domaće životinje, osim ratita); ratite (noj, emu, rea, moa i kivi); 
lagomorfi (zečevi, kunići i drugi glodari); divljač (divlji papkari, kopitari ili lagomorfi, drugi kopneni sisari koji se love za ishranu 
ljudi i koji se smatraju slobodnom divljači po važećim propisima, uključujući sisare koji žive na ograđenoj teritoriji u slobodnim 
uslovima sličnim onima u kojima živi slobodna divljač i divlje ptice koje se love za ishranu ljudi); druge životinje i ptice koje 
nisu živina (životinje i ptice u zoološkom vrtu, psi, mačke, pčele, svilena buba, divlje životinje, gmizavci, laboratorijske i 
eksperimentalne životinje); ribe i druge vodene životinje (morske ili slatkovodne životinje, osim živih školjki i ostalih 
mekušaca, živih bodljokožaca, živih plaštaša i živih morskih puževa i svih sisara, reptila i žaba bez obzira da li su divlje ili 
uzgajane); školjke i ostali mekušci (Lamellibranchiata koji se hrane filtriranjem); puževi (kopnene gastropode Helix pomatia 
Linne, Helix aspersa Muller, Helix lucorum i vrste iz porodice Achatinidae);  

23) zaraženo područje jeste područje na kojem je utvrđen najmanje jedan slučaj zarazne bolesti koja može da se širi;  

23a) zdravstvena zaštita životinja jeste rano otkrivanje, nadzor, zaštita od pojave, suzbijanje i iskorenjivanje zaraznih i 
parazitskih bolesti, uključujući i suzbijanje zoonoza, kao i uzgoj životinja određenog genotipa slobodnog od određenih bolesti 
i zaštita od drugih prenosivih i organskih bolesti; 

23b) zdravstveni status jeste zdravstveno stanje stada, jata, farme, kompartmenta, zone, područja ili države u odnosu na 
određenu bolest životinja, koji se utvrđuje u skladu sa definisanim kriterijumima za svaku bolest ponaosob; 

24) zdravstveno stanje životinja jeste stanje životinja u pogledu zaraznih bolesti životinja utvrđeno prema kriterijumima koje 
su definisale odgovarajuće međunarodne organizacije;  

24a) zajednički veterinarski ulazni dokument jeste propisani oblik veterinarskog uverenja za sve pošiljke koje podležu 
službenoj kontroli na granici kojim se potvrđuje da je obavljen veterinarsko-sanitarni pregled pri ulasku pošiljke na područje 
Republike Srbije, na kome su navedeni rezultati pregleda i broj rešenja graničnog veterinarskog inspektora u odnosu na 
ispunjenost uslova za uvoz i tranzit; 



25) zona jeste deo teritorije države sa određenim zdravstvenim stanjem životinja;  

26) zoonoza jeste bolest koja se može prenositi direktno ili indirektno sa životinja na ljude i sa ljudi na životinje;  

27) iskorenjivanje bolesti jeste uklanjanje uzročnika bolesti u državi ili u zoni;  

28) karantin za životinje jeste objekat u kojem se drže životinje, reproduktivni materijal i jaja za priplod pod uslovima potpune 
izolacije, a radi provere i utvrđivanja njihovog zdravstvenog stanja;  

28a) kompartment jeste jedan ili više objekata sa istim biosigurnosnim uslovima i istim uslovima ishrane, nege i držanja 
životinja, kao i istim zdravstvenim statusom u odnosu na određene bolesti životinja; 

29) konfiskat jeste proizvod životinjskog porekla za koji je veterinarsko-sanitarnim pregledom utvrđeno da nije bezbedan po 
zdravlje ljudi i da ne može da se koristi za ishranu ljudi;  

30) kućni ljubimci jesu psi, domaće mačke, domaće ptice, mali glodari, terarijumske, akvarijumske i druge životinje, koje se 
gaje ili drže za druženje, rekreaciju, zaštitu ili pomoć čoveku;  

31) međunarodne organizacije jesu OIE i druge međunarodne organizacije (FAO, WHO, WTO) u oblasti zaštite zdravlja 
životinja i ljudi čiji je član Republika Srbija; 

32) obaveštavanje o riziku jeste pružanje ili razmena informacija o riziku između subjekata koji procenjuju rizik, upravljaju 
rizikom i drugih subjekata na koje se rizik odnosi;  

33) obeležavanje i registracija životinja jeste postupak označavanja životinja na trajan način radi identifikacije, registracije i 
prikupljanja svih podataka u jedinstven informacioni sistem;  

34) objekat jeste građevinska celina ili prostor za uzgoj, držanje, klanje, lečenje, reprodukciju, izlaganje, održavanje 
takmičenja, prodaju životinja, ulov ili dresuru, odlaganje, preradu i uništavanje sporednih proizvoda životinjskog porekla, za 
proizvodnju, skladištenje i promet proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla i hrane za životinje, proizvodnju i 
promet veterinarskih lekova i medicinskih sredstava za upotrebu u veterini i proizvodnju, kao i promet proizvoda za 
dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju;  

34a) odobren objekat jeste objekat za koji je utvrđeno da ispunjava propisane veterinarsko-sanitarne uslove, odnosno opšte i 
posebne uslove za higijenu hrane i hrane za životinje i koji je upisan u Registar odobrenih objekata; 

35) otpadne vode jesu vode koje nastaju u objektima za uzgoj životinja, klanicama i drugim objektima za obradu, preradu i 
sakupljanje proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla i sporednih proizvoda životinjskog porekla i zahtevaju 
posebnu tehnologiju odvoda i prečišćavanja;  

36) sporedni proizvodi životinjskog porekla koji nisu namenjeni za ishranu ljudi jesu leševi životinja, trup, delovi trupa 
životinja, sastavni delovi tela životinja, proizvodi životinjskog porekla i hrana životinjskog porekla koji nisu namenjeni i 
bezbedni za ishranu ljudi, stajnjak i otpad iz objekata u kojima se priprema hrana za ishranu ljudi (u daljem tekstu: sporedni 
proizvodi životinjskog porekla);  

37) područje bez bolesti jeste teritorija države ili njenog dela, kao i teritorija više država ili njihovih delova, bez prisustva 
određene zarazne bolesti za koje je utvrđeno da su ispunjeni uslovi koje propisuje OIE za nepostojanje određene zarazne 
bolesti; 

37a) pošiljka jesu životinje, hrana i proizvodi životinjskog porekla, hrana za životinje i sporedni proizvodi životinjskog porekla 
obuhvaćeni istim propisanim dokumentom koji se nalazi na istom prevoznom sredstvu, potiču iz istog mesta porekla i 
namenjeni su istom mestu krajnjeg odredišta; 

38) potrebe domaćinstva jesu proizvodnja i korišćenje hrane životinjskog porekla samo za sopstvene potrebe;  

39) prateći predmeti jesu predmeti preko kojih se može preneti zarazna bolest životinja na druge životinje ili ljude, uključujući, 
između ostalog, prostirke, opremu i druge predmete koji prate životinje ili se koriste na njima;  

40) period inkubacije jeste period koji protekne između unosa patogena u organizam životinje i pojave kliničkih simptoma 
bolesti;  

41) proizvodi životinjskog porekla jesu sastavni delovi životinjskog tela u neprerađenom obliku, proizvodi koji se dobijaju od 
životinja, kao i jaja za priplod i reproduktivni materijal, osim hrane životinjskog porekla;  

42) proizvodi životinjskog porekla namenjeni za upotrebu u poljoprivredi ili industriji jesu sirova koža, krzno, vuna, dlaka, 
čekinje, perje, papci, kosti, rogovi, krv, creva i dr;  

43) proizvodi životinjskog porekla namenjeni za upotrebu u farmaciji ili hirurgiji jesu organi, tkiva, krv i druge telesne tečnosti 
životinja, koji se koriste u pripremi farmaceutskih proizvoda ili hirurških sredstava;  

44) prinudno klanje životinja jeste klanje bez prethodnog veterinarsko-sanitarnog pregleda u slučaju kada je život životinje 
neposredno ugrožen; 

45) promet životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje, veterinarskih lekova i 
medicinskih sredstava za upotrebu u veterini, sporednih proizvoda životinjskog porekla i prerađenih sporednih proizvoda 
životinjskog porekla obuhvata uvoz, tranzit, izvoz, skladištenje, prodaju, izlaganje radi prodaje, premeštanje, razmenu, 
ustupanje ili bilo kakav njihov prenos na treća lica;  



46) procena rizika jeste procena verovatnoće unošenja, pojave i širenja zarazne bolesti na teritoriji Republike Srbije i procena 
mogućih negativnih efekata po zdravlje životinja odnosno ljudi, koji proističu od organizama koji prouzrokuju bolesti ili od 
prisustva štetnih materija; 

47) rizik jeste određeni nivo verovatnoće pojavljivanja zarazne bolesti ili prisustva štetnih materija, koji direktno ili indirektno u 
određenom stepenu mogu da ugroze zdravlje životinja ili ljudi; 

47a) registrovan objekat jeste objekat za koji nije predviđeno prethodno utvrđivanje ispunjenosti propisanih veterinarsko-
sanitarnih uslova, odnosno opštih i posebnih uslova za higijenu hrane i hrane za životinje i koji je upisan u Registar objekata 
radi njegove evidencije; 

48) reproduktivni materijal jesu seme za veštačko osemenjavanje, jajne ćelije i oplođene jajne ćelije; 

48a) rezidua jeste ostatak supstanci ili njenih metabolita sa farmakološkim delovanjem, kao i drugih materija koje mogu 
zaostati u tkivima, organima i/ili proizvodima, hrani životinjskog porekla i hrani za životinje i kao takve mogu biti štetne za 
zdravlje ljudi; 

49) sanitacija jeste mehaničko čišćenje, sanitarno pranje, dezinfekcija i dezodoracija; 

49a) sledljivost jeste mogućnost praćenja životinja, proizvoda i hrane životinjskog porekla i hrane za životinje kroz sve faze 
proizvodnje, prerade, distribucije i uništavanja, uključujući i sledljivost materija koje su namenjene za stavljanje u hranu ili se 
očekuje da će biti stavljene u hranu ili hranu za životinje, kao i veterinarskih lekova i medicinskih sredstava za upotrebu u 
veterini; 

49b) službeni uzorak jeste uzorak uzet prema propisanom postupku u toku službene kontrole koju vrši veterinarski inspektor 
ili ovlašćeni veterinar; 

49v) službena kontrola jeste bilo koji postupak kontrole koju sprovodi nadležni organ radi potvrde usaglašenosti i primene 
propisa u oblasti veterinarstva i bezbednosti hrane životinjskog porekla, proizvoda životinjskog porekla, hrane za životinje, 
sporednih proizvoda životinjskog porekla, lekova i medicinskih sredstava za upotrebu u veterini i pratećih predmeta; 

50) ugroženo područje jeste područje na koje se zarazna bolest sa zaraženog područja može preneti;  

51) uzgoj životinja jeste gajenje ili tov životinja radi proizvodnje proizvoda životinjskog porekla i hrane životinjskog porekla;  

52) upravljanje rizikom jeste određivanje i sprovođenje mera radi smanjenja rizika;  

53) hrana za životinje jesu supstance ili hraniva biljnog, životinjskog odnosno mineralnog porekla, u prirodnom ili prerađenom 
obliku, sveži ili konzervisani, sekundarni proizvodi biosinteze, proizvodi industrijske prerade, organske i neorganske materije, 
koje su pojedinačno ili kao mešavina namenjene za ishranu životinja. Pod hranom za životinje se podrazumeva i voda koja 
se upotrebljava za napajanje odnosno ugrađuje u hranu za životinje prilikom njene proizvodnje;  

54) hrana životinjskog porekla jeste sve ono što služi za ishranu ljudi u neprerađenom, obrađenom ili prerađenom stanju, a 
potiče od životinja;  

55) štetne materije jesu materije ili njihovi metaboliti koji mogu ugroziti zdravlje životinja odnosno ljudi.  

1. Veterinarska delatnost 

Član 4 

Veterinarska delatnost, u smislu ovog zakona, obuhvata:  

1) praćenje, zaštitu i unapređenje zdravlja životinja; 

2) zaštitu životinja od zaraznih i drugih bolesti; 

3) otkrivanje i dijagnostikovanje bolesti i lečenje obolelih životinja; 

4) sprovođenje mera zdravstvene zaštite životinja; 

5) zaštitu ljudi od zoonoza; 

6) kontrolu bezbednosti hrane životinjskog porekla i proizvoda životinjskog porekla na mestu uzgoja životinja, proizvodnje i 
prometa proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla i hrane za životinje; 

7) obeležavanje i registraciju životinja radi kontrole kretanja i obezbeđivanja sledljivosti u proizvodnji i prometu životinja, 
proizvoda životinjskog porekla i hrane životinjskog porekla; 

8) kontrolu vode za napajanje životinja radi obezbeđivanja njene ispravnosti; 

9) kontrolu zdravlja priplodnih životinja i njihove reproduktivne sposobnosti, kao i sprovođenje mera za lečenje steriliteta i 
veštačkog osemenjavanja; 

10) zaštitu životne sredine od zagađenja uzročnicima zaraznih bolesti životinja; 

11) zaštitu životinja od mučenja i patnje, kao i staranje o dobrobiti životinja; 



12) kontrolu u proizvodnji i prometu veterinarskih lekova i medicinskih sredstava za upotrebu u veterinarskoj medicini; 

13) poslove dezinfekcije, dezinsekcije, deratizacije, dezodoracije i dekontaminacije; 

14) veterinarsku edukaciju i obaveštavanje.  

2. Prava i dužnosti vlasnika i držalaca životinja 

Član 5  

Vlasnici i držaoci životinja imaju pravo na: 

1) zdravstvenu zaštitu životinja; 

2) slobodan izbor veterinara radi pružanja usluga, osim za usluge utvrđene Programom mera zdravstvene zaštite životinja; 

3) informacije o zdravstvenom stanju životinja na određenoj teritoriji; 

4) neometan pristup uslugama u okviru veterinarske ambulante, veterinarske stanice, veterinarske klinike, javne veterinarske 
ambulante i javne veterinarske stanice u toku 24 sata; 

5) informacije o svim merama u vezi sa odabranim načinom i troškovima lečenja njihovih životinja, kao i o mogućim 
posledicama. 

Član 6  

Vlasnici i držaoci životinja dužni su da: 

1) se staraju o zdravlju i dobrobiti životinja; 

2) preduzimaju mere zaštite zdravlja životinja radi sprečavanja pojave i širenja zaraznih bolesti životinja i zoonoza; 

3) obaveste veterinara ili veterinarskog inspektora u slučaju sumnje da postoji opasnost po zdravlje životinja uključujući i 
pobačaj; 

4) omoguće sprovođenje programa mera zdravstvene zaštite životinja; 

5) obezbede hranu za životinje kojom se ne mogu preneti ili prouzrokovati bolesti; 

6) izvrše registraciju gazdinstva; 

7) obeleže i registruju životinje, u skladu sa ovim zakonom; 

8) vode registar životinja na gazdinstvu i evidenciju o kupovini i prodaji životinja, njihovom premeštanju i prometu radi 
praćenja njihovog kretanja;  

9) prijave promenu lokacije, kao i promenu brojnog stanja životinja Centralnoj bazi radi prijave odnosno odjave životinja, u 
skladu sa ovim zakonom; 

10) čuvaju propisanu dokumentaciju, u skladu sa ovim zakonom; 

11) čuvaju kopije recepata veterinarskih lekova godinu dana, a potvrde o vakcinaciji životinja dve godine. 

12) (brisana). 

3. Međunarodne obaveze 

Član 7 

Međunarodne obaveze u pogledu sprečavanja širenja i suzbijanja zarazne bolesti životinja i bolesti koje se mogu preneti sa 
životinja na ljude u međunarodnom prometu životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za 
životinje, sporednih proizvoda životinjskog porekla i prerađenih proizvoda i pratećih predmeta, izvršavaju se u skladu sa 
preporukama OIE, sporazumom o primeni sanitarnih i fitosanitarnih mera Svetske trgovinske organizacije (WTO), 
međunarodnim konvencijama i drugim međunarodnim sporazumima. 

II SUBJEKTI U VETERINARSKOJ DELATNOSTI I NJIHOVI ORGANIZACIONI OBLICI 

1. Vrste i pravni položaj subjekata u veterinarskoj delatnosti 

Član 8  

Veterinarskom delatnošću može da se bavi pravno lice i preduzetnik koji je registrovan u Registar privrednih subjekata i koji 
je upisan u Registar pravnih lica i preduzetnika za obavljanje veterinarske delatnosti (u daljem tekstu: Registar) koji vodi 
Ministarstvo. 

Pravno lice i preduzetnik iz stava 1. ovog člana osniva se kao: 



1) veterinarska ambulanta; 

2) veterinarska stanica; 

3) veterinarska klinika; 

4) veterinarska apoteka; 

5) centar za reprodukciju životinja i veštačko osemenjavanje; 

5a) centar za skladištenje i distribuciju semena za veštačko osemenjavanje; 

6) laboratorija 

(u daljem tekstu: veterinarske organizacije) i posluju po propisima o privrednim društvima. 

Pravno lice i preduzetnik iz stava 1. ovog člana upisuje se u Registar privrednih subjekata u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje registracija privrednih subjekata.  

Pravno lice i preduzetnik iz stava 1. ovog člana upisuje se u Registar ako ispunjava uslove u pogledu stručnog kadra, 
prostorija (objekat), tehničkih uslova i odgovarajuće opreme.  

Pravno lice iz stava 1. ovog člana uslov u pogledu stručnog kadra ispunjava ako ima zaposlenog veterinara sa licencom za 
obavljanje veterinarske delatnosti. 

Pravno lice i preduzetnik iz stava 1. ovog člana mora da ima u stalnom radnom odnosu veterinara sa licencom za obavljanje 
veterinarske delatnosti, kao odgovorno lice. 

Ministar bliže propisuje uslove u pogledu objekata, opreme i sredstava za rad, kao i uslove u pogledu stručnog kadra iz st. 4, 
5. i 6. ovog člana. 

Ministar utvrđuje ispunjenost uslova iz st. 4, 5. i 6. ovog člana. 

Član 9  

Pojedine poslove iz okvira veterinarske delatnosti mogu da obavljaju veterinarski specijalistički zavod, veterinarski institut, 
Nacionalna referentna laboratorija za naročito opasne zarazne bolesti sa liste OIE i visokoškolske ustanove i visokoškolske 
jedinice, koje se bave obrazovanjem veterinara, u skladu sa ovim zakonom. 

Subjekti iz stava 1. ovog člana posluju po propisima o javnim službama. 

Član 10  

Pravno lice koje se bavi uzgojom stoke i stočarskom proizvodnjom može za potrebe sopstvenog stočarstva na farmama u 
sopstvenom vlasništvu da osnuje veterinarsku službu kao veterinarsku stanicu (u daljem tekstu: veterinarska služba) sa 
statusom pravnog lica. 

Veterinarska služba može da obavlja poslove zdravstvene zaštite životinja i poslove na sprovođenju Programa mera 
zdravstvene zaštite životinja za potrebe sopstvenog stočarstva na farmama u sopstvenom vlasništvu na istom 
epizootiološkom području ako ispunjava uslove iz člana 17. ovog zakona. 

Čl. 11-14 

(Brisani) 

Član 15  

Na celom epizootiološkom području Republike Srbije mora se obezbediti zdravstvena zaštita životinja. 

Ako na pojedinim područjima Republike Srbije ne postoji organizovana zdravstvena zaštita životinja Vlada osniva javnu 
veterinarsku stanicu odnosno javnu veterinarsku ambulantu kao javnu službu koja posluje po propisima o javnim službama. 

Odredbe čl. 16. i 17. ovog zakona kojima se propisuju uslovi za osnivanje i rad veterinarske ambulante i veterinarske stanice 
primenjuju se i na javnu veterinarsku stanicu odnosno javnu veterinarsku ambulantu. 

Akt o osnivanju javne veterinarske stanice odnosno javne veterinarske ambulante sadrži naročito, odredbe o području na 
kojem će se obavljati zdravstvena zaštita životinja, sredstvima za osnivanje i sredstvima za rad. 

Na statut javne veterinarske stanice odnosno javne veterinarske ambulante saglasnost daje Ministarstvo. 

2. Veterinarske organizacije 

1) Veterinarska ambulanta 

Član 16  

Veterinarska ambulanta: 



1) prati zdravstveno stanje životinja i sprovodi mere profilakse, dijagnostike i terapije u cilju zaštite zdravlja i dobrobiti 
životinja; 

2) vrši hirurške, porodiljske i druge veterinarske intervencije na životinjama; 

3) vrši laboratorijska, rendgenološka i druga specijalistička ispitivanja; 

4) sprovodi veštačko osemenjavanje, sprečavanje i suzbijanje steriliteta, povećanje plodnosti, kastraciju i dr; 

5) izdaje propisanu dokumentaciju i o tome vodi evidenciju; 

6) obavlja vakcinaciju pasa i mačaka protiv besnila; 

7) izdaje uverenja o zdravstvenom stanju kućnih ljubimaca koje ordinira; 

8) organizuje, sprovodi i kontroliše obeležavanje životinja i vodi registar obeleženih životinja; 

9) vrši trihineloskopski pregled; 

10) sprovodi Program mera zdravstvene zaštite životinja ako u određenoj epizootiološkoj jedinici nije organizovana 
veterinarska stanica; 

11) sprovodi dezinfekciju, dezinsekciju, deratizaciju i dezodoraciju objekata i vozila; 

12) vrši i druge poslove za koje je registrovana, u skladu sa ovim zakonom. 

Veterinarska ambulanta može da organizuje, sprovodi i kontroliše obeležavanje životinja i vodi registar obeleženih životinja, 
kao i da sprovodi Program mera zdravstvene zaštite životinja u epizootiološkoj jedinici u kojoj nije organizovana veterinarska 
stanica na osnovu ovlašćenja ministra. 

Veterinarska ambulanta poslove iz stava 1. ovog člana može da obavlja ako ima: 

1) u stalnom radnom odnosu zaposlenog najmanje jednog veterinara sa licencom; 

2) odgovarajuće objekte, prostorije, opremu i uređaje. 

Veterinarska ambulanta poslove iz stava 1. ovog člana može da obavlja i u izdvojenom poslovnom prostoru ako izdvojen 
poslovni prostor ispunjava uslove u pogledu objekta, prostorije, opreme, uređaja i ako ima u stalnom radnom odnosu 
zaposlenog najmanje jednog veterinara sa licencom u izdvojenom poslovnom prostoru. 

Veterinarska ambulanta može da obavlja poslove veterinarske apoteke ako ispunjava uslove iz člana 19. ovog zakona. 

2) Veterinarska stanica 

Član 17  

Veterinarska stanica, pored poslova koje u skladu sa ovim zakonom obavlja veterinarska ambulanta, može i da: 

1) sprovodi mere zdravstvene zaštite životinja utvrđene Programom mera zdravstvene zaštite životinja; 

2) vrši promet na malo veterinarskih lekova i medicinskih sredstava za upotrebu u veterini, izuzev proinekcionih lekova 
seruma, vakcina i dijagnostičkih sredstava koji se koriste po Programu mera zdravstvene zaštite životinja, ako ima 
registrovanu veterinarsku apoteku; 

3) vrši promet na malo hrane za životinje; 

4) vrši promet na malo sredstava za dezinfekciju, dezinsekciju, deratizaciju i dezodoraciju, kao i sredstava za negu životinja; 

5) sprovodi veterinarsko-sanitarne mere u karantinu u unutrašnjem prometu i uvozu; 

6) vrši matičenje životinja; 

7) vrši i druge poslove za koje je registrovana, u skladu sa ovim zakonom. 

Veterinarska stanica može da sprovodi veterinarsko-sanitarne mere u karantinu u unutrašnjem prometu i uvozu, kao i da 
organizuje, sprovodi i kontroliše obeležavanje životinja i vodi registar obeleženih životinja, na osnovu ovlašćenja ministra. 

Veterinarska stanica delatnost odnosno poslove iz stava 1. ovog člana može da obavlja ako ima: 

1) u stalnom radnom odnosu zaposleno najmanje tri diplomirana veterinara sa licencom; 

2) u stalnom radnom odnosu najmanje jednog diplomiranog inženjera poljoprivrede stočarskog smera ako se bavi poslovima 
matičenja životinja; 

3) odgovarajuće objekte, prostorije, opremu i uređaje. 

Veterinarska stanica može da obavlja i poslove veterinarske apoteke ako ispunjava uslove iz člana 19. ovog zakona. 



Veterinarska stanica poslove iz stava 1. ovog člana može da obavlja i u izdvojenom poslovnom prostoru ako izdvojen 
poslovni prostor ispunjava uslove u pogledu objekta, prostorije, opreme, uređaja i ako ima u stalnom radnom odnosu 
zaposlenog najmanje jednog veterinara sa licencom u izdvojenom poslovnom prostoru. 

3) Veterinarska klinika 

Član 18 

Veterinarska klinika, pored poslova koje u skladu sa ovim zakonom obavlja veterinarska ambulanta i veterinarska stanica, 
može da obavlja i stacionarno lečenje i negu bolesnih i povređenih životinja. 

Veterinarska klinika poslove iz stava 1. ovog člana može da obavlja ako ima: 

1) u stalnom radnom odnosu zaposleno najmanje četiri diplomirana veterinara sa licencom; 

2) odgovarajuće objekte, prostorije, opremu i uređaje. 

Veterinarska klinika poslove iz stava 1. ovog člana može da obavlja i u izdvojenom poslovnom prostoru ako izdvojen poslovni 
prostor ispunjava uslove u pogledu objekta, prostorije, opreme, uređaja i ako ima u stalnom radnom odnosu zaposlenog 
najmanje jednog veterinara sa licencom u izdvojenom poslovnom prostoru. 

4) Veterinarska apoteka 

Član 19  

Veterinarska apoteka se osniva radi prometa na malo veterinarskim lekovima i medicinskim sredstvima za upotrebu u 
veterini, sredstvima za negu i zaštitu životinja, kao i hrane za životinje. 

Veterinarska apoteka ne može da vrši promet proinekcionih veterinarskih lekova, lekova za intramamarnu upotrebu, 
intrauterinu upotrebu seruma, vakcina i dijagnostičkih sredstava. 

Određene veterinarske lekove veterinarska apoteka može izdavati samo na osnovu recepta izdatog od strane veterinara sa 
licencom. 

Ministar bliže propisuje uslove za izdavanje veterinarskih lekova na recept i listu lekova koji se izdaju na recept. 

Veterinarska apoteka može da obavlja poslove iz stava 1. ovog člana ako ima: 

1) u stalnom radnom odnosu zaposlenog najmanje jednog diplomiranog veterinara sa licencom ili diplomiranog farmaceuta; 

2) odgovarajuće objekte, prostorije i opremu. 

Veterinarska apoteka poslove iz stava 1. ovog člana može da obavlja i u izdvojenom poslovnom prostoru ako izdvojen 
poslovni prostor ispunjava uslove u pogledu objekta, prostorije, opreme, uređaja i ako ima u stalnom radnom odnosu 
zaposlenog najmanje jednog veterinara sa licencom ili diplomiranog farmaceuta u izdvojenom poslovnom prostoru. 

5) Centar za reprodukciju životinja i veštačko osemenjavanje 

Član 20  

Centar za reprodukciju životinja i veštačko osemenjavanje (u daljem tekstu: Centar za reprodukciju životinja) obavlja: 

1) proizvodnju odnosno promet semena za veštačko osemenjavanje životinja, jajnih ćelija i oplođenih jajnih ćelija; 

2) kontrolu zdravstvenog stanja priplodnih životinja i njihove sposobnosti za razmnožavanje tokom dobijanja, obrade i 
skladištenja semena za veštačko osemenjavanje, jajnih ćelija i oplođenih jajnih ćelija; 

3) praćenje i sprovođenje mera za povećanje plodnosti životinja i učestvuje u istraživanjima u oblasti reprodukcije životinja; 

4) pružanje stručne pomoći u sprovođenju veštačkog osemenjavanja (čuvanje i upotreba reproduktivnog materijala) i pomaže 
u suzbijanju neplodnosti; 

5) druge poslove za koje je registrovan, u skladu sa ovim zakonom. 

Poslove iz stava 1. ovog člana Centar za reprodukciju životinja može da obavlja ako ima: 

1) u stalnom radnom odnosu zaposlenog veterinara sa licencom, koji je specijalista za poslove reprodukcije životinja; 

2) odgovarajuće objekte, prostorije, opremu i sredstva za dobijanje, obradu i promet semena za veštačko osemenjavanje, 
jajnih ćelija i oplođenih jajnih ćelija. 

5a) Centar za skladištenje i distribuciju semena za veštačko osemenjavanje 

Član 20a 

Centar za skladištenje i distribuciju semena za veštačko osemenjavanje obavlja:  



1) skladištenje, odnosno promet semena za veštačko osemenjavanje životinja, u skladu sa odgajivačkim ciljem i 
odgajivačkim programom; 

2) kontrolu skladištenja i rukovanja, kao i uslova distribucije i isporuke semena za veštačko osemenjavanje; 

3) praćenje i vođenje evidencije o prijemu i isporuci semena za veštačko osemenjavanje; 

4) druge poslove za koje je registrovan, u skladu sa ovim zakonom.  

Poslove iz stava 1. ovog člana Centar za skladištenje i distribuciju semena za veštačko osemenjavanje može da obavlja ako 
ima:  

1) u stalnom radnom odnosu zaposlenog jednog diplomiranog veterinara sa licencom; 

2) odgovarajuće objekte, prostorije, opremu i sredstva za čuvanje i promet semena za veštačko osemenjavanje. 

6) Laboratorija 

Član 21  

Laboratorija obavlja:  

1) dijagnostička ispitivanja (bakteriološka, serološka, virusološka, parazitološka, hemijska, biohemijska, fizička, patološka i 
radiološka); 

2) dijagnostička ispitivanja proizvoda životinjskog porekla i bezbednosti hrane životinjskog porekla;  

3) dijagnostička ispitivanja hrane za životinje i vode; 

4) druge poslove za koje je registrovana u Registru privrednih subjekata. 

Poslove iz stava 1. ovog člana laboratorija može da obavlja ako je akreditovana u skladu sa važećim standardima.  

Laboratorija koja vrši službenu kontrolu u oblasti bezbednosti hrane životinjskog porekla i hrane za životinje, proizvoda 
životinjskog porekla i zdravstvene zaštite životinja mora da ispunjava uslove u pogledu tehničke opremljenosti, kadrovske 
osposobljenosti i koja je akreditovana od strane nadležnog akreditacionog tela Republike Srbije u skladu sa srpskim, 
evropskim i međunarodnim standardima i mora da bude ovlašćena. 

Ministar rešenjem utvrđuje ispunjenost uslova za obavljanje poslova službene kontrole iz stava 3. ovog člana. 

Rešenje ministra iz stava 4. ovog člana je konačno i protiv njega se može pokrenuti upravni spor. 

Ministar bliže propisuje uslove koje treba da ispuni laboratorija iz stava 3. ovog člana. 

U slučaju da laboratorija ne izvršava poslove za koje je ovlašćena ministar rešenjem može da oduzme dato ovlašćenje. 

Rešenje ministra iz stava 7. ovog člana je konačno i protiv njega se može pokrenuti upravni spor. 

Spisak ovlašćenih laboratorija iz stava 3. ovog člana objavljuje se u "Službenom glasniku Republike Srbije". 

III REGISTAR 

1. Upis u Registar 

Član 22  

Upis u Registar vrši se na osnovu zahteva koji pravno lice i preduzetnik podnosi Ministarstvu i rešenja ministra o ispunjenosti 
uslova za obavljanje veterinarske delatnosti. 

2. Sadržina i način vođenja Registra 

Član 23 

Podaci iz Registra su javni. 

Ministar bliže propisuje sadržinu i način vođenja Registra. 

3. Brisanje iz Registra 

Član 24  

Pravno lice odnosno preduzetnik se briše iz Registra ako donese odluku o prestanku obavljanja veterinarske delatnosti ili ako 
prestane da ispunjava utvrđene uslove za obavljanje veterinarske delatnosti. 

IV DRUGI OBLICI ORGANIZACIJA U VETERINARSKOJ DELATNOSTI 



1. Veterinarsko-specijalistički zavod 

Član 25  

Veterinarsko-specijalistički zavod: 

1) učestvuje i pruža stručnu pomoć u oblasti sistematskog praćenja i dijagnostike bolesti i doprinosi sprečavanju pojave, 
otkrivanju, sprečavanju širenja, suzbijanju i iskorenjivanju bolesti; 

2) vrši laboratorijsku (bakteriološku, serološku, virusološku, parazitološku, hemijsku, biohemijsku, patološku i radiološku) 
terensku i kliničku dijagnostiku; 

3) vrši laboratorijsko ispitivanje bezbednosti hrane životinjskog porekla; 

4) vrši laboratorijsko ispitivanje hrane za životinje; 

5) (brisana) 

6) učestvuje u programima edukacije i osposobljavanja vlasnika i držalaca životinja u oblasti zaštite zdravlja i dobrobiti 
životinja; 

7) pruža stručnu pomoć u sprovođenju veštačkog osemenjavanja i suzbijanja neplodnosti životinja; 

8) vrši ispitivanje semena za veštačko osemenjavanje životinja, jajnih ćelija i oplođenih jajnih ćelija; 

9) vrši i druge poslove za koje je registrovan u Registru privrednih subjekata. 

Uslovi za obavljanje poslova veterinarsko-specijalističkog zavoda 

Član 26  

Veterinarsko-specijalistički zavod poslove iz člana 25. ovog zakona može da obavlja ako ima: 

1) u stalnom radnom odnosu zaposleno najmanje pet diplomiranih veterinara sa licencom specijalista iz sledećih oblasti: 
epizootiologije, patološke morfologije, mikrobiologije sa imunologijom, reprodukcije životinja i higijene hrane životinjskog 
porekla; 

2) odgovarajuće objekte, prostorije, opremu i uređaje. 

Doktori nauka veterinarske medicine ili magistri mogu da se bave specijalističkim poslovima u oblastima iz stava 1. tačka 1) 
ovog člana ako im je glavni izborni predmet na postdiplomskim studijama, akademskim diplomskim i doktorskim studijama 
bio iz odgovarajuće oblasti specijalizacije. 

Ministar bliže propisuje uslove u pogledu objekata, prostorija, opreme i uređaja iz stava 1. ovog člana. 

Ministar utvrđuje ispunjenost uslova iz stava 1. ovog člana. 

Laboratorija veterinarsko-specijalističkog zavoda mora da bude akreditovana od organizacije nadležne za akreditaciju. 

2. Veterinarski institut 

Član 27  

Veterinarski institut pored poslova koje u skladu sa ovim zakonom obavlja veterinarsko-specijalistički zavod može da obavlja 
i: 

1) kliničko ispitivanje veterinarskih lekova i medicinskih sredstava, sredstava za dezinfekciju, dezinsekciju, deratizaciju i 
dezodoraciju, kao i kontrolu i praćenje efikasnosti i štetnosti veterinarskih lekova i sredstava za dezinfekciju, dezinsekciju, 
deratizaciju i dezodoraciju; 

2) prati i sprovodi mere za povećanje plodnosti životinja i učestvuje u istraživanjima u oblasti reprodukcije životinja; 

3) ispituje i prati ostatke štetnih materija kod životinja, proizvoda životinjskog porekla i hrane za životinje; 

4) druge poslove za koje je registrovan u Registru privrednih subjekata.  

Uslovi za obavljanje poslova veterinarskog instituta 

Član 28  

Veterinarski institut poslove iz člana 27. ovog zakona može da obavlja ako ima: 

1) u stalnom radnom odnosu zaposleno najmanje deset doktora nauka; 

2) u stalnom radnom odnosu zaposleno najmanje pet diplomiranih veterinara sa licencom specijalista iz sledećih oblasti: 
epizootiologije, patološke morfologije, mikrobiologije sa imunologijom, reprodukcije životinja i higijene hrane životinjskog 
porekla; 



3) odgovarajuće objekte, prostorije, opremu i uređaje. 

Doktori nauka veterinarske medicine ili magistri veterinarske medicine mogu da se bave specijalističkim poslovima u 
oblastima iz stava 1. tačka 2) ovog člana ako im je glavni izborni predmet na postdiplomskim studijama, akademskim 
diplomskim i doktorskim studijama bio iz odgovarajuće oblasti specijalizacije. 

Ministar bliže propisuje uslove u pogledu objekata, prostorija, opreme i uređaja iz stava 1. ovog člana. 

Ministar utvrđuje ispunjenost uslova iz stava 1. ovog člana. 

Laboratorija veterinarskog instituta mora da bude akreditovana od organizacije nadležne za akreditaciju. 

3. Direkcija za nacionalnu referentnu laboratoriju 

Član 29 

Poslove laboratorijskog ispitivanja i sa njima povezane stručne poslove u oblasti zdravlja životinja obavlja Direkcija za 
nacionalne referentne laboratorije osnovana zakonom kojim se uređuje bezbednost hrane (u daljem tekstu: Nacionalna 
referentna laboratorija). 

3a Referentna laboratorija 

Član 29a 

Referentna laboratorija obavlja: 

1) superanalize uzoraka i potvrdna dijagnostička ispitivanja (bakteriološka, serološka, virusološka, parazitološka, hemijska, 
biohemijska, fizička, patološka i radiološka) u oblasti dijagnostike zaraznih bolesti životinja, laboratorijskih ispitivanja hrane za 
životinje, vode za napajanje životinja i bezbednosti hrane; 

2) proveru rezultata ispitivanja, primenjenih testova i metoda u oblasti dijagnostike zaraznih bolesti životinja, laboratorijskih 
ispitivanja hrane za životinje, vode za napajanje životinja i bezbednosti hrane i monitoringa; 

3) čuvanje referentnih seruma i standardnih reagenasa, izolata mikroorganizama; 

4) pripremu, održavanje i distribuciju referentnog materijala; 

5) uvođenje novih dijagnostičkih metoda; 

6) testiranje i proveru kvaliteta vakcina i dijagnostičkih sredstava i reagenasa; 

7) organizuje međulaboratorijska uporedna testiranja laboratorija na nacionalnom nivou, obrađuje dobijene rezultate 
međulaboratorijskih uporednih ispitivanja, sastavlja izveštaje, daje preporuke i organizuje obuke i treninge u oblasti 
dijagnostike; 

8) učestvuje u međunarodno organizovanim međulaboratorijskim uporednim ispitivanjima; 

9) sarađuje sa nacionalnim referentnim laboratorijama drugih zemalja; 

10) stara se i organizuje uspostavljanje jedinstvenih kriterijuma i metoda ispitivanja u ovlašćenim laboratorijama; 

11) dostavlja informacije dobijene od nacionalnih laboratorija drugih zemalja Ministarstvu i ovlašćenim laboratorijama; 

12) obezbeđuje stručnu i tehničku pomoć Ministarstvu za primenu koordinisanih planova kontrole; 

13) obavlja implementaciju, odnosno razvijanje metoda testiranja u skladu sa međunarodnim standardima; 

14) obučava osoblje u ovlašćenim laboratorijama; 

15) priprema nacionalne vodiče za uzorkovanje i rukovanje uzorcima; 

16) obavlja i druge poslove za koje je registrovana u Registru privrednih subjekata. 

Ministar određuje jednu ili više nacionalnih referentnih laboratorija za ispitivanja u skladu sa ovim zakonom i međunarodnim 
dogovorima, sporazumima i konvencijama, kao i vrste ispitivanja. 

Ministar može da ovlasti jednu od organizacija iz čl. 21, 25. ili 27. ovog zakona, kao referentnu laboratoriju za jednu ili više 
vrsta ispitivanja. 

Poslove iz stava 1. ovog člana referentna laboratorija može da obavlja ako je akreditovana u skladu sa važećim standardima. 

Ako u Republici Srbiji ne postoji referentna laboratorija koja ispunjava propisane uslove, ministar može za pojedina 
ispitivanja, kao referentnu laboratoriju da odredi laboratoriju sa teritorije druge države za tražena ispitivanja. 

Spisak referentnih i laboratorija iz st. 2. i 6. ovog člana objavljuje se u "Službenom glasniku Republike Srbije". 

4. Visokoškolske ustanove i visokoškolske jedinice, koje se bave obrazovanjem veterinara  



Član 30  

U oblasti veterinarske delatnosti, a radi potrebe obrazovanja studenata, visokoškolske ustanove i visokoškolske jedinice, koje 
se bave obrazovanjem veterinara, obavljaju:  

1) lečenje obolelih životinja, operativne i druge veterinarsko-medicinske intervencije na životinjama u okviru klinika; 

2) obdukciju i patohistološki pregled životinja, organa i tkiva;  

3) veterinarsko-medicinska veštačenja, ekspertize i mišljenja;  

4) laboratorijske analize.  

Za obavljanje poslova iz stava 1. tač. 2), 3) i 4) Ministarstvo može da zaključi ugovor sa visokoškolskim ustanovama i 
visokoškolskim jedinicama, koje se bave obrazovanjem veterinara.  

Laboratorije visokoškolskih ustanova i visokoškolskih jedinica, koje se bave obrazovanjem veterinara, moraju da budu 
akreditovane od organizacije nadležne za akreditaciju.  

V VETERINARSKI RADNICI 

1. Pripravnički staž i stručni ispit veterinarskih radnika 

Član 31  

Veterinarski radnici su: 

1) veterinari; 

2) veterinarski tehničari. 

Veterinar koji ima završen VII stepen stručne spreme i položen stručni ispit može da obavlja sve stručne poslove veterinarske 
delatnosti. 

Veterinarski tehničar koji ima završen IV stepen stručne spreme i položen stručni ispit pomaže veterinarima u obavljanju 
veterinarske delatnosti i pod njihovim nadzorom obavlja poslove koje mu oni odrede. 

Veterinarski tehničari ne mogu izvoditi hirurške zahvate, postavljati dijagnozu, propisivati način lečenja i samostalno 
raspolagati lekovima. 

Veterinarski tehničari u posebnim okolnostima, uz saglasnost i pod nadzorom veterinara mogu da obavljaju određene 
hirurške zahvate (kastracija prasadi). 

Član 32  

Zabranjeno je obavljanje veterinarske delatnosti od strane lica koja se, u smislu ovog zakona, ne smatraju veterinarskim 
radnicima. 

Član 33 

Veterinari i veterinarski tehničari ne mogu samostalno obavljati poslove veterinarske delatnosti dok ne obave pripravnički 
staž i polože stručni ispit. 

Pripravnički staž za veterinare traje godinu dana, a za veterinarske tehničare šest meseci. 

Veterinari i veterinarski tehničari po završenom pripravničkom stažu, dok ne polože stručni ispit, a najduže godinu dana, 
mogu obavljati određene poslove veterinarske delatnosti pod neposrednim nadzorom veterinara. 

Član 34  

Po isteku pripravničkog staža veterinari i veterinarski tehničari dužni su da polože stručni ispit u roku od jedne godine. 

Stručni ispit veterinari i veterinarski tehničari polažu pred ispitnom komisijom koju obrazuje ministar. 

Organizovanje i obavljanje polaganja stručnog ispita iz stava 1. ovog člana obavlja Ministarstvo. 

Član 35 

Ministar propisuje program, organizaciju polaganja stručnog ispita, sastav i rad ispitne komisije, sadržaj stručnog ispita, 
obrazac zapisnika o polaganju stručnih ispita, obrazac uverenja o položenom stručnom ispitu i način polaganja stručnog 
ispita. 

2. Neprekidno vršenje veterinarskih poslova 

Član 36 



U hitnim i drugim neodložnim potrebama pružanja veterinarske pomoći i usluga odnosno radi obezbeđivanja neprekidnog 
pružanja zdravstvene zaštite i nege životinja, subjekti koji obavljaju veterinarsku delatnost dužni su da obezbede radno 
vreme zaposlenih duže od punog radnog vremena (dežurstvo, pripravnost) odnosno prekovremeni rad. 

VI VETERINARSKA KOMORA 

1. Osnivanje 

Član 37 

Radi zaštite i unapređenja stručnosti, očuvanja profesionalne etike, podizanja nivoa zdravstvene zaštite životinja, kao i zaštite 
profesionalnih interesa doktora veterinarske medicine odnosno diplomiranih veterinara, kao i radi ostvarivanja drugih ciljeva 
osniva se Veterinarska komora (u daljem tekstu: Komora), kao profesionalna organizacija, sa pravima i obavezama 
utvrđenim ovim zakonom i statutom Komore. 

Komora ima svojstvo pravnog lica. 

Članstvo u Komori obavezno je za lica iz stava 1. ovog člana. 

2. Poslovi Komore  

Član 38  

Komora obavlja sledeće poslove: 

1) donosi Kodeks etike veterinarske struke i obezbeđuje njegovu primenu; 

2) u skladu sa Kodeksom iz tačke 1) ovog člana, stara se o ugledu profesije, disciplini pri obavljanju veterinarske delatnosti i 
preduzima odgovarajuće mere u slučaju nepridržavanja etičkih normi; 

3) izdaje, produžava, privremeno ili trajno oduzima licence veterinarima i o tome vodi evidenciju; 

4) vodi evidenciju članova Komore; 

5) izrađuje kriterijume i sprovodi postupak obnavljanja licence; 

6) pruža informacije iz evidencije veterinarskih organizacija; 

7) organizuje i učestvuje u organizovanju stručnih skupova; 

8) predlaže cene veterinarskih usluga; 

9) predlaže i po potrebi daje mišljenje o planovima i programima srednjoškolskog obrazovanja, osnovnih i specijalističkih 
studija u oblasti veterinarstva i daje mišljenje o potrebama za veterinarskim kadrovima; 

10) učestvuje u pripremi propisa iz oblasti veterinarstva; 

11) osniva i saziva Etički komitet koji razmatra i odlučuje o povredama Kodeksa etike veterinarske struke i vodi disciplinski 
postupak protiv veterinara sa licencom u skladu sa odredbama statuta; 

12) obavlja i druge poslove predviđene statutom Komore. 

Organizacija i način obavljanja poslova iz stava 1. ovog člana bliže se uređuje statutom i opštim aktima Komore. 

Na statut i opšte akte Komore saglasnost daje Ministarstvo. 

3. Organi Komore 

Član 39  

Organi Komore su: skupština, upravni odbor, nadzorni odbor i predsednik. 

Upravni odbor čine predsednik, potpredsednik, jedan predstavnik Ministarstva, jedan predstavnik javne veterinarske službe i 
tri predstavnika veterinarske organizacije. 

Broj, sastav, delokrug i način izbora organa iz stava 1. ovog člana utvrđuju se statutom Komore. 

4. Statut Komore 

Član 40  

Komora donosi statut. 

Statutom Komore bliže se uređuju: 

1) delokrug Komore; 



2) organi Komore i njihov delokrug rada; 

3) način određivanja visine članarine i finansiranja rada Komore; 

4) druga pitanja iz nadležnosti Komore. 

5. Sredstva za rad Komore 

Član 41 

Komora stiče sredstva za rad od članarine, naknade za izdavanje licenci, donacija, sponzorstva, poklona i drugih izvora, u 
skladu sa zakonom. 

Komora utvrđuje visinu članarine i naknade za izdavanje licence iz stava 1. ovog člana uz saglasnost ministra. 

Nadzor nad zakonitošću rada Komore vrši Ministarstvo. 

6. Licenca 

Član 42  

Licencu za obavljanje veterinarske delatnosti može da stekne lice sa završenim studijama veterinarske medicine, položenim 
stručnim ispitom i sa stručnim rezultatima u obavljanju poslova veterinarske delatnosti, kao i preporukom dva člana Komore. 

Period za koji se izdaje licenca 

Član 43 

Licenca se izdaje za period od pet godina. 

Troškove izdavanja licence iz stava 1. ovog člana snosi podnosilac zahteva za izdavanje licence. 

Izdavanje, produžavanje ili oduzimanje licence 

Član 44  

Način izdavanja, produžavanja ili oduzimanje licence privremeno, odnosno trajno, Registar licenci, evidencije, kao i organi 
Komore koji odlučuju o izdavanju, produžavanju i oduzimanju licence bliže se uređuju statutom Komore.  

Privremeno i trajno oduzimanje licence 

Član 45  

Izdatu licencu Komora može rešenjem privremeno oduzeti za period koji odgovara težini prekršaja, a najduže devet meseci 
ako Etički komitet utvrdi povredu Kodeksa etike veterinarske struke.  

Izdatu licencu Komora može rešenjem trajno oduzeti i brisati lice iz evidencije veterinara ako je tom licu licenca prethodno 
dva puta privremeno oduzeta u skladu sa odredbom stava 1. ovog člana.  

Protiv rešenja iz člana 43. stav 1. ovog zakona i rešenja iz st. 1. i 2. ovog člana može se izjaviti žalba ministru. 

VII ZOOHIGIJENSKA SLUŽBA 

Član 46  

Lokalna samouprava dužna je da na svojoj teritoriji organizuje zoohigijensku službu koja obavlja sledeće poslove: 

1) hvata i zbrinjava napuštene životinje u prihvatilišta za životinje; 

2) neškodljivo uklanja leševe životinja sa javnih površina i objekata za uzgoj, držanje, dresuru, izlaganje, održavanje 
takmičenja ili promet životinja; 

3) transport ili organizovanje transporta leševa životinja sa javnih površina i objekata iz tačke 2) ovog člana do objekta za 
sakupljanje, preradu ili uništavanje otpada životinjskog porekla na način koji ne predstavlja rizik po druge životinje, ljude ili 
životnu sredinu.  

Lokalna samouprava je dužna da za poslove iz stava 1. tačka 2) ovog člana ima izgrađen objekat za sakupljanje leševa 
životinja. 

U objektu iz stava 2. ovog člana lokalna samouprava može sakupljati i druge sporedne proizvode životinjskog porekla. 

Lokalna samouprava koja nije organizovala zoohigijensku službu dužna je da do njenog organizovanja obezbedi finansiranje 
uklanjanja leševa. 



Kada je životinja uginula pod okolnostima koje se ne smatraju uobičajenim, leš životinje može biti uklonjen samo po nalogu 
veterinarskog inspektora.  

VIII SAVET ZA VETERINARSTVO 

Član 47  

Radi razmatranja stručnih pitanja u oblasti obavljanja veterinarske delatnosti ministar osniva Savet za veterinarstvo (u daljem 
tekstu: Savet) koji daje stručna mišljenja ministru o svim pitanjima vezanim za zaštitu i unapređenje zdravlja i dobrobiti 
životinja i javnog veterinarskog zdravstva.  

Poslovi Saveta 

Član 48 

Savet daje stručna mišljenja u vezi sa: 

1) procenom analize rizika unošenja, pojave i širenja zaraznih bolesti i procena mogućih negativnih efekata po zdravlje 
životinja i ljudi; 

2) Dugoročnom strategijom zdravstvene zaštite životinja; 

3) Programom mera zdravstvene zaštite životinja; 

4) predloženom listom naročito opasnih zaraznih bolesti životinja; 

5) posebnim planovima i programima za sprečavanje pojave, širenja, suzbijanja i iskorenjivanja naročito opasnih zaraznih 
bolesti, enzootskih i egzotičnih bolesti; 

6) veterinarsko-sanitarnim merama koje treba doneti ili izmeniti radi unapređenja veterinarskog javnog zdravstva; 

7) obavljanjem drugih neophodnih zadataka u vezi sa zaštitom i unapređenjem zdravlja i dobrobiti životinja. 

IX ZAŠTITA ZDRAVLJA ŽIVOTINJA I LJUDI OD BOLESTI KOJE SE MOGU PRENETI 
SA ŽIVOTINJA NA LJUDE 

1. Mere za sprečavanje pojave zaraznih bolesti životinja 

Član 49  

Radi zaštite zdravlja životinja i ljudi od bolesti koje se mogu preneti sa životinja na ljude, kao i radi unapređenja poslova 
zdravstvene zaštite životinja donose se planski dokumenti.  

Planski dokumenti iz stava 1. ovog člana jesu: 

1) Dugoročna strategija zdravstvene zaštite životinja; 

2) Program mera zdravstvene zaštite životinja; 

3) posebni programi zdravstvene zaštite životinja; 

4) krizni planovi. 

Dugoročna strategija zdravstvene zaštite životinja 

Član 50  

Dugoročnu strategiju zdravstvene zaštite životinja donosi Vlada za period od pet godina. 

Dugoročnom strategijom iz stava 1. ovog člana, određuje se obim mera zdravstvene zaštite životinja i dijagnostika zaraznih 
bolesti, a radi zaštite životinja od zaraznih bolesti odnosno sprečavanja prenošenja zaraznih bolesti koje se sa životinja mogu 
preneti na ljude. 

Dugoročnom strategijom iz stava 1. ovog člana utvrđuje se i obim potrebnih sredstava za njeno sprovođenje koja se 
obezbeđuju u budžetu Republike Srbije. 

Program mera zdravstvene zaštite životinja 

Član 51 

Radi sprečavanja pojave, ranog otkrivanja, širenja, praćenja, suzbijanja ili iskorenjivanja zaraznih bolesti i obezbeđivanja 
sistema obeležavanja, registracije, kao i sledljivosti životinja ministar donosi Program mera zdravstvene zaštite životinja (u 
daljem tekstu: Program mera) najkasnije do kraja januara tekuće godine za koju se donosi. 



Programom mera iz stava 1. ovog člana utvrđuju se konkretne mere, rokovi, način sprovođenja tih mera, subjekti koji će ih 
sprovoditi, izvori i način obezbeđivanja i korišćenja sredstava, kao i način kontrole sprovođenja mera. 

Obezbeđenje zaštite ljudi od zaraznih bolesti koje se mogu preneti sa životinja na ljude organizuje se i sprovodi u saradnji sa 
organima državne uprave, drugim organizacijama i ustanovama nadležnim za poslove zdravlja. 

Posebni programi zdravstvene zaštite životinja 

Član 52 

Posebni programi zdravstvene zaštite životinja donose se u slučaju opasnosti od pojave ili pojave naročito opasnih zaraznih 
bolesti i egzotičnih bolesti, kao i kod sprečavanja širenja endemskih bolesti. 

Ministar donosi posebne programe zdravstvene zaštite životinja iz stava 1. ovog člana. 

Član 52a 

Kada postoji direktni ili indirektni rizik po zdravlje ljudi ili zdravlje životinja primenjuju se mere utvrđene Planom upravljanja 
kriznim situacijama za suzbijanje pojedinih zaraznih bolesti životinja. 

Ministar donosi Plan upravljanja kriznim situacijama (u daljem tekstu: krizni plan) koji naročito sadrži organizaciju, mere i 
način sprovođenja mera za suzbijanje pojedinih zaraznih bolesti životinja, kao i postupak njihove kontrole. 

Krizne planove sprovode krizni centri koje obrazuje ministar, u skladu sa propisima o državnoj upravi. 

Sredstva za nabavku, skladištenje i dopunjavanje minimalnih zaliha potrebne opreme i sredstva za krizne centre obezbeđuju 
se u budžetu Republike Srbije. 

Ministarstvo priprema i sprovodi vežbe simulacije izbijanja pojedinih zaraznih bolesti radi provere kriznih planova. 

Ministarstvo izrađuje i organizuje plan edukacije za otkrivanje, praćenje, suzbijanje i iskorenjivanje pojedinih zaraznih bolesti 
životinja. 

Način ustupanja poslova iz Programa mera 

Član 53  

Poslovi iz Programa mera, koji su utvrđeni kao poslovi od javnog interesa, ustupaju se pravnim licima i preduzetnicima putem 
konkursa koji raspisuje Ministarstvo i objavljuje u "Službenom glasniku Republike Srbije". 

Konkurs se ne raspisuje za poslove:  

1) koje obavlja Nacionalna laboratorija;  

2) koje obavlja javna veterinarska ambulanta odnosno javna veterinarska stanica iz člana 15. ovog zakona; 

3) koje obavlja veterinarska služba; 

4) vakcinacije pasa i mačaka protiv besnila. 

Konkurs iz stava 1. ovog člana sadrži:  

1) vrste javnih poslova za koje se konkurs raspisuje; 

2) period na koji se dodeljuju javni poslovi; 

3) dokaz o ispunjenosti uslova u pogledu iskustva, rezultata i blagovremenosti u dosadašnjem obavljanju javnih poslova; 

4) rok za donošenje i objavljivanje odluke o izboru pravnog lica;  

5) način obaveštavanja o rezultatima konkursa. 

Konkurs iz stava 1. ovog člana sprovodi Komisija koju obrazuje ministar. 

Odluku o izboru pravnog lica za obavljanje javnih poslova donosi ministar. 

Rezultati konkursa objavljuju se u "Službenom glasniku Republike Srbije". 

Ugovor o obavljanju poslova od javnog interesa 

Član 54  

Na osnovu odluke o izboru, Ministarstvo sa pravnim licem kome je dodeljeno obavljanje javnih poslova zaključuje ugovor 
kojim se utvrđuju: 

1) javni poslovi koji su predmet ugovora; 

2) područje na kojem će se obavljati javni poslovi; 



3) veterinari koji će obavljati određene javne poslove; 

4) metode, način i postupak obavljanja javnih poslova; 

5) međusobna prava, obaveze i odgovornosti; 

6) radno vreme i način obezbeđenja neprekidne brige o zaštiti zdravlja životinja; 

7) vreme za koje se zaključuje ugovor; 

8) način finansiranja javnih poslova. 

Obaveze vlasnika i držaoca životinja u vezi sa sprovođenjem Programa mera 

Član 55  

Vlasnici i držaoci životinja dužni su da omoguće sprovođenje Programa mera.  

O sprovedenim merama iz stava 1. ovog člana vlasnici i držaoci životinja dužni su da čuvaju dokaz najmanje dve godine.  

Vakcinacija pasa i mačaka protiv besnila 

Član 56  

Veterinarske stanice i veterinarske ambulante vrše vakcinaciju pasa i mačaka u skladu sa Programom mera i izdaju potvrdu 
o vakcinaciji protiv besnila vlasnicima odnosno držaocima pasa ili mačaka, i o tome vode evidenciju.  

Vakcinisani psi moraju se trajno obeležiti u skladu sa posebnim propisom.  

Za obeležene i registrovane pse i mačke izdaje se pasoš. 

Ministar propisuje oblik i sadržinu potvrde o vakcinaciji protiv besnila iz stava 1. ovog člana, sadržinu evidencije o 
vakcinisanim psima i mačkama, kao i izgled i sadržinu pasoša za pse i mačke. 

Veterinarski lekovi i medicinska sredstva za upotrebu u veterini neophodni za sprovođenje Programa mera 

Član 57  

Raspodelu veterinarskih lekova i medicinskih sredstava za sprovođenje vakcinacija i dijagnostičkih ispitivanja prema 
Programu mera vrši Ministarstvo. 

Pravna lica i preduzetnici koji sprovode Program mera dužni su da vode evidenciju o prijemu i upotrebi veterinarskih lekova i 
medicinskih sredstava za sprovođenje vakcinacije i dijagnostičkih ispitivanja iz stava 1. ovog člana i da izveštaj o 
upotrebljenim veterinarskim lekovima dostavljaju Ministarstvu.  

Ministar propisuje sadržinu, oblik, način vođenja evidencije, kao i način i rokove za dostavljanje izveštaja iz stava 2. ovog 
člana.  

Zarazne bolesti životinja koje se obavezno prijavljuju 

Član 58  

Zarazne bolesti životinja koje se obavezno prijavljuju jesu bolesti visokog rizika za zdravlje životinja odnosno ljudi, i to: 

1) enzootske bolesti životinja, ako se bolest pojavi ili raširi na teritoriji Republike Srbije; 

2) egzotične bolesti, ako se bolest unese i raširi na teritoriji Republike Srbije. 

Ministar propisuje listu zaraznih bolesti koje se obavezno prijavljuju, kao i način njihovog prijavljivanja. 

Član 58a 

Za određene bolesti životinja Ministarstvo može dodeliti zdravstveni status koji se odnosi na stado, jato, farmu, kompartmant, 
zone, područje ili državu.  

Zahtev za međunarodno priznavanje statusa države, područja ili kompartmanta Ministarstvo može podneti Evropskoj komisiji, 
OIE ili drugoj međunarodnoj organizaciji. 

Ministar propisuje listu bolesti, način, kao i uslove za dobijanje zdravstvenog statusa stada, jata, farme, kompartmanta, zone i 
područja. 

Sprovođenje mera za sprečavanje pojave zaraznih bolesti  

Član 59 



Radi zaštite zdravlja životinja i ljudi od bolesti koje se sa životinja mogu preneti na ljude sprovode se mere za sprečavanje 
pojave zaraznih bolesti, i to: 

1) obavezne opšte preventivne mere koje sprovode vlasnici odnosno držaoci životinja; 

2) posebne preventivne mere koje sprovode veterinarske organizacije. 

Obavezne opšte preventivne mere obuhvataju mere sprečavanja unošenja uzročnika zaraznih bolesti u objekte za 
proizvodnju i promet iz člana 72. ovog zakona. 

Posebne preventivne mere u zavisnosti od prirode bolesti i mogućeg rizika primenjuju se u objektima i obuhvataju 
vakcinaciju, zaštitu lekovima u profilaktičke svrhe, kao i preventivnu dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju. 

Pored mera iz stava 1. ovog člana sprovode se i mere ranog otkrivanja i dijagnostike zaraznih bolesti koje se obavezno 
prijavljuju. 

Rano otkrivanje i dijagnostika zaraznih bolesti 

Član 60 

Mere ranog otkrivanja i dijagnostike zaraznih bolesti jesu: 

1) stalni nadzor zdravstvenog stanja životinja koji obuhvata praćenje zdravstvenog stanja životinja, epizootiološke situacije i 
sprovođenje dijagnostičkih ispitivanja;  

2) utvrđivanje uzroka uginuća ili oboljenja životinje, kada se sumnja da je uzrok oboljenja ili uginuća životinje zarazna bolest.  

Ministar utvrđuje mere ranog otkrivanja i dijagnostike zarazne bolesti, kao i način njihovog sprovođenja.  

Postupak u slučaju sumnje na zaraznu bolest  

Član 61 

Smatra se da postoji sumnja na zaraznu bolest u slučaju pojave kliničkih simptoma koji ukazuju na nju, kada nastupi naglo 
uginuće životinja bez vidljivog uzroka ili ako se među životinjama iz istog objekta pojave uzastopno dva ili više slučajeva 
oboljenja sa istim ili sličnim znacima ili uginuća. 

U slučaju sumnje na zaraznu bolest, vlasnik ili držalac životinje dužan je da: 

1) odmah to prijavi veterinaru ili veterinarskom inspektoru;  

2) onemogući drugim licima pristup životinji, krdu, stadu ili lešu uginule životinje do dolaska veterinara ili veterinarskog 
inspektora;  

3) izoluje životinju ili leš životinje za koju se sumnja da je obolela;  

4) čuva leš životinje za koju se sumnja da je uginula od zarazne bolesti dok ne dobije uputstvo od veterinara ili veterinarskog 
inspektora;  

5) pruža informacije koje zatraži veterinar ili veterinarski inspektor; 

6) omogući uzimanje potrebnog materijala radi ispitivanja. 

Veterinar je dužan da prijavi veterinarskom inspektoru sumnju na pojavu zarazne bolesti.  

Po prijavi na sumnju o pojavi zarazne bolesti veterinarski inspektor vrši epizootiološki uviđaj i o tome obaveštava 
Ministarstvo.  

Član 62 

Ako veterinarski inspektor pri pregledu životinja pre i posle klanja posumnja na prisustvo zarazne bolesti ili otkrije zaraznu 
bolest dužan je da: 

1) o tome obavesti Ministarstvo;  

2) postupi u skladu sa posebnim propisom;  

3) naloži pravnom licu odnosno preduzetniku preduzimanje neophodnih mera za sprečavanje širenja zarazne bolesti.  

Dijagnostika zarazne bolesti  

Član 63 

U slučaju sumnje na zaraznu bolest, veterinarska stanica i veterinarska ambulanta organizuje i uzima uzorke materijala za 
laboratorijsko ispitivanje i dostavlja ga ovlašćenoj laboratoriji na ispitivanje.  

Organizovanje, uzimanje i slanje uzoraka materijala iz stava 1. ovog člana vrši se pod nadzorom veterinarskog inspektora.  



Kada se na osnovu rezultata dijagnostičkih ispitivanja potvrdi prisustvo zarazne bolesti ministar određuje granicu zaraženog i 
ugroženog područja i mere za sprečavanje širenja, suzbijanja i iskorenjivanja zarazne bolesti.  

Ministar propisuje način određivanja granice zaraženog i ugroženog područja, mere za sprečavanje širenja, suzbijanja i 
iskorenjivanja zarazne bolesti i prestanak mera.  

Ministar propisuje način prijave i odjave zarazne bolesti, kao i način obaveštavanja o preduzetim merama. 

2. Mere za sprečavanje širenja, suzbijanje i iskorenjivanje zaraznih bolesti  

Član 64  

Kada se na osnovu rezultata dijagnostičkih ispitivanja iz člana 63. stav 3. ovog zakona potvrdi prisustvo zarazne bolesti ili u 
slučaju sumnje na pojavu zarazne bolesti Ministarstvo nalaže mere koje su neophodne za sprečavanje širenja, suzbijanje i 
iskorenjivanje bolesti, i to: 

1) izdvajanje zdravih od zaraženih životinja, posebno obeležavanje i vođenje evidencije tako obeleženih životinja;  

2) zatvaranje obolelih životinja ili zatvaranje objekata u kojima je utvrđena zarazna bolest i zabranu pašnog načina držanja 
domaćih životinja;  

3) ograničavanje ili zabranu kretanja životinja;  

4) zabranu klanja;  

5) zabranu prometa životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje, pratećih 
predmeta i izlučevina iz zaraženih područja ili objekata;  

6) klanje ili ubijanje, na stručan i human način, zaraženih životinja ili životinja za koje se sumnja da su zaražene ili ubijanja 
životinja iz preventivnih ili dijagnostičkih razloga;  

7) oduzimanje i neškodljivo odlaganje leševa životinja koje su uginule ili koje su ubijene, kao i proizvoda životinjskog porekla, 
hrane životinjskog porekla, hrane za životinje, pratećih predmeta ili izlučevina koje nije moguće dekontaminirati čišćenjem i 
dezinfekcijom;  

8) posebne veterinarsko-sanitarne kontrole u zaraženom i ugroženom području;  

9) zabranu organizovanja sajmova, izložbi i drugog okupljanja životinja, prodaje hrane životinjskog porekla i hrane za 
životinje van poslovnog prostora, kao i rada stočnih pijaca;  

10) zabranu ili ograničavanje prirodnog pripusta životinja, kao i prikupljanja, obrade, skladištenja i korišćenja sperme za 
veštačko osemenjavanje životinja, jajnih ćelija i oplođenih jajnih ćelija koji potiču iz zaraženog ili ugroženog područja; 

11) vakcinaciju, dijagnostičko ispitivanje i lečenje životinja;  

12) ograničavanja kretanja lica koja su bila u kontaktu sa zaraženim životinjama, sa životinjama za koje se sumnja da su 
zaražene, ili sa proizvodima životinjskog porekla, hranom životinjskog porekla, hranom za životinje, pratećim predmetima ili 
izlučevinama zaraženih životinja;  

13) zatvaranje i zaprečavanje prilaza zaraženom području i postavljanje na takvim prilazima tabli sa upozorenjem o prisustvu 
zarazne bolesti i kontrolama koje se preduzimaju na takvim područjima;  

14) dezinfekciju, dezinsekciju, deratizaciju i dezodoraciju objekata u kojima se drže zaražene životinje ili životinje za koje se 
sumnja da su zaražene, kao i pratećih predmeta koji su bili u kontaktu sa zaraženim životinjama ili životinjama za koje se 
sumnja da su zaražene, kao i mesta uginuća životinje;  

15) dezinfekciju ljudi i vozila koji su bili u kontaktu sa zaraženim životinjama ili životinjama za koje se sumnja da su zaražene;  

16) strogo držanje u zatvorenom prostoru pasa i mačaka čiji je vlasnik poznat i ubijanje na human način pasa i mačaka 
lutalica;  

17) angažovanje organa nadležnog za unutrašnje poslove i poslove odbrane, u skladu sa potrebama, u cilju pružanja pomoći 
Ministarstvu u primeni i sprovođenju mera za sprečavanje širenja, suzbijanje i iskorenjivanje bolesti;  

18) obaveštavanje nadležnih zdravstvenih ustanova o zaraznim bolestima životinja koje se sa životinja mogu preneti na ljude; 

19) utvrđivanje uzroka oboljenja i uginuća; 

20) sprovođenje epizootiološkog uviđaja; 

21) sprovođenje ispitivanja kod divljih životinja; 

22) sprovođenje zoohigijenskih, zootehničkih, karantinskih i biosigurnosnih mera na mestima gde se životinje drže ili 
uzgajaju. 

Ministar može da naloži i druge veterinarsko-sanitarne mere koje se odnose na sprečavanje pojave, otkrivanje, sprečavanje 
širenja, suzbijanje i iskorenjivanje zarazne bolesti. 



Mere iz stava 1. ovog člana mogu se narediti i ako postoji opasnost od pojave bolesti. 

Vanredne veterinarsko-sanitarne mere 

Član 65 

U slučaju pojave naročito opasne zarazne bolesti sa liste OIE, vanrednog stanja ili stanja neposredne ratne opasnosti, 
elementarne nepogode ili širenja epizootija Ministarstvo može da naredi subjektima u veterinarskoj delatnosti sprovođenje 
vanrednih veterinarsko-sanitarnih mera. 

Član 66  

Ako postoji opasnost da se zarazna bolest proširi na teritoriji Republike Srbije, Ministarstvo može na ugroženom području 
narediti da se: 

1) na određenim mestima (putevi, mostovi, skele i dr.) sprovodi kontrola prometa životinja, proizvoda životinjskog porekla, 
hrane životinjskog porekla, hrane za životinje i pratećih predmeta; 

2) na određenom području zabrani ili ograniči dovoz životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, 
hrane za životinje i pratećih predmeta; 

3) sprovodi dezinfekcija fizičkih lica i prevoznih sredstava. 

Član 67 

U slučajevima iz člana 65. ovog zakona, na predlog Ministarstva, Vlada preduzima mere koje se odnose na: 

1) mobilizaciju veterinara i građana za sprovođenje propisanih mera zdravstvene zaštite životinja; 

2) mobilizaciju opreme, lekova i prevoznih sredstava u skladu sa posebnim propisima i privremenu upotrebu zemljišta i 
zgrada radi sprovođenja propisanih mera zdravstvene zaštite životinja; 

3) korišćenje zemljišta i objekata u svrhu neškodljivog uklanjanja leševa ubijenih ili uginulih životinja, proizvoda životinjskog 
porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje i pratećih predmeta i drugog zaraženog materijala zakopavanjem, 
spaljivanjem ili na neki drugi način; 

4) određivanje posebnih zadataka svim subjektima koji obavljaju veterinarsku delatnost, a po potrebi i drugim pravnim licima i 
državnim organima radi sprovođenja propisanih mera zdravstvene zaštite životinja. 

Član 68 

Zarazna bolest je prestala kad od ozdravljenja, uginuća ili ubijanja poslednje obolele životinje i posle izvršene završne 
dezinfekcije protekne najduži period inkubacije za tu zaraznu bolest, osim u slučajevima kada je preporukama OIE drugačije 
određeno. 

Naknada štete 

Član 69 

Vlasnici životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje i pratećih predmeta imaju 
pravo na naknadu štete za: 

1) životinje koje su ubijene u dijagnostičke svrhe;  

2) životinje koje su uginule neposredno pre prijave i tokom trajanja bolesti, ako je vlasnik ili držalac životinje ispunio obaveze 
iz člana 61. stav 2. ovog zakona;  

3) životinje koje su ubijene u cilju suzbijanja zarazne bolesti;  

4) proizvode životinjskog porekla i hranu životinjskog porekla oduzete i uništene u cilju suzbijanja zarazne bolesti;  

5) hranu za životinje oduzetu i uništenu u cilju suzbijanja zarazne bolesti;  

6) prateće predmete koji ne mogu da se dekontaminiraju; 

7) objekte, opremu i prateće predmete oštećene ili uništene zbog primene naloženih veterinarsko-sanitarnih mera za 
suzbijanje i iskorenjivanje zarazne bolesti. 

Član 70  

Vlasnik životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje i pratećih predmeta nema 
pravo na naknadu štete iz člana 69. ovog zakona ako: 

1) nema uverenje o zdravstvenom stanju životinje izdato u skladu sa ovim zakonom;  

2) uvodi životinje u zapat bez uverenja o zdravstvenom stanju životinje;  



2a) životinja nije obeležena i registrovana u skladu sa zakonom; 

3) namerno ili zbog grube nepažnje, nije odmah prijavio postojanje zarazne bolesti ili postojanje sumnje na zaraznu bolest u 
skladu sa odredbom člana 61. stav 2. ovog zakona;  

4) nije izvršio obaveznu preventivnu vakcinaciju i dijagnostička i druga ispitivanja po Programu mera i u utvrđenom roku; 

5) nije sproveo druge propisane mere, uključujući i zabranu kretanja radi sprečavanja pojave i širenja zarazne bolesti;  

6) uginuće nije nastupilo kao posledica zarazne bolesti;  

7) uginuće ili klanje životinje nije posledica mera koje je odredio veterinarski inspektor; 

8) je do pojave bolesti došlo za vreme uvoza životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za 
životinje i pratećih predmeta ili za vreme sprovođenja procedura propisanih u vezi sa carinjenjem životinja u međunarodnom 
prometu (tokom trajanja karantina nakon ulaska u zemlju).  

Visina naknade štete  

Član 71  

Visina naknade štete iz člana 69. ovog zakona utvrđuje se na osnovu tržišne vrednosti koju bi ubijena, zaklana ili uginula 
životinja ili oštećeni ili uništeni proizvodi životinjskog porekla, hrana životinjskog porekla, hrana za životinje, prateći predmeti, 
objekti i oprema, imali u trenutku ubijanja, klanja, uginuća, oštećenja ili uništenja.  

Utvrđivanje tržišne vrednosti životinja odnosno proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje, 
pratećih predmeta, objekata i opreme vrši se na osnovu nalaza i mišljenja komisije koju obrazuje ministar.  

Vlasnik životinje odnosno proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje, pratećih predmeta, 
objekata i opreme za koje se nadoknađuje šteta, podnosi zahtev za naknadu štete Ministarstvu.  

Zahtev se podnosi u roku od 30 dana od dana uručenja zapisnika o utvrđivanju visine štete.  

Rešenje o naknadi štete donosi ministar. 

Protiv rešenja iz stava 5. ovog člana može se pokrenuti upravni spor. 

X OBJEKTI U KOJIMA SE OBAVLJA VETERINARSKA DELATNOST 

1. Vrsta objekata  

Član 72  

Objekti, u zavisnosti od vrste delatnosti koja se u njima obavlja, mogu biti: 

1) za uzgoj, držanje i promet životinja;  

2) za klanje životinja;  

3) za proizvodnju i promet hrane životinjskog porekla;  

4) za proizvodnju i promet proizvoda životinjskog porekla;  

5) za proizvodnju i promet hrane za životinje;  

6) centri za reprodukciju životinja i veštačko osemenjavanje;  

6a) centri za skladištenje i distribuciju reproduktivnog materijala; 

6b) za proizvodnju i promet lekova na veliko i medicinskih sredstava za upotrebu u veterini; 

7) za vršenje usluga dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije; 

8) za sakupljanje, preradu i uništavanje sporednih proizvoda životinjskog porekla. 

Uzgoj, držanje i promet životinja; klanje životinja čije je meso namenjeno za javnu potrošnju; proizvodnja i promet hrane 
životinjskog porekla; proizvodnja i promet proizvoda životinjskog porekla; proizvodnja i promet hrane za životinje; proizvodnja 
i promet semena za veštačko osemenjavanje, jajnih ćelija i oplođenih jajnih ćelija; vršenje usluga dezinfekcije, dezinsekcije i 
deratizacije; sakupljanje, prerada i uništavanje sporednih proizvoda životinjskog porekla mogu se obavljati samo u objektima 
koji u pogledu izgradnje, opreme, veterinarsko-sanitarnih i drugih uslova, a u zavisnosti od vrste delatnosti koja se u njima 
obavlja, ispunjavaju propisane uslove.  

2. Upis i brisanje iz Registra objekata 

Član 73  



Objekti iz člana 72. ovog zakona na osnovu zahteva podnetog Ministarstvu u zavisnosti od vrste delatnosti koja se u njima 
obavlja upisuju se u Registar objekata odnosno Registar odobrenih objekata i dodeljuje im se veterinarski kontrolni broj. 

Ministar bliže propisuje vrste objekata koji se registruju, odnosno odobravaju, način i postupak registracije, odnosno 
odobravanja objekata iz stava 1. ovog člana, kao i izgled obrasca zahteva za upis objekata u Registar objekata, odnosno 
Registar odobrenih objekata. 

Za registraciju objekata iz člana 72. ovog zakona plaćaju se samo troškovi u skladu sa članom 142. ovog zakona. 

Član 74 

Podaci iz Registra objekata i Registra odobrenih objekata su javni. 

Ministar bliže propisuje sadržinu i način vođenja Registra objekata i Registra odobrenih objekata.  

Član 75 

Objekti iz člana 72. ovog zakona se brišu iz Registra objekata i Registra odobrenih objekata na osnovu odluke o prestanku 
obavljanja delatnosti iz člana 72. stav 2. ovog zakona ili ako prestanu da ispunjavaju utvrđene uslove. 

3. Izgradnja i rekonstrukcija objekata  

Član 76  

Izgradnja odnosno rekonstrukcija objekata iz člana 72. ovog zakona vrši se u skladu sa zakonom kojim se uređuje izgradnja i 
rekonstrukcija objekata i ovim zakonom. 

Izgradnja odnosno rekonstrukcija objekata iz člana 72. ovog zakona, mora biti u skladu sa veterinarsko-sanitarnim uslovima, 
odnosno opštim i posebnim uslovima za higijenu hrane i hrane za životinje koji se odnose na pojedine vrste tih objekata.  

Ministar bliže propisuje veterinarsko-sanitarne uslove, odnosno opšte i posebne uslove za higijenu hrane i hrane za životinje 
iz stava 2. ovog člana.  

Član 77  

Zahtev za utvrđivanje ispunjenosti veterinarsko-sanitarnih uslova, odnosno opštih uslova za higijenu hrane i hrane za 
životinje za objekte iz člana 72. ovog zakona podnosi se Ministarstvu. 

Ministar obrazuje komisiju koja vrši pregled objekta.  

Ako objekat ispunjava propisane veterinarsko-sanitarne uslove, odnosno opšte i posebne uslove za higijenu hrane i hrane za 
životinje ministar donosi rešenje o ispunjenosti uslova iz stava 1. ovog člana i dodeljuje veterinarski kontrolni broj. 

Izuzetno od odredbe stava 3. ovog člana za objekte iz člana 72. stav 1. tač. 2) i 3) ovog zakona ministar donosi rešenje o 
ispunjenosti veterinarsko-sanitarnih i opštih uslova za higijenu hrane kojim se privremeno odobrava obavljanje delatnosti u 
objektu i dodeljuje se veterinarski kontrolni broj. 

Period za koji se donosi privremeno rešenje iz stava 4. ovog člana ne može biti kraći od 3 meseca niti duži od 6 meseci. 

Pre isteka roka rešenja kojim se privremeno odobrava obavljanje delatnosti iz stava 4. ovog člana komisija iz stava 2. ovog 
člana utvrđuje ispunjenost opštih i posebnih uslova za higijenu hrane i na osnovu mišljenja komisije ministar donosi rešenje 
kojim se odobrava obavljanje delatnosti i dodeljuje mu se veterinarski kontrolni broj. 

Ako objekat ne ispunjava opšte i posebne uslove za higijenu hrane i hrane za životinje ministar donosi rešenje o zabrani rada 
tom objektu. 

Rešenje iz st. 3, 4, 6. i 7. ovog člana je konačno i protiv njega se može pokrenuti upravni spor.  

4. Izvozni objekti  

Član 78  

Objekti iz člana 72. ovog zakona mogu da se registruju za izvoz. 

Objektima iz stava 1. ovog člana koji ispunjavaju veterinarsko-sanitarne uslove, odnosno opšte i posebne uslove za higijenu 
hrane i hranu za životinje dodeljuje se izvozni kontrolni broj i upisuju se u Registar izvoznih objekata. 

Ministar bliže propisuje način i postupak za dobijanje odobrenja za izvoz i za dobijanje izvoznog kontrolnog broja, kao i 
sadržinu i način vođenja Registra izvoznih objekata. 

Za registraciju objekata za izvoz iz člana 72. ovog zakona plaćaju se samo troškovi u skladu sa članom 142. ovog zakona. 

Član 79  

Zabranjen je izvoz iz objekata koji nisu odobreni za izvoz. 



Član 80 

(Brisan) 

5. Veterinarsko-sanitarna kontrola za potrebe Vojske Srbije  

Član 81  

Veterinarsko-sanitarne preglede i kontrolu u proizvodnji i prometu životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog 
porekla, hrane za životinje i otpadaka životinjskog porekla koju vrše nadležni veterinarski organi Vojske Srbije na teritoriji 
Republike Srbije obavljaju se u skladu sa ovim zakonom. 

6. HACCP program 

Član 82 

Pravno lice i preduzetnik koji obavlja delatnost klanja životinja, proizvodnju i promet hrane životinjskog porekla, hrane za 
životinje, kao i sakupljanje, preradu i uništavanje sporednih proizvoda životinjskog porekla dužan je da ima Sistem za 
osiguranje bezbednosti proizvoda koji je uveden i koji se održava na principima dobre proizvođačke i higijenske prakse i 
analize opasnosti i kritičnih kontrolnih tačaka u proizvodnji (HACCP program). 

Za sprovođenje programa iz stava 1. ovog člana pravno lice i preduzetnik mora da ima u stalnom radnom odnosu odgovorno 
lice.  

7. Program za praćenje rezidua kod životinja i proizvoda životinjskog porekla 

Član 83  

Ministarstvo donosi Program sistematskog praćenja rezidua farmakoloških, hormonskih i drugih štetnih materija kod životinja, 
proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla i hrane za životinje.  

Ministar donosi plan uzimanja uzoraka koji sadrži vrstu i broj uzoraka, način uzimanja i ispitivanja uzoraka životinja, 
proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla i hrane za životinje, objekte iz kojih se uzima uzorak, dinamiku 
uzimanja uzoraka, kao i mere koje se preduzimaju kada se ustanovi da je količina rezidua i drugih štetnih materija veća od 
maksimalno dozvoljene.  

Sredstva za sprovođenje Programa sistematskog praćenja rezidua iz stava 1. ovog člana obezbeđuju se u budžetu 
Republike Srbije.  

8. Vrste delatnosti 

1) Uzgoj, držanje i promet životinja  

Obeležavanje i registracija životinja 

Član 84  

Goveda, svinje, ovce, koze i kopitari na teritoriji Republike Srbije moraju da budu obeleženi i registrovani, kao i pri uvozu, ako 
nisu namenjeni za neposredno klanje, a podaci o njihovom obeležavanju i kretanju moraju biti registrovani u Centralnoj bazi 
podataka o obeležavanju životinja (u daljem tekstu: Centralna baza). 

Sistem obeležavanja i registracije životinja sastoji se iz sledećih delova: 

1) Registra gazdinstava; 

2) obeležene životinje; 

3) pasoša ili drugog identifikacionog dokumenta; 

4) registara koji se nalaze na gazdinstvu; 

5) Centralne baze. 

Obeležavanje goveda, svinja, ovaca, koza i kopitara vrše veterinarske ambulante, veterinarske stanice i veterinarske službe 
ovlašćene za obeležavanje od strane Ministarstva (u daljem tekstu: ovlašćeni obeleživač). 

Ovlašćeni obeleživač može biti i drugo pravno i fizičko lice ovlašćeno od strane Ministarstva. 

Ministar može da propiše obavezu obeležavanja i registracije i drugih vrsta životinja. 

Ministar bliže propisuje način obeležavanja i registracije životinja iz st. 1. i 5. ovog člana, kao i uslove koje mora da ispunjava 
ovlašćeni obeleživač iz stava 4. ovog člana. 

Centralna baza 



Član 85  

Centralnu bazu vodi Ministarstvo. 

U Centralnu bazu upisuju se podaci o: 

1) gazdinstvima na kojima se nalaze, čuvaju ili prodaju životinje; 

2) sredstvima za identifikaciju životinja; 

3) obeleženim životinjama; 

4) izdatim dokumentima o obeležavanju; 

5) kretanju životinja; 

6) ovlašćenom obeleživaču; 

7) kontrolama obeležavanja i registraciji životinja. 

Ministar bliže propisuje sadržinu i način vođenja Centralne baze. 

Uvid u Centralnu bazu 

Član 86  

Uvid u Centralnu bazu ima: 

1) ovlašćeni obeleživač; 

2) veterinarski inspektor. 

Ministarstvo može odobriti uvid u Centralnu bazu i drugim korisnicima na njihov zahtev. 

Pasoš 

Član 87 

Identifikacioni dokument je pasoš ili drugi dokument koji mora da prati goveda, ovce, koze, svinje, kopitare, pse i mačke, a po 
potrebi i ostale životinje od rođenja do smrti. 

Za svaku obeleženu životinju iz stava 1. ovog člana, u skladu sa ovim zakonom, Ministarstvo izdaje identifikacioni dokument. 

U slučaju da je goveče uvezeno iz zemalja Evropske unije izdaje se novi pasoš u roku od 14 dana od dana unošenja 
podataka u Centralnu bazu, a po zahtevu zemlje izvoznice originalni pasoši se vraćaju. 

Ministar bliže propisuje izgled, sadržaj, način i rok izdavanja, oduzimanja i/ili poništavanja identifikacionog dokumenta, 
podatke koji se unose u identifikacioni dokument, kao i postupak unošenja podataka u Centralnu bazu. 

Član 88  

(Brisan) 

Član 89  

Ako je goveče upućeno na klanicu, veterinarski inspektor je dužan posle klanja da pasoš zajedno sa ušnim markicama vrati 
Centralnoj bazi. 

U slučaju uginuća govečeta vlasnik ili držalac posle obaveštavanja ovlašćenog obeleživača i njegovog dolaska dužan je da 
mu preda pasoš koji se zajedno sa ušnim markicama dostavlja Centralnoj bazi. 

Pasoši iz st. 1. i 2. ovog člana uništavaju se pod kontrolom Ministarstva. 

Član 90 

Ovlašćeni obeleživač je dužan da u pasoš unese podatke o prispeću govečeta na gazdinstvo. 

Član 91 

U slučaju oštećenja ili nestanka pasoša ili identifikacionog dokumenta, vlasnik odnosno držalac je dužan da o tome obavesti 
ovlašćenog obeleživača u roku od sedam dana od dana oštećenja ili nestanka pasoša ili identifikacionog dokumenta, radi 
izdavanja novog pasoša ili identifikacionog dokumenta. 

Novi pasoš ili identifikacioni dokument nosi oznaku "duplikat" i sadrži sve podatke iz člana 87. stav 2. ovog zakona. 

Službena kontrola obeležavanja i registracije životinja 



Član 91a 

Ministarstvo sprovodi službenu kontrolu identifikacije obeležavanja i registracije životinja na gazdinstvima na osnovu analize 
rizika. 

Ministarstvo izrađuje godišnji izveštaj o sprovedenim službenim kontrolama obeležavanja i registracije životinja. 

Ministar bliže propisuje najmanji broj službenih kontrola, kriterijume za analizu rizika obeležavanja i registracije, kao i sadržaj 
godišnjeg izveštaja iz stava 2. ovog člana. 

Član 92  

Troškove obeležavanja i registrovanja životinja snosi vlasnik odnosno držalac životinje. 

Visinu troškova iz stava 1. ovog člana utvrđuje Vlada.  

Promet životinja 

Član 93  

Životinja može da se stavi u promet ako je obeležena i registrovana i ako potiče iz objekata ili gazdinstava registrovanih u 
Centralnoj bazi. 

Životinju u prometu mora da prati uverenje o zdravstvenom stanju životinje izdato od strane veterinarske stanice, 
veterinarske ambulante, javne veterinarske stanice, javne veterinarske ambulante odnosno veterinarske službe koja je 
sprovela Program mera, na osnovu dokaza o izvršenim preventivnim merama i dijagnostičkim ispitivanjima. 

Životinje u prometu mora da prati odgovarajući identifikacioni dokument, a životinje koje napuštaju epizootiološku jedinicu 
mora da prati potvrda o zdravstvenom stanju pošiljke u prometu. 

Uverenje iz stava 2. ovog člana neće se izdati ako je utvrđeno da u mestu porekla životinje postoji zarazna bolest koja se 
može preneti tom vrstom životinje, a potvrda iz stava 3. ovog člana ako nije izvršen veterinarsko-sanitarni pregled na mestu 
utovara. 

Subjekti iz stava 2. ovog člana dužni su da vode evidenciju o izdatim uverenjima o zdravstvenom stanju životinja i potvrdama 
o zdravstvenom stanju pošiljke u prometu. 

Uverenje o zdravstvenom stanju životinje važi deset dana, a za pčelinje zajednice tri meseca od dana izdavanja odnosno od 
dana produženja njegovog važenja. 

Važenje uverenja o zdravstvenom stanju životinje može da se produži najduže jednu godinu od dana izdavanja uverenja. 
Važenje uverenja produžava se na poleđini uverenja. 

Za izdavanje i produženje uverenja o zdravstvenom stanju životinje i potvrde o zdravstvenom stanju pošiljke u prometu plaća 
se naknada iz člana 140. stav 1. tač. 1) i 2) ovog zakona. 

Svaki novi vlasnik je obavezan da odmah za kupljenu životinju izvrši prenos uverenja o zdravstvenom stanju životinje na 
svoje ime, bez naplate naknade. 

O izdatim i produženim uverenjima i o prenosu uverenja o zdravstvenom stanju životinje vodi se posebna evidencija. 

Ministar bliže propisuje uslove za stavljanje životinja u promet, način pregleda pošiljke životinja pre utovara, obrazac uverenja 
o zdravstvenom stanju životinje, obrazac potvrde o zdravstvenom stanju pošiljke životinje u prometu, sadržinu i način 
vođenja evidencije o izdatim uverenjima i potvrdama. 

Član 94  

Na osnovu izvršenog ispitivanja i utvrđivanja zdravstvenog stanja životinje veterinarski inspektor izdaje uverenje o statusu 
gazdinstva slobodnog od određene zarazne bolesti. 

Ministar propisuje način utvrđivanja statusa gazdinstva iz stava 1. ovog člana i obrazac uverenja. 

Član 95 

(Brisan) 

Član 96 

Prevoz životinja vrši se vozilima koja ispunjavaju tehničke i higijenske uslove i koja su evidentirana u Ministarstvu, a vozila 
kojima se vrši prevoz životinja u okviru iste epizootiološke jedinice se ne evidentiraju. 

Prevoznici životinja dužni su da na zahtev veterinarskog inspektora stave na uvid uverenje o zdravstvenom stanju životinje, 
kao i potvrdu o zdravstvenom stanju životinje u prometu, i odgovarajući identifikacioni dokument koji prati kretanje i promet 
životinje.  



Tokom prevoza životinje, utovar, pretovar i istovar životinje može da se obavlja samo u objektu koji ispunjava veterinarsko-
sanitarne uslove za tu vrstu objekta.  

Ministar bliže propisuje tehničke i higijenske uslove koje moraju da ispunjavaju vozila iz stava 1. ovog člana, način njihovog 
evidentiranja, kao i veterinarsko-sanitarne uslove za objekte iz stava 3. ovog člana.  

Član 97  

Prodaja životinja vrši se na sabirnim centrima, stočnim pijacama i otkupnim mestima koji su registrovani, odnosno odobreni. 

Zabranjena je organizovana prodaja životinja izvan registrovanog, odnosno odobrenog objekta.  

Karantin 

Član 98  

Životinje koje se nabavljaju u zemlji mogu da se smeste u objekte za uzgoj i držanje posle izvršenog veterinarsko-sanitarnog 
pregleda, osim ako ministar ne naredi da se takve životinje smeste u karantin radi sprovođenja dijagnostičkog ispitivanja i 
vakcinacije.  

Životinje u unutrašnjem prometu moraju da se smeste u karantin radi ispitivanja ili upute na klanje ako:  

1) životinja nije obeležena i ako je ne prati odgovarajući identifikacioni dokument;  

2) držalac životinje nema uverenje o zdravstvenom stanju životinje ili je uverenje nevažeće (zbog isteka roka, nepotpunih 
podataka ili drugih nedostataka);  

3) za pošiljku životinje ne postoji potvrda o njenom zdravstvenom stanju;  

4) postoji sumnja ili je utvrđeno da životinja boluje od zarazne bolesti;  

5) životinja potiče iz zaraženog ili ugroženog područja;  

6) nije moguće utvrditi poreklo životinje, vlasnika, odnosno držaoca životinje.  

Karantin iz stava 1. ovog člana mora da ispunjava sledeće uslove:  

1) da je van naselja;  

2) da je ograđen;  

3) da ima osnovne uslove za smeštaj i ishranu životinja odnosno za smeštaj osoblja zaposlenog u karantinu.  

Karantin iz stava 1. ovog člana obezbeđuje opština, a za potrebe više opština koje su teritorijalno povezane, može se 
formirati karantin u jednoj od njih u skladu sa posebnim uslovima koje propiše ministar.  

Troškove karantina snosi vlasnik, odnosno držalac životinje.  

Član 99  

(Brisan) 

Dozvola za okupljanje životinja 

Član 100  

Organizovanje izložbi životinja, takmičenje životinja i priredbi sa putujućim životinjama (cirkusi, sajmovi, putujući zoološki 
vrtovi, i sl.), kao i organizovanje prodaje životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla i hrane za 
životinje van određenog poslovnog prostora vrši se na osnovu dozvole koju izdaje Ministarstvo. 

Dozvola iz stava 1. ovog člana mora biti vidno istaknuta prilikom obavljanja aktivnosti iz stava 1. ovog člana.  

Dozvola se izdaje za period važenja od 30 dana. 

Ministar propisuje oblik i sadržinu dozvole iz stava 1. ovog člana.  

Troškove izdavanja dozvole snosi podnosilac zahteva. 

Mesta na kojima se organizuju manifestacije iz stava 1. ovog člana jesu gazdinstva. 

2) Klanje životinja  

Član 101  

Klanje životinja obavlja se u odobrenim klanicama, ako su njihovi proizvodi namenjeni za javnu potrošnju. 



Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, klanje životinja u slučaju prinudnog klanja može da se obavlja i izvan odobrene 
klanice.  

Izvan odobrene klanice može da se obavlja i klanje svinja, ovaca, koza, živine i kunića ako su namenjeni za upotrebu u 
domaćinstvu.  

Službena kontrola životinja pre klanja i posle klanja 

Član 102 

Životinje pre klanja i posle klanja podležu službenoj kontroli ako su njihovi proizvodi namenjeni za javnu potrošnju. 

Pre klanja životinje mora da se proveri identifikacija životinje i pregleda odgovarajući identifikacioni dokument. 

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana pre prinudnog klanja veterinar mora da izvrši pregled životinje pre klanja.  

Prinudno zaklane životinje podležu posle klanja službenoj kontroli. 

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana službena kontrola divljači vrši se posle hvatanja ili odstrela. 

U slučaju klanja domaćih svinja, divljih svinja, konja i drugih vrsta životinja obavezan je trihinoskopski pregled. 

U slučaju da u klanici nije obezbeđeno stalno prisustvo veterinarskog inspektora, način i postupak klanja u tim klanicama 
bliže propisuje ministar. 

Ministar bliže propisuje način vršenja službene kontrole životinja pre i posle njihovog klanja. 

Vođenje evidencije u klanicama 

Član 103 

Radi sprečavanja širenja zaraznih bolesti životinja i proizvodnje bezbedne hrane životinjskog porekla klanica je dužna da 
vodi evidenciju o podacima koji se odnose na kupovinu životinja, klanje životinja, promet proizvoda životinjskog porekla, 
hrane životinjskog porekla, sporedne proizvode životinjskog porekla i dr. 

Podaci iz stava 1. ovog člana čuvaju se tri godine i stavljaju na uvid veterinarskom inspektoru na njegov zahtev. 

Klanica iz stava 1. ovog člana dužna je da Centralnoj bazi dostavi podatke o identifikacionim brojevima zaklanih životinja. 

Ministar bliže propisuje oblik i sadržinu evidencije iz stava 1. ovog člana.  

Službena kontrola divljači 

Član 104 

Pravna lica koja se bave lovstvom i korisnici lovišta dužna su da privremeno skladište divljač i leševe divljači radi sprovođenja 
službene kontrole divljači posle hvatanja ili odstrela.  

Pravna lica i korisnici lovišta iz stava 1. ovog člana dužna su da obezbede službenu kontrolu odstreljene divljači, radi 
stavljanja u promet, kao i službenu kontrolu leševa životinja. 

Posle veterinarsko-sanitarne kontrole ako je divljač bezbedna za ishranu ljudi obeležava se žigom ili se izdaje potvrda o 
bezbednosti za ishranu ljudi.  

Ministar propisuje oblik i sadržinu žiga odnosno potvrde.  

3) Proizvodnja i promet hrane životinjskog porekla  

Promet hrane životinjskog porekla 

Član 105  

Hrana životinjskog porekla podleže službenoj kontroli u proizvodnji i prometu. 

Zabranjena je organizovana prodaja hrane životinjskog porekla izvan registrovanog, odnosno odobrenog objekta. 

Ministar bliže propisuje način i postupak sprovođenja službene kontrole hrane životinjskog porekla. 

Službena kontrola hrane životinjskog porekla 

Član 106 

Sva hrana životinjskog porekla u prometu mora biti na propisan način obeležena. 



Sva hrana životinjskog porekla proizvedena ili prerađena u skladu sa ovim zakonom obeležava se žigom, identifikacionom 
oznakom u obliku žiga ili se izdaje potvrda sa brojem pod kojim je objekat upisan u Registar objekata.  

Ministar propisuje oblik i sadržinu žiga, kao i način i postupak obeležavanja hrane životinjskog porekla.  

Hrana životinjskog porekla koja nije bezbedna za ishranu ljudi 

Član 107 

Zabranjeno je stavljati u promet hranu životinjskog porekla koja nije bezbedna za ishranu ljudi. 

Kada se službenom kontrolom utvrdi da hrana životinjskog porekla nije bezbedna za ishranu ljudi naređuju se uništavanje ili 
propisno osposobljavanje hrane životinjskog porekla za druge namene. 

Proizvodnja i promet mleka i proizvoda od mleka  

Član 108  

Preduzetnik odnosno fizičko lice koje proizvodi mleko i proizvode od mleka u domaćinstvu koji su namenjeni za javnu 
potrošnju mogu da se prodaju na mestu proizvodnje ili pijacama samo ako potiču iz objekata koji su upisani u Registar 
objekata, odnosno u Registar odobrenih objekata. 

4) Proizvodi životinjskog porekla za upotrebu u poljoprivredi, industriji, farmaciji ili hirurgiji 

Promet životinjskih koža 

Član 109  

Zabranjeno je vršiti promet koža iz objekta koji nije odobren. 

Zabranjeno je vršiti promet koža bez prethodnog pregleda na bedrenicu, ako kože potiču od životinja koje su zaklane bez 
izvršene službene kontrole ili ako potiču od uginulih životinja.  

Pravno lice odnosno preduzetnik koji se bavi prometom ili preradom kože dužno je da vodi evidenciju o poreklu otkupljenih 
koža i čuva je tri godine.  

Kože u prometu iz stava 2. ovog člana moraju biti vidno obeležene rednim brojem evidencije. 

Pravno lice odnosno preduzetnik koji se bavi prometom ili preradom životinjskih koža dužno je da dostavi ovlašćenoj 
laboratoriji uzorke koža iz stava 1. ovog člana radi njihovog pregleda na bedrenicu.  

Kože koje nisu pregledane na bedrenicu moraju biti uskladištene odvojeno od drugih životinjskih koža.  

Ministar bliže propisuje oblik i sadržinu evidencije iz stava 2. ovog člana.  

5) Proizvodnja i promet hrane za životinje 

Objekti za proizvodnju hrane za životinje 

Član 110  

U objektima za proizvodnju i promet hrane za životinje vodi se i čuva evidencija o vrsti i količini sirovine za proizvodnju hrane 
za životinje, kao i o vrsti i količini proizvedene i isporučene hrane za životinje. 

Objekat koji služi za proizvodnju i promet hrane za životinje koje služe za proizvodnju hrane životinjskog porekla, koji koristi 
proizvode dobijene preradom sporednih proizvoda životinjskog porekla, lekove za upotrebu u veterini i aditive mora da ispuni 
uslove kojima se sprečava unakrsno zagađenje i umanjuje rizik od nenamernog mešanja. 

Radi sprečavanja pojavljivanja zaraznih bolesti životinja izazvanih hranom životinjskog porekla, zabranjeno je organizovano 
sakupljanje i korišćenje otpadaka hrane (pomija), otpadaka hrane koja potiče iz međunarodnog transporta, kao i otpadaka 
koji potiču iz zdravstvenih ustanova, restorana društvene ishrane ili drugih organizacija u ishrani životinja. 

U izuzetnim slučajevima dozvoljeno je korišćenje otpadaka hrane (pomija) za ishranu životinja na gazdinstvima koji se bave 
uzgojom životinja za sopstvene potrebe, ako je izvršena termička obrada. Poreklo ovih otpadaka može biti samo sa 
gazdinstva koje se bavi uzgojom životinja za sopstvene potrebe. 

Ministar bliže propisuje oblik i sadržinu evidencije iz stava 1. ovog člana. 

Član 111  

Hrana za životinje u proizvodnji i prometu mora da ispunjava opšte i posebne uslove higijene hrane za životinje i podleže 
službenoj kontroli.  



Zabranjeno je korišćenje u proizvodnji i prometu sporednih proizvoda životinjskog porekla i proizvoda dobijenih njihovom 
preradom, osim u skladu sa ovim zakonom. 

Lekovi za upotrebu u veterini koji se koriste za proizvodnju medicinirane hrane, kao i aditivi u hrani za životinje mogu se 
koristiti u proizvodnji hrane za životinje u odobrenim objektima, u skladu sa ovim zakonom.  

Zabranjena je proizvodnja, promet i upotreba hrane za životinje koja sadrži nedozvoljene supstance.  

Za ishranu životinja može da se stavi u promet so koja je jodirana.  

Ministar bliže propisuje uslove za proizvodnju medicinirane hrane za životinje, način i postupak za deklarisanje, stavljanje u 
promet i način upotrebe medicinirane hrane za životinje, kao način i postupak za deklarisanje aditiva koji se koriste u ishrani 
životinja.  

Ministar bliže propisuje opšte i posebne uslove higijene hrane za životinje. 

Član 111a 

Za životinje s posebnim potrebama u pogledu ishrane može da se koristi hrana za životinje s posebnim namenama.  

Ministar bliže propisuje uslove koje mora da ispuni hrana s posebnim namenama koja se koristi za ishranu životinja s 
posebnim potrebama, kao i način deklarisanja hrane za životinje s posebnim namenama. 

6) Proizvodnja, skladištenje, promet i korišćenje reproduktivnog materijala 

Registracija centara za reprodukciju životinja  

Član 112  

Proizvodnja reproduktivnog materijala obavlja se u odobrenim centrima za reprodukciju i veštačko osemenjavanje. 

Skladištenje i promet reproduktivnog materijala obavlja se u odobrenim centrima za reprodukciju i veštačko osemenjavanje 
životinja, odnosno odobrenim distributivnim centrima za promet reproduktivnog materijala. 

Centri za reprodukciju i veštačko osemenjavanje životinja i distributivni centri za promet reproduktivnog materijala dužni su 
da vode evidenciju o proizvodnji, skladištenju i stavljanju u promet reproduktivnog materijala koja se čuva pet godina. 

Centri za reprodukciju životinja vrše promet reproduktivnog materijala pravnim licima i preduzetnicima koji su registrovani za 
obavljanje poslova osemenjavanja životinja u skladu sa ovim zakonom. 

Centri za reprodukciju i veštačko osemenjavanje životinja predstavljaju gazdinstva u smislu ovog zakona. 

Praćenje zdravstvenog stanja i reproduktivne sposobnosti životinja za reprodukciju 

Član 113  

Centri za reprodukciju životinja vrše sistematsko praćenje zdravstvenog stanja i reproduktivne sposobnosti životinja i 
proizvedenog reproduktivnog materijala radi sprečavanja pojave i širenja zaraznih bolesti životinja i očuvanja njihove 
reproduktivne sposobnosti. 

Centri za reprodukciju životinja dužni su da vode evidenciju o rezultatima sistematskog praćenja iz stava 1. ovog člana.  

Ministar propisuje postupak sistematskog praćenja i način vođenja evidencije iz st. 1. i 2. ovog člana. 

Sumnja ili otkrivanje zarazne bolesti životinja za reprodukciju 

Član 114  

Životinje za reprodukciju, uzorci semena, jajnih ćelija i oplođenih jajnih ćelija ispituju se u ovlašćenoj laboratoriji. 

Centri za reprodukciju životinja dužni su da obaveštavaju Ministarstvo o svakoj sumnji ili pojavi zarazne bolesti životinja za 
reprodukciju koja se može preneti reproduktivnim materijalom i/ili izazvati trajnu reproduktivnu smetnju. 

Promet reproduktivnog materijala  

Član 115 

Zabranjen je promet, uvoz ili izvoz semena za veštačko osemenjavanje, jajnih ćelija i oplođenih jajnih ćelija koji sadrže 
uzročnike bolesti životinja ili veći broj bakterija od dozvoljenog ili koji svojim biohemijskim, biofizičkim i morfološkim 
svojstvima ne ispunjavaju uslove za reprodukciju. 

7. Proizvodi za dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju 

Član 116  



Dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju mogu da obavljaju privredno društvo odnosno drugo pravno lice i preduzetnik ako u 
pogledu odgovarajućih stručnih radnika, opreme i sredstava ispunjavaju uslove, koje bliže propisuje ministar. 

Dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija obavlja se u svim objektima, prostorima, prevoznim sredstvima, na opremi i 
predmetima koji podležu nadzoru veterinarske inspekcije, kao i na pašnjacima i drugim površinama gde životinje povremeno 
ili stalno borave ili se kreću.  

Sredstva za dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju moraju da se koriste na način kojim se obezbeđuje zaštita životne 
sredine. 

8) Sakupljanje, prerada i uništavanje sporednih proizvoda životinjskog porekla  

Član 117 

Sporedni proizvodi životinjskog porekla moraju se sakupljati, preraditi ili uništiti u objektima namenjenim za preradu, obradu ili 
uništavanje sporednih proizvoda životinjskog porekla. 

U objektima za sakupljanje, preradu i uništavanje sporednih proizvoda životinjskog porekla vodi se propisana evidencija koja 
se čuva tri godine. 

Ministar bliže propisuje način razvrstavanja, postupanja sa sporednim proizvodima životinjskog porekla, metode njihove 
prerade, higijenske uslove, način njihovog utovara, pretovara i istovara, veterinarsko-sanitarne uslove za izgradnju objekata, 
oblik i sadržinu evidencije koja se vodi u objektima za sakupljanje, preradu i uništavanje sporednih proizvoda životinjskog 
porekla, postupak sa sporednim proizvodima u izuzetnim slučajevima, kao i način sprovođenja službene kontrole i 
samokontrole. 

Član 118  

Za sakupljanje, preradu i uništavanje sporednih proizvoda životinjskog porekla Vlada osniva javnu službu. 

Javna služba iz stava 1. ovog člana ima svojstvo pravnog lica i posluje po propisima o javnim službama. 

Aktom o osnivanju javne službe za sakupljanje, preradu i uništavanje sporednih proizvoda životinjskog porekla utvrđuje se 
naročito: sedište, delatnost, upravljanje, unutrašnja organizacija, sredstva za osnivanje, način obezbeđenja sredstava za 
vršenje delatnosti, način učešća osnivača u upravljanju i odlučivanju, uslovi i način izbora organa upravljanja, nadzor nad 
radom, lica koja će privremeno obavljati poslove direktora, rok za donošenje statuta i imenovanje direktora. 

Član 119 

Obavljanje poslova sakupljanja, prerade i uništavanja sporednih proizvoda životinjskog porekla Ministarstvo može ugovorom 
poveriti pravnim licima koja ispunjavaju propisane uslove. 

9) Upravljanje otpadom koji nastaje u veterinarskim organizacijama i objektima u kojima se obavlja 
veterinarska delatnost 

Član 119a 

U veterinarskim organizacijama i objektima u kojima se obavlja veterinarska delatnost otpad se obavezno razvrstava na 
mestu nastanka na opasan i bezopasan.  

Pod opasnim otpadom koji nastaje u veterinarskim organizacijama i objektima u kojima se obavlja veterinarska delatnost, u 
smislu ovog zakona smatra se: infektivni otpad, patološki otpad, hemijski otpad, toksični otpad, farmaceutski otpad, oštri 
odbačeni medicinski instrumenti i drugi opasan otpad.  

Odgovorno lice u veterinarskim organizacijama i objektima iz stava 2. ovog člana dužno je da izradi plan upravljanja otpadom 
i imenuje lice odgovorno za upravljanje otpadom.  

Plan upravljanja otpadom u veterinarskim organizacijama i objektima iz stava 1. ovog člana u kojima se proizvodi više od 500 
kg opasnog otpada odobrava Ministarstvo.  

Upravljanje i konačno zbrinjavanje navedenih tokova otpada vrši se u skladu sa zakonom kojim se uređuje upravljanje 
otpadom. 

Ministar bliže propisuje način prikupljanja, razvrstavanja i uklanjanja otpada koji nastaje u veterinarskim organizacijama i 
objektima iz stava 1. ovog člana, kao i sadržinu plana upravljanja otpadom.  

Upravljanje farmaceutskim otpadom  

Član 119b 

Pod farmaceutskim otpadom u smislu ovog zakona podrazumeva se: neupotrebljeni farmaceutski proizvodi, pomoćna 
lekovita sredstva, lekovi i medicinska sredstva sa isteklim rokom upotrebe, lekovi, medicinska sredstva ili farmaceutske 
sirovine koje iz bilo kojih razloga nisu ili ne mogu biti upotrebljene, ambalaža u kojima su čuvane farmaceutske sirovine, 
spoljašnja i unutrašnja pakovanja upotrebljenih lekova.  



Proizvođač i vlasnik farmaceutskog otpada dužan je da sa farmaceutskim otpadom postupa kao sa opasnim otpadom. 

Upravljanje i konačno zbrinjavanje navedenih tokova otpada vrši se u skladu sa zakonom kojim se uređuje upravljanje 
otpadom. 

XI VETERINARSKO-SANITARNA KONTROLA I MEĐUNARODNI PROMET  

Veterinarsko-sanitarna kontrola na graničnim prelazima 

Član 120  

Životinje, proizvodi životinjskog porekla, hrana životinjskog porekla, sporedni proizvodi životinjskog porekla, hrana za 
životinje, veterinarski lekovi i medicinska sredstva i prateći predmeti podležu veterinarsko-sanitarnoj kontroli na graničnim 
prelazima. 

Uvoz i tranzit životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje, sporedni proizvodi 
životinjskog porekla, veterinarskih lekova i medicinskih sredstava i pratećih predmeta može se vršiti preko graničnih prelaza 
na kojima postoji organizovana veterinarsko-sanitarna kontrola i koji ispunjavaju higijensko-tehničke i radne uslove. 

Veterinarsko-sanitarna kontrola na graničnom prelazu sastoji se od pregleda dokumentacije, identifikacije pošiljke i fizičkog 
pregleda pošiljke. 

Ministar određuje granične prelaze iz stava 2. ovog člana. 

Ministar bliže propisuje vrste pošiljki koje podležu veterinarsko-sanitarnoj kontroli, način obavljanja veterinarsko-sanitarnog 
pregleda i higijensko-tehničke i radne uslove koje moraju da ispunjavaju granični prelazi iz stava 2. ovog člana. 

Uslovi za uvoz pošiljaka 

Član 121  

Uvoz životinja može da se vrši ako su ispunjeni propisani uslovi u pogledu zaštite zdravlja i dobrobiti životinja i ako su 
životinje obeležene u skladu sa propisima zemlje izvoznice, odnosno zemlje porekla pošiljke. 

Uvoz iz stava 1. ovog člana može se odobriti i u slučaju da su primenjeni drugačiji postupci od propisanih, a za koje nadležna 
služba zemlje izvoznice pruži naučno zasnovane dokaze o postizanju jednakog nivoa zaštite zdravlja koji bi se postigao 
primenom postupaka propisanih u Republici Srbiji. 

Uvoz proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje, sporednih proizvoda životinjskog porekla i 
pratećih predmeta odobrava se iz objekata koji ispunjavaju propisane uslove, koji su registrovani u EU i koji su pod kontrolom 
nadležnog organa.  

Ministarstvo može odobriti uvoz iz stava 3. ovog člana iz drugih objekata kada se utvrdi da su propisi, standardi, proizvodnja i 
nadzor koje vrši zemlja izvoznica istovetni propisima Republike Srbije i da je obezbeđen jednak nivo zaštite potrošača.  

Postupci zvanično prihvaćeni od relevantnih međunarodnih organizacija za utvrđivanje standarda za zaštitu zdravlja priznaju 
se za postupke koji pružaju jednak nivo zaštite zdravlja, kao i postupci propisani u Republici Srbiji. 

Ministarstvo može izvršiti pregled radi provere objekata iz stava 5. ovog člana. 

Troškove pregleda snosi uvoznik. 

Uslovi za pošiljke u uvozu i provozu 

Član 122  

Pošiljke životinja, proizvoda životinjskog porekla i hrane za životinje koje se uvoze ili su u provozu: 

1) moraju da budu bez zaraznih bolesti koje se obavezno prijavljuju i obeležene na propisan način;  

2) moraju da imaju originalnu međunarodnu veterinarsku potvrdu (sertifikat) izdatu i potpisanu od strane nadležnog 
veterinarskog inspektora ili ovlašćenog veterinara države izvoznice ili države porekla; 

2a) moraju biti obeležene i praćene odgovarajućim identifikacionim dokumentom kada su u pitanju žive životinje; 

3) moraju da imaju rešenje o utvrđivanju veterinarsko-sanitarnih uslova za uvoz ili za tranzit; 

4) u zavisnosti od prirode zarazne bolesti i mogućeg rizika ne mogu poticati iz gazdinstva, područja odnosno države 
izvoznice niti biti u provozu kroz područje ili državu u kojoj postoji zarazna bolest koja se obavezno prijavljuje. 

Pošiljke hrane životinjskog porekla koje se uvoze ili su u provozu moraju da:  

1) budu bezbedne po zdravlje ljudi;  

2) imaju originalnu međunarodnu veterinarsku potvrdu (sertifikat) izdatu i potpisanu od strane nadležnog veterinarskog 
inspektora ili ovlašćenog veterinara države izvoznice ili države porekla; 



3) imaju rešenje o utvrđivanju veterinarsko-sanitarnih uslova za uvoz ili za tranzit; 

4) budu obeležene na način tako da se može utvrditi poreklo i objekat u kojima je proizvod i hrana proizvedena. 

Odredbe stava 2. ovog člana ne primenjuju se na hranu životinjskog porekla koja čini deo putničkog ličnog prtljaga 
namenjenog ličnoj potrošnji pod uslovom da dolazi iz država iz kojih nije zabranjen uvoz ili tranzit i da ukupna masa ne 
prelazi 1 kg. 

Pošiljke hrane i komponenata za pripremu hrane za životinje koje nisu životinjskog porekla i koje ne sadrže sirovine 
životinjskog porekla u uvozu podležu veterinarsko-sanitarnom pregledu na mestu skladištenja, osim sena i prostirke od slame 
koji podležu veterinarsko-sanitarnom pregledu na graničnom prelazu. 

Međunarodna veterinarska potvrda (sertifikat) 

Član 123  

Međunarodna veterinarska potvrda mora da bude originalna, izdata na dan otpreme pošiljke i to za jednu vrstu životinja ili 
proizvoda i za jednog primaoca i overena na propisan način, obeležena serijskim brojem, obavezno pisana na srpskom 
jeziku i jeziku zemlje porekla, a za pošiljke u provozu može biti pisana i na engleskom i na drugim jezicima koji su službeno 
prihvaćeni u međunarodnom prometu.  

Izdavanje rešenja o utvrđivanju veterinarsko-sanitarnih uslova za uvoz ili za tranzit pošiljaka 

Član 124  

Ministarstvo izdaje rešenje o utvrđivanju veterinarsko-sanitarnih uslova za uvoz ili tranzit pošiljki životinja, proizvoda 
životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje, sporednih proizvoda životinjskog porekla i pratećih 
predmeta. 

Rešenjem se utvrđuju veterinarsko-sanitarne mere za uvoz i provoz pošiljaka iz stava 1. ovog člana kojom se utvrđuje da ne 
postoje smetnje za uvoz i provoz tih pošiljaka, u skladu sa odredbama ovog zakona. 

Rešenje za uvoz, odnosno rešenje za tranzit iz stava 1. ovog člana izdaje se:  

1) ako uvoz životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje, sporednih proizvoda 
životinjskog porekla i pratećih predmeta nije zabranjen zbog zdravstvenog stanja životinja u zemlji izvoznici odnosno zemlji 
provoza; 

2) ako ne postoji rizik po zdravlje životinja i zdravlje ljudi. 

Analizom rizika iz stava 3. tačka 2. ovog člana utvrđuje se: 

1) namena za koju će se koristiti proizvodi životinjskog porekla, hrana životinjskog porekla ili hrana za životinje;  

2) geografske i druge karakteristike zemlje izvoznice odnosno zemlje provoza koje utiču na pojavu, širenje i opstanak bolesti;  

3) postojanje područja bez zaraznih bolesti životinja; 

4) istovetnost u radu veterinarske službe zemlje izvoznice i veterinarske službe u Republici; 

5) istovetnost mera u Republici i zemlji izvoznici odnosno u zemlji provoza na suzbijanju zaraznih bolesti životinja. 

Rešenjem za uvoz može se odrediti da se naknadno sprovede laboratorijsko i dijagnostičko ispitivanje životinja, proizvoda 
životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje, sporednih proizvoda životinjskog porekla i pratećih 
predmeta. 

Ako se veterinarsko-sanitarnom kontrolom utvrdi da su prethodne pošiljke iz zemlje izvoznice odnosno iz određenog objekta 
porekla bile bezbedne za upotrebu i praćene ispravnim međunarodnim veterinarskim potvrdama, dozvola za uvoz i promet 
izdaje se bez laboratorijske kontrole pošiljki proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla ili hrane za životinje. 

Ministar određuje vrste pošiljki iz stava 1. ovog člana koje podležu izdavanju rešenja o utvrđivanju veterinarsko-sanitarnih 
uslova za uvoz ili tranzit. 

Izuzetno od odredbe iz stava 1. ovog člana rešenje za uvoz i tranzit nije potrebno za određene vrste pošiljki. 

Ministar bliže propisuje uslove za pošiljke koje se uvoze za koje nije potrebno rešenje za uvoz i tranzit, kao i izgled i sadržinu 
obrasca uverenja za pošiljke koje se uvoze (sertifikat) iz stava 8. ovog člana. 

Opasnost od unošenja zarazne bolesti u Republiku Srbiju 

Član 125  

Ako postoji rizik da se na teritoriju Republike Srbije unese zarazna bolest koja se obavezno prijavljuje ili da se prenese 
uvozom ili provozom pošiljke, ministar može da:  



1) zabrani ili ograniči uvoz, izvoz ili provoz životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za 
životinje i pratećih predmeta; 

2) naredi kontrolu prometa životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje i pratećih 
predmeta na ugroženim graničnim područjima, uključujući puteve, mostove, trajekte;  

3) naredi u ugroženim područjima dezinfekciju lica i vozila koja prelaze granicu Republike Srbije.  

Zabrana uvoza 

Član 126  

Zabranjen je uvoz živih mikroorganizama patogenih za životinje.  

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, Ministarstvo može da izda dozvolu za uvoz živih mikroorganizama patogenih za 
životinje isključivo za naučnoistraživačke svrhe.  

Uvoz egzotičnih životinja 

Član 127  

Za uvoz egzotičnih životinja ili životinja kojih nema na teritoriji Republike Srbije uvoznik, kada je to propisano odgovarajućim 
međunarodnim ugovorima i konvencijama, pribavlja dozvolu od organa zemlje izvoznice nadležnog za zaštitu prirodnih 
resursa, kojom se dozvoljava izvoz takvih životinja, a uvoznu dozvolu za ove životinje izdaje i ministarstvo nadležno za 
poslove zaštite životne sredine.  

Veterinarsko-sanitarna kontrola uvoza, izvoza i provoza pošiljaka na granici 

Član 128  

Uvoz i provoz životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje, lekova i medicinskih 
sredstava za upotrebu u veterini i pratećih predmeta, podleže obaveznoj veterinarsko-sanitarnoj kontroli na granici, osim 
nekomercijalnog uvoza i provoza kućnih ljubimaca u pratnji vlasnika ili držaoca životinja. Kontrolu identifikacije i prateće 
dokumentacije nekomercijalnog kretanja kućnih ljubimaca obavlja carinski organ. 

Za pošiljke iz stava 1. ovog člana neće se odobriti uvoz i provoz ako se veterinarsko-sanitarnim pregledom utvrdi da:  

1) u zemlji izvoznici ili zemljama kroz koje se pošiljka provozi postoji zarazna bolest koja se obavezno prijavljuje;  

2) pošiljku ne prate propisani ili pravilno popunjeni dokumenti;  

3) uvozne pošiljke ne ispunjavaju uslove za uvoz; 

4) pošiljka može ugroziti zdravlje ljudi i životinja i da je neposredno ugrožena dobrobit životinja; 

5) proizvodi i hrana životinjskog porekla i hrana za životinje nisu bezbedni, odnosno ako su zdravstveno higijenski i 
kvalitativno neispravni za ishranu ljudi i životinja;  

6) životinje nisu propisno obeležene, odnosno da proizvodi i hrana životinjskog porekla i hrana za životinje nisu označeni na 
propisan način tako da se ne može utvrditi identitet pošiljke i veza sa pratećim dokumentom; 

7) pošiljka iz uvoza nije proizvedena u izvoznom objektu odobrenom od strane EU ili u izvoznom objektu koji nije odobrilo 
Ministarstvo;  

8) pošiljke proizvoda i hrane životinjskog porekla namenjene za ishranu ljudi i hrane za životinje sadrže radioaktivne materije 
i rezidue u nedozvoljenim količinama; 

9) pošiljka ili prevozno sredstvo ne zadovoljavaju propisane uslove. 

Granični veterinarski inspektor je dužan da o zabrani uvoza obavesti Ministarstvo, koje o tome obaveštava nadležni organ 
države izvoznice odnosno poslednju zemlju provoza. 

Granični veterinarski inspektor može privremeno zabraniti ulazak pošiljke ako treba da se otklone nedostaci na pošiljci ili 
dokumentima koji je prate.  

Ako granični veterinarski inspektor zabrani ulazak pošiljke rešenjem kojim zabranjuje ulazak pošiljke i koje je doneto u 
skraćenom postupku, to označava na zajedničkom veterinarskom ulaznom dokumentu i određuje mere za postupanje s tom 
pošiljkom.  

Ministar bliže propisuje način i postupak prijavljivanja pošiljke za pregled, postupak i mere za postupanje sa pošiljkom kojoj je 
zabranjen uvoz. 

Odobravanje uvoza ili provoza 

Član 129  



Carinski organ ne može da preduzima radnje predviđene pravilima odgovarajućeg carinskog postupka za pošiljke životinja, 
proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje, lekova i medicinskih sredstava za upotrebu u 
veterini i pratećih predmeta, pre nego što granični veterinarski inspektor utvrdi da nema veterinarsko-sanitarnih smetnji za 
uvoz ili provoz takve pošiljke i na odgovarajući način obeleži međunarodnu veterinarsku potvrdu.  

Carinski organ može da odobri stavljanje u carinski postupak pošiljke koja podleže veterinarsko-sanitarnom pregledu na 
osnovu izdatog i potvrđenog zajedničkog veterinarskog ulaznog dokumenta od strane graničnog veterinarskog inspektora. 

Granični veterinarski inspektor dozvoljava ulazak pošiljke do određenog odredišta u Republici i ako je tako naznačeno u 
zajedničkom veterinarskom ulaznom dokumentu zabranjuje promet pošiljke životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane 
životinjskog porekla ili hrane za životinje do dobijanja nalaza ovlašćene laboratorije kojim se potvrđuje bezbednost pošiljke 
po zdravlje životinja i ljudi. 

Lice odgovorno za pošiljku mora da sprovede sve propisane postupke vezano za: najavu pošiljke, prijavu pošiljke za pregled, 
plaćanje naknade za veterinarsko-sanitarni pregled, kao i sve mere koje naredi granični veterinarski inspektor. 

Ministar bliže propisuje sadržinu i izgled obrasca, kao i način izdavanja zajedničkog veterinarskog ulaznog dokumenta. 

Karantin za uvezene životinje 

Član 130  

Uvezene životinje, jaja za priplod i reproduktivni materijal životinja mogu da se stave u karantin radi utvrđivanja njihovog 
zdravstvenog stanja.  

Ministar propisuje mesto i dužinu trajanja karantina u zavisnosti od vrste životinja, kao i postupak i mere koje će se 
primenjivati u karantinu.  

Životinje koje se uvoze radi učestvovanja na sportskim takmičenjima, vežbama, izložbama i sajmovima, psi i mačke koji se 
privremeno uvoze na period ne duži od 30 dana, kao i životinje koje se uvoze radi klanja, ne moraju biti u karantinu, ako je 
epizootiološka situacija u zemlji izvoznici takva da ne preti opasnost od unošenja zaraznih bolesti životinja.  

Životinje iz stava 3. ovog člana uvezene radi klanja moraju se zaklati najkasnije tri dana posle ulaska u zemlju u klanicama 
koje su registrovane u skladu sa članom 73. ovog zakona.  

Član 131  

Troškove nastale zbog primene mera pri uvozu, izvozu i provozu pošiljaka iz čl. 129. i 130. ovog zakona, troškove karantina i 
produženog karantina, troškove nastale primenom mera u karantinu, kao i troškove nastale zadržavanjem, vraćanjem, 
prenamenom i uništavanjem pošiljke plaća uvoznik ili izvoznik. 

Slobodne zone 

Član 132  

Za pošiljke životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje i pratećih predmeta, koji su 
namenjeni slobodnim zonama ili carinskim skladištima primenjuju se isti postupci veterinarsko-sanitarne kontrole na granici, 
kao i za uvozne pošiljke. 

Objekti u slobodnim zonama ili carinskim skladištima iz stava 1. ovog člana moraju biti odobreni ili registrovani u skladu sa 
posebnim propisom. 

Proizvodi životinjskog porekla, hrana životinjskog porekla i hrana za životinje se skladište, pakuju, prerađuju i obrađuju u 
slobodnim zonama ili carinskim skladištima pod veterinarsko-sanitarnom kontrolom koju vrši veterinarski inspektor, u skladu 
sa ovim zakonom. 

Troškovi nastali izlaskom graničnog veterinarskog inspektora radi vršenja veterinarskog pregleda pošiljaka iz stava 1. ovog 
člana van mesta u kojem je sedište granične veterinarske inspekcije snosi podnosilac zahteva u iznosu koji određuje 
ministar. 

Uslovi za izvoz pošiljke 

Član 133 

Pošiljke životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje i pratećih predmeta koji se 
izvoze moraju da imaju: 

1) originalnu međunarodnu veterinarsku potvrdu izdatu od nadležnog veterinarskog inspektora kojom se potvrđuje da nema 
simptoma bolesti i da je bezbedna za ishranu ljudi; 

2) dokumente ili biti označene na način tako da se može utvrditi objekat iz kojeg potiču; 

3) odgovarajući identifikacioni dokument kada su u pitanju žive životinje. 

Na izvoz ugroženih i zaštićenih vrsta divlje faune primenjuju se propisi o zaštiti životne sredine. 



Izdavanje međunarodnih veterinarskih potvrda za izvozne pošiljke 

Član 134  

Za izvozne pošiljke životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrana za životinje, sporedni proizvodi životinjskog porekla i 
pratećih predmeta izdaje se originalna međunarodna veterinarska potvrda kojom se potvrđuje da pošiljka ispunjava uslove 
države uvoza, a za hranu životinjskog porekla da je ta hrana bezbedna za ishranu ljudi. 

Nadležni veterinarski inspektor izdaje međunarodnu veterinarsku potvrdu iz stava 1. ovog člana prilikom utovara u mestu 
porekla pošiljke.  

Međunarodna veterinarska potvrda iz stava 1. ovog člana izdaje se na štampanom obrascu u skladu sa odgovarajućim 
međunarodnim standardima ili u skladu sa obrascem koji propisuje zemlja uvoznica.  

Ministar bliže propisuje način i postupak izdavanja međunarodne veterinarske potvrde (sertifikat), kao i evidenciju o izdatim 
sertifikatima. 

XII ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE 

Opšti uslovi zaštite životne sredine 

Član 135  

Sva lica dužna su da primenjuju mere radi zaštite životne sredine od štetnih uticaja povezanih sa uzgojem, držanjem i 
prometom životinja, sa proizvodnjom i prometom proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za 
životinje i sporednim proizvodima životinjskog porekla, kao i prilikom sprečavanja pojave, širenja, suzbijanja i iskorenjivanja 
zarazne bolesti životinja. 

Sva lica dužna su da postupaju sa sporednim proizvodima životinjskog porekla, kao i sa izlučevinama životinja, otpadom i 
otpadnim vodama u skladu sa uslovima i propisima donetim na osnovu ovog zakona i propisima donetim na osnovu zakona 
kojim se uređuje zaštita životne sredine.  

Lica koja se bave delatnostima koje stvaraju sporedne proizvode životinjskog porekla dužna su da obezbede njihov prenos 
do najbližeg objekta za sakupljanje otpadaka ili do objekta u kome se oni prerađuju ili uništavaju na neškodljiv način. 

Lica koja obavljaju poslove sakupljanja i prevoza sporednih proizvoda i leševa životinja moraju obezbediti njihovo redovno 
preuzimanje i prevoz iz objekta za sakupljanje i objekta u kojem oni nastaju. 

Uginuće životinje držane u komercijalne svrhe 

Član 136  

Zabranjeno je bacati leševe životinja u reke ili druge vodene tokove ili odvode ili ih ostavljati na putevima, otvorenom 
prostoru, u šumama ili na drugom mestu.  

Vlasnici i držaoci životinja dužni su da prijave uginuće životinje zoohigijenskoj službi i da se pridržavaju svih uputstava koje je 
ova služba izdala u vezi sa odlaganjem leševa, kao i da o uginuću životinje, osim kućnih ljubimaca, obaveste Centralnu bazu.  

Kada se sumnja da je životinja uginula od zarazne bolesti koja se obavezno prijavljuje, veterinar ili veterinarski inspektor 
uzima patološki materijal i šalje ga na ispitivanje radi ustanovljavanja uzroka uginuća.  

Zoohigijenska služba je dužna, kada je to potrebno, da obezbedi prevoz leša sa mesta uginuća do objekta za pregled leševa 
ili za sakupljanje, preradu ili uništenje, kao i da obezbedi dezinfekciju mesta uginuća, vozila i opreme.  

Postupanje sa sporednim proizvodima životinjskog porekla u izuzetnim slučajevima 

Član 137 

U izuzetnim slučajevima sporedni proizvodi životinjskog porekla se zakopavaju ili spaljuju na stočnom groblju ili jami grobnici 
koja ispunjava propisane uslove. 

Kada se sumnja da je životinja uginula od zarazne bolesti potrebno je za uginulu životinju utvrditi uzrok uginuća.  

Ministar propisuje bliže uslove za stočna groblja i jame grobnice, kao i način zakopavanja i spaljivanja sporednih proizvoda 
životinjskog porekla.  

XIII ZAŠTITA DOBROBITI ŽIVOTINJA 

Opšte i posebne mere zaštite dobrobiti životinja 

Član 138  

Zabranjeno je zloupotrebljavati ili mučiti životinje.  



Vlasnici i držaoci životinja moraju se odnositi prema svojim životinjama na human način i štititi ih od patnje i bola tako što će 
bez odlaganja obezbediti odgovarajuću veterinarsku pomoć.  

Tokom transporta i klanja, životinje ne smeju biti izložene lošem postupanju ili patnji.  

Objekti u kojima se drže životinje moraju biti uređeni i opremljeni na način kojim se obezbeđuje zadovoljavanje bioloških 
potreba životinja u zavisnosti od vrste i kategorije životinja.  

Naučnoistraživačke eksperimente na životinjama mogu da izvode samo stručna lica u veterinarskim, medicinskim, 
farmaceutskim i drugim naučnim ustanovama, a tokom eksperimenata životinje ne smeju biti izložene lošem postupanju ili 
patnji.  

Zabranjeno je organizovati, finansirati ili biti domaćin borbe između životinja iste ili različitih vrsta.  

XIV STRUČNO USAVRŠAVANJE 

Član 139  

Veterinari i veterinarski tehničari imaju pravo i obavezu na stručno usavršavanje. 

Veterinari zaposleni u Ministarstvu se usavršavaju i podležu propisanoj proveri znanja u okviru programa koje donosi 
Ministarstvo. 

Ostali veterinari se usavršavaju i podležu propisanoj proveri znanja u okviru programa koje donosi Komora u saradnji sa 
Ministarstvom. 

Obuku veterinara zaposlenih u veterinarskim organizacijama u vezi sa otkrivanjem i prijavljivanjem naročito opasnih zaraznih 
bolesti sa liste OIE, kao i ezgotičkih bolesti organizuje i sprovodi Ministarstvo. 

XV SREDSTVA ZA SPROVOĐENJE MERA ZDRAVSTVENE ZAŠTITE ŽIVOTINJA  

Član 140  

Sredstva za sprovođenje mera zdravstvene zaštite životinja obezbeđuju se od: 

1) naknade za izdavanje uverenja o zdravstvenom stanju životinja;  

2) naknade za izvršene preglede pri utovaru pošiljke životinja van epizootiološke jedinice; 

3) naknade za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede objekata, odnosno preglede opštih i posebnih uslova za higijenu 
hrane i hrane za životinje; 

4) naknade za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, 
hrane za životinje i sporednih proizvoda životinjskog porekla u proizvodnji i prometu; 

5) naknade za obeležavanje, registraciju i praćenje kretanja životinja; 

6) naknade za obeležavanje i evidenciju pasa odnosno evidenciju mačaka; 

7) naknade za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede pošiljki u međunarodnom prometu. 

Za sprečavanje, otkrivanje, suzbijanje i iskorenjivanje zaraznih boleti životinja sredstva se obezbeđuju u budžetu Republike 
Srbije. 

Sredstva ostvarena od naknada iz stava 1. ovog člana su prihod budžeta Republike Srbije i koriste se za sprovođenje mera 
zdravstvene zaštite životinja, s tim što se 50% sredstava ostvarenih od naknada iz stava 1. tač. 1), 2), 4), 5) i 6) ovog člana 
koriste za sprovođenje mera zdravstvene zaštite životinja preko ovlašćenih veterinarskih stanica. 

Visinu naknada iz stava 1. ovog člana utvrđuje Vlada. 

Član 141  

Sredstva iz člana 140. ovog zakona koriste se za sprovođenje mera zdravstvene zaštite životinja. 

Raspored sredstava iz stava 1. ovog člana koja se obezbeđuju u budžetu Republike Srbije utvrđuje Ministarstvo u skladu sa 
Programom mera i posebnim programima.  

Član 142  

Troškove upravnog postupka snosi podnosilac zahteva, i to za: 

1) izdavanje rešenja o ispunjenosti veterinarsko-sanitarnih uslova, odnosno opštih i posebnih uslova za higijenu hrane i 
hrane za životinje za objekte iz člana 72. ovog zakona; 

2) izdavanje rešenja o dozvoli za uvoz odnosno provoz pošiljke; 

3) upis u Registar pravnih lica i preduzetnika za obavljanje veterinarske delatnosti; 



4) upis u Registar odobrenih objekata i dodele veterinarskog kontrolnog broja; 

5) upis u Registar izvoznih objekata; 

6) upis u Registar objekata i dodele veterinarskog kontrolnog broja. 

Sredstva iz stava 1. ovog člana podnosilac zahteva uplaćuje na odgovarajući račun za uplatu javnih prihoda budžeta 
Republike Srbije. 

Visina troškova utvrđuje se u skladu sa propisima o naknadama troškova u upravnom postupku. 

XVI NADZOR 

Član 143  

Ministarstvo vrši nadzor nad primenom odredaba ovog zakona i propisa donetih na osnovu ovog zakona. 

Ministarstvo vrši inspekcijski nadzor preko veterinarskih inspektora i graničnih veterinarskih inspektora.  

Poslove veterinarskog inspektora može da obavlja diplomirani veterinar sa najmanje tri godine radnog iskustva i položenim 
stručnim ispitom.  

Poslove graničnog veterinarskog inspektora može da obavlja diplomirani veterinar sa najmanje pet godina radnog iskustva i 
položenim stručnim ispitom.  

Član 144  

Privredno društvo odnosno preduzeće, drugo pravno lice i preduzetnik koji podleže nadzoru iz čl. 146, 147, 150. i 151. ovog 
zakona dužno je da inspektoru omogući vršenje inspekcijskog nadzora i da mu bez odlaganja stavi na uvid i raspolaganje 
potrebnu dokumentaciju i druge dokaze i izjasni se o činjenicama koje su od značaja za vršenje nadzora. 

Član 145  

U obavljanju poslova inspekcijskog nadzora veterinarski inspektor i granični veterinarski inspektor mora da ima legitimaciju 
kojom se dokazuje svojstvo veterinarskog inspektora odnosno veterinarskog graničnog inspektora. 

Za vreme obavljanja poslova veterinarske inspekcije na granici ili u drugim mestima u kojima se vrši carinjenje, granični 
veterinarski inspektor pored legitimacije iz stava 1. ovog člana, mora da ima i znak kojim se dokazuje svojstvo graničnog 
veterinarskog inspektora.  

Granični veterinarski inspektor obavlja poslove veterinarskog nadzora u propisanom službenom odelu.  

Ministarstvo vodi evidenciju o legitimaciji veterinarskog inspektora i legitimaciji i znaku graničnog veterinarskog inspektora.  

Ministar bliže propisuje obrazac i sadržinu legitimacije veterinarskog inspektora i graničnog veterinarskog inspektora, izgled 
znaka i službenog odela graničnog veterinarskog inspektora, kao i način vođenja evidencije o izdatim legitimacijama 
veterinarskog inspektora i legitimacijama i znacima graničnog veterinarskog inspektora.  

Član 146  

U vršenju poslova inspekcijskog nadzora veterinarski inspektor ima pravo i dužnost da proverava: 

1) da li vlasnici i držaoci životinja sprovode propisane mere u skladu sa članom 6. ovog zakona; 

2) da li su veterinarske organizacije upisane u Registar pravnih lica i preduzetnika za obavljanje veterinarske delatnosti; 

3) ispunjenost uslova iz člana 8. st. 4, 5. i 6. ovog zakona; 

4) da li veterinarska služba u privrednom društvu odnosno drugom pravnom licu koje se bavi uzgojom stoke i stočarskom 
proizvodnjom ispunjava uslove iz člana 17. ovog zakona; 

tač. 5) i 6) (brisane); 

7) da li su subjekti koji obavljaju veterinarsku delatnost u hitnim i drugim neodložnim potrebama pružanja veterinarske 
pomoći i usluga obezbedili radno vreme saglasno članu 36. ovog zakona; 

8) sprovođenje mera zdravstvene zaštite životinja kod pravnih lica, kao i kod držaoca i vlasnika životinja; 

9) sprovođenje posebnih programa zdravstvene zaštite životinja; 

10) da li ima HACCP program; 

11) ispunjenost veterinarsko-sanitarnih uslova, odnosno opštih i posebnih uslova za higijenu hrane i hrane za životinje u 
objektima iz člana 72. ovog zakona; 

12) upis objekata iz člana 72. ovog zakona u Registar objekata, Registar odobrenih objekata i Registar izvoznih objekata; 



13) registraciju gazdinstava i obeležavanje i evidenciju životinja u skladu sa odredbama ovog zakona, kao i vođenje 
evidencije o kupovini i prodaji životinja, prijavljivanje promene lokacije radi prijave i odjave iz Centralne baze; 

14) rad ovlašćene veterinarske stanice odnosno ambulante i veterinarske službe u postupku obeležavanja životinja i vođenja 
evidencije o obeleženim životinjama; 

15) proizvodnju i promet životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje i sporednih 
proizvoda životinjskog porekla; 

16) izdavanje uverenja o zdravstvenom stanju životinja, potvrde o zdravstvenom stanju pošiljke životinje u prometu kao i 
vođenje evidencije o izdatim uverenjima i potvrdama; 

17) tehničke i higijenske uslove prevoznih sredstava kojima se obavlja prevoz životinja, proizvoda životinjskog porekla i 
sporednih proizvoda životinjskog porekla, kao i veterinarsko-sanitarne uslove objekata u kojima se vrši utovar, pretovar i 
istovar životinja tokom prevoza; 

18) da li karantin ispunjava uslove iz člana 98. stav 2. ovog zakona; 

19) da li se vrši veterinarsko-sanitarna kontrola divljači posle hvatanja ili odstrela; 

20) zdravstveno stanje životinja, bezbednost hrane životinjskog porekla za ljudsku upotrebu i zdravstveno higijensku i 
kvalitativnu ispravnost proizvoda životinjskog porekla i hrane za životinje; 

21) način držanja, uskladištenja i stručne upotrebe sredstava za dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju; 

22) da li se vrši veterinarsko-sanitarna kontrola u objektima za sakupljanje, preradu i uništavanje leševa životinja i drugih 
otpadaka; 

23) da li se vrši neškodljivo uklanjanje i prevoz otpadaka od mesta proizvodnje do objekta za sakupljanje, preradu i 
uništavanje; 

24) čuvanje propisane dokumentacije u skladu sa ovim zakonom; 

25) sirovine i proizvodno tehnološki proces za proizvode namenjene izvozu, u skladu sa posebnim zahtevima zemalja 
uvoznica; 

26) obračun naknade za izvršeni veterinarsko-sanitarni pregled pošiljke u proizvodnji i prometu; 

27) izvršavanje mera po ovom zakonu. 

Član 147  

U vršenju poslova iz člana 146. ovog zakona veterinarski inspektor je ovlašćen i dužan da: 

1) naredi mere za otklanjanje, sprečavanje, suzbijanje i iskorenjivanje zaraznih, parazitskih i uzgojnih bolesti životinja u 
sumnjivom odnosno zaraženom dvorištu; 

2) naredi privremenu obustavu izgradnje ili rekonstrukcije objekta odnosno privremeno zabrani upotrebu objekta koji je 
izgrađen ili rekonstruisan protivno propisanim veterinarsko-sanitarnim uslovima, odnosno opštih i posebnih uslova za higijenu 
hrane i hrane za životinje i odredi mere i rok za usklađivanje radova odnosno objekta sa ovim uslovima; 

3) zabrani proizvodnju i promet životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla i sporednih proizvoda 
životinjskog porekla kojima se mogu preneti zarazne bolesti životinja odnosno ugroziti zdravlje ljudi; 

4) naredi oduzimanje, klanje ili ubijanje životinja u prometu, uništenje odnosno uništi proizvode životinjskog porekla, hranu 
životinjskog porekla, hranu za životinje i sporedne proizvode životinjskog porekla u proizvodnji i prometu odnosno naredi 
korišćenje za druge namene; 

5) naredi otklanjanje nedostataka odnosno privremeno zabrani upotrebu prostorija, opreme i objekata, a može izreći i meru 
zabrane obavljanja delatnosti u objektima iz člana 72. ovog zakona dok se ne otklone utvrđeni nedostaci;  

5a) privremeno oduzme predmete koji su bili upotrebljeni, namenjeni ili su nastali izvršenjem prekršaja, privrednog prestupa 
ili krivičnog dela i izda potvrdu o oduzetim predmetima; 

6) naredi druge mere i preduzme druge radnje, u skladu sa ovim zakonom. 

Mere iz stava 1. ovog člana nalažu se rešenjem veterinarskog inspektora u upravnom postupku. 

Član 148 

Veterinarska stanica koja ispunjava uslove iz člana 17. ovog zakona može obavljati pojedine stručne poslove veterinarske 
inspekcije, i to: 

1) veterinarsko-sanitarni pregled životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla i hrane za životinje u 
unutrašnjem prometu; 

2) veterinarsko-sanitarni pregled životinja određenih za klanje, mesa i proizvoda životinjskog porekla pre stavljanja u promet; 



3) veterinarsko-sanitarni pregled prevoznih sredstava kojima se obavlja prevoz životinja, proizvoda životinjskog porekla, 
hrane životinjskog porekla, hrane za životinje i sporednih proizvoda životinjskog porekla u unutrašnjem prometu; 

4) izdavanja uverenja o statusu gazdinstva slobodnog od određene zarazne bolesti. 

Veterinarska stanica ne može obavljati stručne poslove iz stava 1. ovog člana u odnosu na sopstvene životinje, proizvode 
životinjskog porekla, hranu životinjskog porekla, hranu za životinje, sporedne proizvode životinjskog porekla i sopstvena 
prevozna sredstva.  

Ispunjenost uslova za obavljanje poslova iz stava 1. ovog člana utvrđuje ministar. 

Rešenje o ispunjenosti uslova za obavljanje poslova iz stava 1. ovog člana objavljuje se u "Službenom glasniku Republike 
Srbije". 

Lice koje obavlja stručne poslove veterinarske inspekcije mora imati ovlašćenje koje izdaje Ministarstvo. 

Član 149  

Kad veterinarski inspektor posumnja u veterinarsko-sanitarnu, zdravstvenu ili kvalitativnu ispravnost proizvoda životinjskog 
porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje i vode za napajanje životinja, kao i veterinarsko-sanitarnu ispravnost 
reproduktivnog materijala, a ne može to sam da utvrdi ili ako proizvođač odnosno stranka to izričito zahteva uzeće potreban 
broj uzoraka na propisan način i dostaviti ovlašćenoj laboratoriji na ispitivanje (analizu). 

Stranka je dužna da veterinarskom inspektoru stavi besplatno na raspolaganje potrebne količine uzoraka radi laboratorijskog 
ispitivanja. 

Stranka nezadovoljna rezultatom analize može tražiti superanalizu uzorka uzetog u isto vreme i na isti način u roku od tri 
dana od dana obaveštavanja o rezultatima analize. 

Troškove analize i superanalize svih uzoraka snosi stranka od koje je uzorak uzet ako se u konačnom postupku utvrdi da ne 
odgovara propisanim svojstvima. Ako uzorak odgovara propisanim svojstvima, troškovi laboratorijskih analiza padaju na teret 
sredstava za zdravstvenu zaštitu životinja, izuzev troškova ispitivanja zdravstvene ispravnosti hrane životinjskog porekla, 
hrane za životinje i proizvoda životinjskog porekla koje snosi stranka od koje je uzet uzorak. 

Član 150 

U vršenju veterinarskog nadzora granični veterinarski inspektor ima pravo i dužnost da: 

1) vrši veterinarsko-sanitarnu kontrolu pošiljaka pri uvozu, provozu i izvozu životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane 
životinjskog porekla, hrane za životinje, lekova i medicinskih sredstava za upotrebu u veterini, sporednih proizvoda 
životinjskog porekla i pratećih predmeta; 

2) vrši ispitivanje pošiljki životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje, sporednih 
proizvoda životinjskog porekla i pratećih predmeta koje se uvoze radi utvrđivanja njihovog zdravstvenog stanja; 

3) vrši kontrolu međunarodnih veterinarskih potvrda o zdravstvenom stanju pošiljki koje se uvoze; 

4) uzima uzorke pošiljki proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla i hrane za životinje bez naknade radi 
ispitivanja njihove veterinarsko-sanitarne ispravnosti. 

Član 151 

U vršenju poslova iz člana 150. ovog zakona granični veterinarski inspektor je ovlašćen i dužan da: 

1) zabrani uvoz, izvoz ili provoz pošiljki životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje 
i sporednih proizvoda životinjskog porekla ako pošiljka ne odgovara propisanim uslovima, ako prilikom pregleda utvrdi da je 
pošiljka zaražena, sumnjiva ili ako potiče iz zaraženog područja ili ako utvrdi da pošiljka nije snabdevena međunarodnom 
veterinarskom potvrdom o zdravstvenom stanju pošiljke; 

2) odobrava uvoz i provoz pošiljki životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje, 
lekova i medicinskih sredstava za upotrebu u veterini, sporednih proizvoda životinjskog porekla i pratećih predmeta; 

3) privremeno zabrani uvoz, izvoz i provoz pošiljaka životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, 
hrane za životinje, lekova i medicinskih sredstava za upotrebu u veterini, sporednih proizvoda životinjskog porekla i pratećih 
predmeta ako treba da se otklone nedostaci na pošiljci ili ispravi koja je prati; 

4) naredi uskladištenje pošiljki životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje i 
sporednih proizvoda životinjskog porekla ako treba ispitati zdravstveno stanje pošiljke; 

5) oduzme ili uništi proizvod životinjskog porekla od lica koja prelaze državnu granicu ako je takva mera predviđena 
posebnim propisima; 

5a) privremeno oduzme predmete koji su bili upotrebljeni, namenjeni ili su nastali izvršenjem prekršaja, privrednog prestupa 
ili krivičnog dela i izda potvrdu o oduzetim predmetima; 

6) naredi preduzimanje i drugih mera za zaštitu životinja u skladu sa ovim zakonom i obavezama po međunarodnim 
ugovorima o zdravstvenoj zaštiti životinja. 



Mere iz stava 1. ovog člana nalažu se rešenjem graničnog veterinarskog inspektora u upravnom postupku. 

Član 151a 

Prodaja proizvoda, odnosno životinja iz člana 147. tačka 5a) i člana 151. tačka 5a) ovog zakona vrši se po okončanju 
odgovarajućeg sudskog postupka na osnovu izvršne sudske odluke. 

Ako čuvanje oduzetih životinja iziskuje nesrazmerne troškove, životinje će se odmah prodati. 

Sredstva ostvarena prodajom oduzetih proizvoda, odnosno životinja po odbitku troškova, uplaćuju se u budžet Republike 
Srbije. 

Član 152 

Ministar propisuje način uzimanja uzoraka proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje i 
sporednih proizvoda životinjskog porekla radi ispitivanja njihove veterinarsko-sanitarne ispravnosti i način oduzimanja i 
uništavanja proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla i hrane za životinje. 

Ministar propisuje način smeštaja, čuvanja i prodaje oduzetih proizvoda, odnosno životinja. 

Član 153 

Protiv rešenja veterinarskog inspektora odnosno graničnog veterinarskog inspektora može se izjaviti žalba ministru u roku od 
osam dana od dana dostavljanja rešenja. 

Žalba ne odlaže izvršenje rešenja. 

Po žalbi protiv prvostepenog rešenja veterinarskog inspektora odnosno graničnog veterinarskog inspektora rešava ministar. 

Rešenje ministra je konačno. 

XVII KAZNENE ODREDBE 

Član 154  

Ko svesno prikriva postojanje sumnje da su životinje obolele od zarazne bolesti ili ne prijavi takvu sumnju veterinaru ili 
veterinarskom inspektoru, pa usled toga nastupi širenje zarazne bolesti i uginuće životinja, kazniće se za krivično delo 
zatvora do jedne godine (član 61. stav 2. tačka 1). 

Član 155  

Lice koje se u smislu ovog zakona ne smatra veterinarskim radnikom, a obavlja veterinarsku delatnost kazniće se za krivično 
delo zatvorom do jedne godine (član 32). 

Član 156 

Novčanom kaznom od 300.000 do 3.000.000 dinara kazniće se za privredni prestup privredno društvo ili drugo pravno lice 
ako: 

1) obavlja veterinarsku delatnost, a nije upisano u Registar pravnih lica i preduzetnika za obavljanje veterinarske delatnosti 
(član 8. stav 1); 

2) vrši veterinarsku delatnost, a ne ispunjava uslove iz člana 10. stav 2, člana 16. st. 3. i 4, člana 17. st. 3. i 5, člana 18. st. 2. 
i 3, člana 19. st. 5. i 6, člana 20. stav 2, člana 20a stav 2, člana 26. st. 1. i 2. i člana 28. st. 1. i 2. ovog zakona; 

3) obavlja poslove za koje nije ovlašćen u skladu sa ovim zakonom (član 16. stav 2, član 17. stav 2, član 21. st. 2. i 3. i član 
148);  

4) ne omogući sprovođenje Programa mera (član 55. stav 1); 

5) ne postupi ili u određenom roku ne postupi po naredbi nadležnog organa za sprovođenje mera iz čl. 59, 60, 64. i 66. ovog 
zakona; 

6) ne preduzme mere u slučaju sumnje da su životinje obolele od zarazne bolesti pa usled toga nastupi širenje zaraze (član 
61. stav 2. tač. 1) - 5);  

7) izgradi, rekonstruiše odnosno koristi objekat, a ne ispunjava veterinarsko-sanitarne uslove (član 72. stav 2); 

8) obavlja delatnost iz člana 72. stav 2. ovog zakona, a nije upisano u Registar objekata, odnosno Registar odobrenih 
objekata (član 73); 

9) koristi izvozni kontrolni broj, a ne ispunjava propisane uslove iz člana 78. stav 2. ovog zakona;  

10) izvozi životinje, proizvode životinjskog porekla, hranu životinjskog porekla i hranu za životinje iz objekata koji nisu 
odobreni za izvoz (član 79);  



11) životinje nabavljene u zemlji smešta u objekte za uzgoj i držanje, a nije izvršen njihov veterinarsko-sanitarni pregled (član 
98. stav 1);  

12) obavlja dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju, a ne ispunjava uslove iz člana 116. stav 1. ovog zakona; 

13) uvezene životinje, jaja za priplod i reproduktivni materijal životinja ne drži u karantinu kada je karantin određen u smislu 
člana 130. st. 1. i 2. ovog zakona; 

14) ne postupi po rešenju inspektora u skladu sa ovim zakonom. 

Za privredni prestup iz stava 1. ovog člana kazniće se novčanom kaznom od 50.000 do 200.000 dinara i odgovorno lice u 
privrednom društvu ili drugom pravnom licu. 

Za radnje iz stava 1. ovog člana pored novčane kazne može se izreći i zaštitna mera zabrane obavljanja određenih delatnosti 
za pravno lice i odgovornom licu da vrši određene dužnosti u trajanju od jedne godine do deset godina. 

Član 157  

Novčanom kaznom od 200.000 do 1.500.000 dinara kazniće se za privredni prestup privredno društvo ili drugo pravno lice 
ako: 

1) ne vrši ili na propisan način ne vrši poslove iz člana 15. stav 3, čl. 25. i 27, člana 29. stav 1, člana 29a stav 1. i člana 30. 
ovog zakona; 

2) veterinar i veterinarski tehničar sa IV stepenom stručne spreme samostalno obavlja poslove zdravstvene zaštite životinja 
bez položenog stručnog ispita, a po isteku jedne godine od obavljanja pripravničkog staža (član 33. stav 3); 

3) ne izda uverenje o zdravstvenom stanju u skladu sa članom 93. stav 2. ovog zakona; 

3a) životinje u prometu ne prati odgovarajući identifikacioni dokument, a životinje koje napuštaju epizootiološku jedinicu 
potvrda o zdravstvenom stanju pošiljke u prometu (član 93. stav 3); 

4) (brisana); 

5) vrši utovar, pretovar i istovar životinja tokom prevoza u objektima koji ne ispunjavaju veterinarsko-sanitarne uslove za tu 
vrstu objekata (član 96. stav 3); 

6) vrši prodaju životinja na sabirnim centrima, stočnim pijacama i otkupnim mestima koji nisu registrovani, odnosno odobreni 
(član 97. stav 1); 

7) vrši klanje životinja, odnosno prinudno klanje životinja bez izvršene službene kontrole (član 102. st. 1, 3. i 5); 

8) privremeno ne skladišti divljač odnosno leševe divljači odnosno ne obezbedi njihovu službenu kontrolu (član 104. st. 1. i 
2); 

9) proizvodi, stavlja u promet ili koristi hranu za životinje i hranu životinjskog porekla odnosno stavi so u promet za ishranu 
životinja suprotno članu 111. st. 1, 2, 3, 4. i 5. ovog zakona;  

10) ne vrši sistematsko praćenje zdravstvenog stanja i reproduktivne sposobnosti životinja i proizvedenog reproduktivnog 
materijala (član 113. stav 1); 

11) ne obaveštava Ministarstvo o svakoj sumnji ili pojavi zarazne bolesti životinja za reprodukciju (član 114. stav 2); 

12) vrši promet, uvoz ili izvoz semena za veštačko osemenjavanje, jajnih ćelija i oplođenih jajnih ćelija suprotno odredbi člana 
115. ovog zakona; 

13) van određenih graničnih prelaza ili bez veterinarsko-sanitarnog pregleda uveze ili proveze pošiljke životinja, proizvoda 
životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje i sporedne proizvode životinjskog porekla (član 120. st. 1. i 
2); 

14) vrši uvoz ili provoz pošiljke životinja, proizvoda životinjskog porekla i hrane za životinje odnosno pošiljke hrane 
životinjskog porekla suprotno odredbama člana 122. ovog zakona; 

15) vrši uvoz odnosno provoz pošiljke životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje i 
pratećih predmeta bez rešenja o utvrđivanju veterinarsko-sanitarnih uslova za uvoz ili tranzit (član 124. stav 1); 

16) vrši uvoz odnosno provoz pošiljke životinja, proizvoda životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje i 
pratećih predmeta suprotno odredbi člana 128. stav 2. ovog zakona; 

17) ne postupi po rešenju inspektora u skladu sa ovim zakonom. 

Za privredni prestup iz stava 1. ovog člana kazniće se novčanom kaznom od 30.000 do 100.000 dinara i odgovorno lice u 
privrednom društvu ili drugom pravnom licu. 

Za radnje iz stava 1. ovog člana pored novčane kazne može se izreći i zaštitna mera zabrane obavljanja određenih delatnosti 
za pravno lice i odgovornom licu da vrši određene dužnosti u trajanju od šest meseci do deset godina. 

Član 158  



Novčanom kaznom od 100.000 do 1.000.000 dinara kazniće se za prekršaj privredno društvo ili drugo pravno lice ako: 

1) ne vodi registar životinja na gazdinstvu i evidenciju o kupovini i prodaji životinja, njihovom premeštanju i prometu (član 6. 
tačka 8); 

2) ne čuva propisanu dokumentaciju, kopiju recepata veterinarskih lekova i potvrde o vakcinaciji životinja u skladu sa članom 
6. tač. 10) i 11) ovog zakona; 

3) pse ne obeleži trajno u skladu sa posebnim propisom (član 56. stav 2); 

4) ne vodi evidenciju o prijemu i upotrebi veterinarskih lekova i medicinskih sredstava, a izveštaj o upotrebljenim 
veterinarskim lekovima ne dostavlja Ministarstvu (član 57. stav 2); 

5) ne omogući veterinarskoj stanici ili veterinarskoj ambulanti uzimanje potrebnog materijala za laboratorijsko ispitivanje (član 
61. stav 2. tačka 6); 

6) obavlja delatnost klanja životinja, proizvodnju i promet hrane životinjskog porekla i hrane za životinje, sakupljanje, preradu 
i uništavanje sporednih proizvoda životinjskog porekla, a nema HACCP program odnosno odgovorno lice za sprovođenje 
programa (član 82); 

7) drži odnosno stavlja u promet odnosno uvozi životinju koja nije obeležena i registrovana na propisan način (član 84. stav 
1); 

8) u slučaju uginuća životinje ne preda pasoš ovlašćenom obeleživaču (član 89. stav 2); 

9) ne unese u pasoš podatke o prispeću životinja na gazdinstvo (član 90); 

10) ne obavesti ovlašćenog obeleživača o oštećenju ili nestanku pasoša ili identifikacionog dokumenta u propisanom roku 
(član 91. stav 1); 

11) ne vodi evidenciju o izdatim uverenjima o zdravstvenom stanju životinja, odnosno potvrdama o zdravstvenom stanju 
pošiljke u prometu (član 93. stav 5); 

12) kao novi vlasnik životinje za kupljenu životinju odmah ne izvrši prenos uverenja o zdravstvenom stanju životinje na svoje 
ime (član 93. stav 9). 

13) vrši prevoz životinja vozilima koja ne ispunjavaju tehničke i higijenske uslove i koja nisu evidentirana u Ministarstvu (član 
96. stav 1); 

14) na zahtev veterinarskog inspektora odbije da stavi na uvid uverenje o zdravstvenom stanju životinje, kao i potvrdu o 
zdravstvenom stanju životinje u prometu i odgovarajući identifikacioni dokument koji prati kretanje i promet životinje (član 96. 
stav 2); 

15) obavlja organizovanu prodaju životinja izvan registrovanog, odnosno odobrenog objekta (član 97. stav 2); 

16) postupi suprotno odredbi člana 98. stav 2. ovog zakona; 

17) obavlja poslove iz člana 100. stav 1. ovog zakona, a nema dozvolu Ministarstva; 

18) ne vodi podatke i ne čuva ih u skladu sa članom 103. st. 1. i 2. ovog zakona, odnosno Centralnoj bazi ne dostavi podatke 
o identifikacionim brojevima zaklanih životinja u skladu sa članom 103. stav 3. ovog zakona; 

19) prodaje hranu životinjskog porekla van registrovanog, odnosno odobrenog objekta (član 105. stav 2); 

20) hranu životinjskog porekla u prometu ne obeleži na propisan način (član 106. st. 1. i 2); 

21) vrši promet koža suprotno odredbi člana 109. st. 1. i 2. ovog zakona; 

22) ne vodi evidenciju i ne čuva je u skladu sa članom 109. stav 3. i članom 110. stav 1. ovog zakona; 

23) pri otkupu, prometu i preradi kože ne postupi po odredbama člana 109. st. 4. i 6. ovog zakona; 

24) ne dostavi ovlašćenoj laboratoriji uzorke koža za pregled na bedrenicu (član 109. stav 5); 

25) objekat za proizvodnju i promet hrane za životinje ne ispunjava uslove iz člana 110. stav 2. ovog zakona; 

26) ne vodi evidenciju o proizvodnji, skladištenju i stavljanju u promet reproduktivnog materijala i ne čuva je u skladu sa 
članom 112. stav 3. ovog zakona; 

27) vrši promet reproduktivnog materijala suprotno odredbi člana 112. stav 4. ovog zakona; 

28) ne vodi evidenciju o rezultatima sistematskog praćenja u skladu sa članom 113. stav 2. ovog zakona;  

28a) sakuplja, prerađuje ili uništava sporedne proizvode životinjskog porekla, odnosno ne vodi i ne čuva propisanu evidenciju 
suprotno odredbama člana 117. st. 1. i 2. ovog zakona;  

28b) postupi suprotno odredbama člana 119. st. 1, 3. i 4. ovog zakona, odnosno odredbi člana 119b stav 2. ovog zakona; 

29) vrši uvoz živih mikroorganizama patogenih za životinje (član 126. stav 1); 



30) ne obezbedi prenos sporednih proizvoda životinjskog porekla iz sopstvenog objekta do najbližeg objekta za prikupljanje i 
preradu (član 135. st. 3. i 4); 

31) baca leševe u reke ili druge vodene tokove, ostavlja ih na putevima, otvorenom prostoru, u šupama ili na drugom mestu, 
ne prijavi uginuće ovlašćenom veterinarskom inspektoru (član 136. st. 1. i 2); 

32) zloupotrebljava ili muči životinje odnosno ne vrši zaštitu životinja od patnje i bola (član 138. st. 1. i 2); 

33) organizuje, finansira ili je domaćin borbe između životinja iste ili različite vrste (član 138. stav 6); 

34) veterinarskom inspektoru ne stavi besplatno na raspolaganje potrebne količine uzoraka (član 149. stav 2); 

35) ne postupi po rešenju inspektora u skladu sa ovim zakonom. 

Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se novčanom kaznom od 10.000 do 50.000 dinara i odgovorno lice u privrednom 
društvu ili drugom pravnom licu. 

Član 159 

Novčanom kaznom od 50.000 do 500.000 dinara kazniće se za prekršaj preduzetnik ako: 

tač. 1) i 2) (brisane); 

3) Proizvedeno mleko i proizvode od mleka u domaćinstvu koji su namenjeni za javnu potrošnju, prodaje na mestu 
proizvodnje ili na pijacama, a mleko i ti proizvodi ne potiču iz objekata koji su upisani u Registar objekata (član 108). 

Novčanom kaznom iz stava 1. ovog člana kazniće se za prekršaj preduzetnik i ako učini radnju iz člana 156. stav 1. tač. 1), 
2), 3), 4), 5), 6), 7), 8), 9), 10, 11), 12) i 13), člana 157. stav 1. tač. 2), 3), 3a), 5), 6), 7), 8), 9), 10), 11), 12), 13), 14), 15) i 16) 
i člana 158. stav 1. tač. 1), 2), 3), 4), 5), 6), 7), 8), 9), 10), 11), 12), 13), 14), 15), 16), 17), 18), 19), 20), 21), 22), 23), 24), 25), 
26), 27), 28), 28a), 29), 30), 31), 32), 33) i 34). 

Član 160  

Novčanom kaznom od 5.000 do 50.000 dinara kazniće se za prekršaj fizičko lice ako proizvedeno mleko i proizvode od 
mleka u domaćinstvu koji su namenjeni za javnu potrošnju, prodaje na mestu proizvodnje ili na pijacama, a mleko i ti 
proizvodi ne potiču iz objekata koji su upisani u Registar objekata (član 108).  

Novčanom kaznom iz stava 1. ovog člana kazniće se za prekršaj fizičko lice ako učini radnje iz člana 156. stav 1. tač. 4) - 7) i 
tačka 11), člana 157. stav 1. tač. 2), 3a), 5), 6), 7), 9) i tač. 12) - 16) i člana 158. stav 1. tač. 1), 2), 3), 5), 7), 8), 9), 10), 12), 
13), 14), 15), 16), 17), 19) i tač. 29) - 35) ovog zakona. 

XVIII PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 161  

Danom stupanja na snagu ovog zakona javne veterinarske službe, i to: veterinarske stanice i centri za reprodukciju životinja 
osnovani Zakonom o zdravstvenoj zaštiti životinja ("Službeni glasnik RS", br. 37/91, 50/92, 33/93, 52/93, 53/95, 52/96 i 
25/00), nastavljaju da rade na način i pod uslovima pod kojima su upisani u sudski registar, a svoju organizaciju, rad i 
poslovanje uskladiće sa odredbama ovog zakona najkasnije u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Izuzetno od stava 1. ovog člana Specijalističko veterinarski centar za reprodukciju i veštačko osemenjavanje "Niš" iz Niša, 
nastaviće sa radom kao javna služba na način i pod uslovima pod kojima je upisan u sudski registar. 

Vlada će doneti akt o osnivanju subjekta iz stava 2. ovog člana u roku od šest meseci od dana stupanja na snagu ovog 
zakona. 

Član 162  

Danom stupanja na snagu ovog zakona privatne veterinarske stanice, veterinarske ambulante i veterinarske apoteke dužne 
su da svoju organizaciju, rad i poslovanje usklade sa odredbama ovog zakona najkasnije u roku od godinu dana od dana 
stupanja na snagu ovog zakona. 

Član 163 

Danom stupanja na snagu ovog zakona pravno lice koje se bavi uzgojom stoke i stočarskom proizvodnjom, a ima 
organizovanu veterinarsku službu za sopstvene potrebe dužno je da svoju organizaciju, rad i poslovanje uskladi sa 
odredbama ovog zakona najkasnije u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Član 164 

Veterinarsko specijalistički institut "Pančevo" iz Pančeva, Veterinarsko specijalistički institut "Zrenjanin" iz Zrenjanina, 
Veterinarsko specijalistički institut "Subotica" iz Subotice, Veterinarsko specijalistički institut "Sombor" iz Sombora, 
Veterinarsko specijalistički institut "Kraljevo" iz Kraljeva, Veterinarsko specijalistički institut "Zaječar" iz Zaječara, Veterinarsko 
specijalistički institut "Niš" iz Niša, Veterinarsko specijalistički institut "Šabac" iz Šapca, Veterinarsko specijalistički institut 
"Jagodina" iz Jagodine, Veterinarsko specijalistički institut "Požarevac" iz Požarevca, Naučni institut za veterinarstvo Srbije iz 



Beograda i Naučni institut za veterinarstvo "Novi Sad" iz Novog Sada osnovani Zakonom o zdravstvenoj zaštiti životinja 
("Službeni glasnik RS", br. 37/91, 50/92, 33/93, 52/93, 53/95, 52/96 i 25/00), do donošenja akta Vlade o osnivanju nastaviće 
da rade kao javne službe. 

Član 165 

Privatizacija javne veterinarske službe, i to: veterinarskih stanica i centara za reprodukciju životinja osnovanih Zakonom o 
zdravstvenoj zaštiti životinja ("Službeni glasnik RS", br. 37/91, 50/92, 33/93, 52/93, 53/95, 52/96 i 25/00), osim Specijalističko 
veterinarskog centra za reprodukciju i veštačko osemenjavanje "Niš" iz Niša izvršiće se na osnovu odluke Vlade u roku od 
godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Član 166 

Javne veterinarske službe osnovane Zakonom o zdravstvenoj zaštiti životinja ("Službeni glasnik RS", br. 37/91, 50/92, 33/93, 
52/93, 53/95, 52/96 i 25/00) i privatne veterinarske stanice do usklađenosti rada i poslovanja u skladu sa ovim zakonom 
obavljaće poslove predviđene Programom mera.  

Član 167 

Veterinarska komora počeće sa radom u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Poslove pripreme za početak rada Komore vrši Ministarstvo. 

Član 168 

Do donošenja propisa na osnovu ovlašćenja iz ovog zakona primenjivaće se propisi doneti na osnovu Zakona o zdravstvenoj 
zaštiti životinja ("Službeni glasnik RS", br. 37/91, 50/92, 33/93, 52/93, 53/95, 52/96 i 25/00) i Zakona o zdravstvenoj zaštiti 
životinja od zaraznih bolesti koje ugrožavaju celu zemlju ("Službeni list SFRJ", br. 43/86 i 53/91), ako nisu u suprotnosti sa 
ovim zakonom. 

Član 169 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaju da važe: 

1) Zakon o zdravstvenoj zaštiti životinja ("Službeni glasnik RS", br. 37/91, 50/92, 33/93, 52/93, 53/95, 52/96 i 25/00), osim 
odredaba čl. 49v, 49g, 49d i člana 49đ stav 1. tačka 2) tog zakona i 

2) Zakon o zdravstvenoj zaštiti životinja od zaraznih bolesti koje ugrožavaju celu zemlju ("Službeni list SFRJ", br. 43/86 i 
53/91). 

Član 170 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom glasniku Republike Srbije", osim odredaba 
člana 82. ovog zakona koje se primenjuju počev od 1. januara 2009. godine. 

   
Samostalni član Zakona o izmenama i dopunama 

Zakona o veterinarstvu 

("Sl. glasnik RS", br. 30/2010) 

Član 104 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom glasniku Republike Srbije". 

  

ZARAZNE BOLESTI ŽIVOTINJA ODREĐENE ZOOSANITARNIM KODEKSOM 
MEĐUNARODNE ORGANIZACIJE ZA ZAŠTITU ZDRAVLJA ŽIVOTINJA (OIE)  

Bolesti zajedničke za više vrsta životinja  
(Multiplespecies diseases)  

1) Bedrenica (Antraks) - Antrax  

2) Aujeszkijeva bolest - Aujeszky`s disease  

3) Ehinokokoza (hidatidoza) - Echinococcosis/hydatidosis  

4) Vodenasto srce - Heartwater  

5) Leptospiroza - Leptospirosis  

6) Q-groznica - Q Fever  



7) Besnilo - Rabies  

8) Paratuberkuloza - Paratuberculosis  

9) Mijaza - Cochlomya hominivorax - New World screvvorm  

10) Mijaza - Chrysomya bezziana - Old World screvvorm  

11) Trihineloza - Trichinellosis  

12) Slinavka i šap - Fott and mouth disease  

13) Vezikularni stomatitis -Vesicular stomatitis  

14) Groznica doline Rifta -Rift Valley fever  

15) Bolest plavog jezika - Bluetongue  

Bolesti goveda 
(Catle diseases)  

1) Anaplazmoza - Bovine anaplasmosis  

2) Babezioza goveda - Bovine babesiosis  

3) Bruceloza goveda (Brucella abortus) - Bovine brucellosis  

4) Goveđa genitalna kampilobakterioza - Bovine genital campilobacter  

5) Goveđa tuberkuloza (Mycobacterium bovis) - Bovine tuberculosis  

6) Cisticerkoza - Bovine cysticercosis  

7) Dermatofiloza - Bovine dermatophilosis  

8) Enzootska leukoza goveda - Enzootic bovine leukosis  

9) Hemoragična septikemija - Hamemorrhagic septicaemia  

10) IBR/IPV (infektivni rinotraheitis/infektivni pustulozni vulvovaginitis goveda) - Infectious bovine rinotracheitis  

11) Tajlerioza - Theileriosis  

12) Trihimonijaza -Trichomonosis  

13) Tripanosomijaza -Trypanosomosis  

14) Maligna kataralna groznica - Malignant catarrhal fever  

15) Spongioformna encefalopatija goveda - Bovine spongioformne encephalophy  

16) Kuga goveda - Rinderpest  

17) Zarazna pleuropneumonija goveda - Contagiois bovine pleuropneumonia  

Zarazne bolesti ovaca i koza 
(Sheep and goat diseases)  

1) Infekcija brucellom ovis - Ovine epididymitis (Brucella ovis)  

2) Bruceloza ovaca i koza - Melitokokoza - Caprine and ovine brucellosis (excluding B.ovis)  

3) Artritis i encefalitis koza - Caprine arthritis/encephalitis  

4) Zarazna agalakcija koza i ovaca - Contagious agalactia  

5) Zarazna pleuropneumonija koza - Contagious caprine pleuropneumonia  

6) Enzootski pobačaj ovaca - Enzootic abortion of ewes (ovine chlamydiosis)  

7) Plućna adenomatoza ovaca - Ovine pulmonary adenomatosis  

8) Najrobi bolest ovaca - Nairobi sheep disease  

Zarazne bolesti kopitara 
(Equine diseases) 

1) Kontagiozni metritis kobila - Contagious equine metritis  



2) Polna zaraza konja - Durina - Dourine 

3) Epizootski limfangitis (Afrička sakagija) - Epizootic lymphangitis  

4) Američki konjski encefalomijelitis - Equine encephalomyelitis (Eastren and Western)  

5) Infektivna anemija kopitara - Equine infectious anaemia  

6) Influenca konja (virus tip A) - Equine influenza  

7) Piroplazmoza konja - Equine piroplasmosis  

8) Virusni rinopneumonitis konja - Equine rhinopneumonitis  

9) Sakagija - Maleus - Glanders  

10) Boginje konja - Horse pox  

11) Zarazni arteritis konja - Equine viral arteritis  

12) Japanski encefalitis - Japanese encephalitis  

13) Šuga konja - Horse mange  

14) Tripanosomijaza - Sura - Surra (Trypanosoma evansi)  

15) Venecuelski encefalitis konja - Venezuelan equine encephalomyelitis  

16) Kuga konja - African horse sickness  

Zarazne bolesti svinja 
(Swine diseases) 

1) Atrofični rinitis svinja - Atrophlic rhinitis of swine  

2) Cisticerkoza svinja - Porcine cysticercosis  

3) Bruceloza svinja - Porcine brucellosis  

4) Transmisivni gastroenteritis svinja - Transmissible gastroenteritis  

5) Zarazna uzetost svinja - Enterovirus encephalomyelitis  

6) Reproduktivni i respiratorni sindrom svinja - Porcine reproductive and respiratory syndrome 

7) Vezikularna enterovirusna bolest svinja - Swine vesicular disease  

8) Afrička kuga svinja - African swine fever  

9) Klasična kuga svinja - classical swine fever  

Zarazne bolesti živine 
(Avian diseases) 

1) Zarazni bronhitis živine - Avian infectious bronchitis  

2) Zarazni laringotraheitis živine - Avian infectious laryngotrachetis  

3) Tuberkuloza živine - Avian tuberculosis  

4) Virusni hepatitis pataka - Duck virus hepatitis  

5) Virusni enteritis pataka (pačja kuga) - Duck virus enteritis  

6) Kolera - pastereloza živine - Fowl cholera  

7) Boginje živine - Fowi pox, Variola avium  

8) Tifus živine - Fowi typhoid  

9) Infektivni burzitis živine - Gumboro bolest - Infectious bursal disease  

10) Marekova bolest - Marek's disease  

11) Mikoplazmoza živine - Avian mycoplasmosis  

12) Hlamidioza ptica - Avian chlamydiosis  

12) Salmoneloza - Puloroza živine - Pullorum disease  



13) Influenca živine - Klasična kuga živine - Highly pahtogenic avian  

14) Atipična kuga živine - Newcastle bolest - Newcastle disease  

15) Salmoneloza - infekcija S.enteritidis i S.typhymurium  

Zarazne bolesti kunića i zečeva  
(Lagomorph diseases)  

1) Miksomatoza - Myhomatosis 

2) Tularemija - Tularemia 

3) Virusna hemoragijska bolest kunića - Rabbit Haemorrhagic disease 

Zarazne bolesti pčela 
(Bee diseases)  

1) Akaroza pčela - Acariosis of bees 

2) Američka Kuga pčelinjeg legla - American faulbrood  

3) Evropska trulež pčelinjeg legla - European foulbrood 

4) Nozemoza - Nosemosis of bees 

5) Varooza - Varroosis 

6) Tropileloza - Grinja - Tropilaelaps clareae  

Bolesti riba 
(Fish diseases)  

1) Epizootska hematopoetska nekroza - Epizootic haematopoietic necrosis  

2) Zarazna hematopoetska nekroza - Infectious haematopoietic necrosis  

3) Bolest uzrokovana virusom masou - Oncorhynchus masou virus disease  

4) Prolećna viremija šarana - Sprin viraemia of carp  

5) Virusna hemoragijska septikemija pastrmki - Viral haemorrhagic septicaemia  

Bolesti školjki 
(Molluse diseases)  

1) Bonamioza - Bonamiosis (Bonamia exitiosus, B. ostreae, Mikrocytos roughleyi) MSX disease (Haplosporidium nelsoni)  

2) Marteilioza - Marteiliosis (Marteilia refringens, M. sydneyi)  

3) Mikrocitoza - Mikrocytosis (Mikrocytos mackini)  

4) Perkinsoza - Perkinsosis (Perkinsus marinus, P. olsen/atlanticus)  

Bolesti rakova  
(Crustaceans diseases)  

1) Taura sindrom - Taura syndrome  

2) Bolest - vajt spot - White spot disease  

3) Bolest žute glave - Yellowhead disease  

Druge bolesti životinja 
(Other significant diseases)  

1) Ostale klostridijalne infekcije - Other clostridial infections  

2) Ostale pastereloze - Other pasteurelloses  

3) Aktinomikoza - Actinomycosis  

4) Crevna infekcija salmonelama - Intestinal Salmonella Infections  



5) Kokcidioza - Coccidiosis  

6) Distomatoza - Distomatosis (liver fluke)  

7) Filarioza - Filariosis 

8) Goveđa virusna dijareja - Mucosal desease/Bovine virus diarrhoea  

9) Dizenterija svinja - Dysentery swine  

10) Warble investacija - Warble investation  

11) Kontagiozni pustularni dermatitis - Contagious pustular dermatitits  

12) Lajšmanijoza - Leishmaniosis  

13) Toksoplazmoza - Toxoplasmosis  

14) Melioidoza - Melioidosis  

15) Šuštavac - Blackleg  

16) Botulizam - Botulism  

17) Listerioza - Listeriosis  

18) Zarazna šepavost ovaca - Infections footrot  

19) Zarazna oftalmija ovaca i koza - Contagious ophthalmia  

20) Enterotoksemija - Enterotoxaemia  

21) Kazeozni limfadenitis koza i ovaca - Caseous lymphadenitis  

22) Šuga ovaca - Sheep mange  

23) Polni osip konja - Equine coital exanthema  

24) Ulcerativni limfangitis konja i goveda - Ulcerative lymphngitis  

25) Ždrebećak - Strangles  

26) Salmoneloza konja - Salmonellosis (S.abortus equui)  

27) Crveni vetar svinja - Vrbanac - Swine erysipelas  

28) Infektivna korica živine - Infectious coryza  

29) Encefalomielitis živine - Avian encephalomyelitis  

30) Spirohetoza ptica - Avian spirochaetosis  

31) Salmoneloza ptica - Avian salmonellosis (excluding fowl typhoid and pullorum desease)  

32) Leukoza živine - Avian leucosis complex  

33) Bruceloza - Brucellosis  

34) Salmoneloza - Salmonellosis 

35) Ebola - Ebola Non - human  

36) Boginje majmuna - Monkey pox  

37) Enzootski mastitis goveda - Bovine enzootic mastitis  

38) Hipodermoza goveda - Bovine hypodermosis  

39) Trihofitoza goveda - Bovine trichophytosis  

Ostale značajne bolesti riba  
(Other significant diseases of fish)  

1) Virusna encefalopatija i retinopatija - Viral encephalopathy and retinopathy  

2) Virusna bolest lososa - Viral salmon disease  

3) Zarazna anemija lososa - Invectious salmon anaemia  

4) Zarazna nekroza gušterače - Infectious pancreatic necrosis  



5) Girodaktiloza - Gyrodactylosis 

6) Edvardsieloza - Edwardsiella ictaluri  

7) Iridoviroza kečige - Red sea bream iridoviral disease  

Ostale značajne bolesti školjki 
(Other significant diseases of molluscs)  

1) SSO disease (Hyplosporidium costale)  

2) Withering syndrome of abalones (Candidatus Henohaliotis californiensis) 

Ostale značajne bolesti rakova 
(Other significant diseases of crustaceans)  

1) Tetrahedral baculovirosis (Baculovirus penaei)  

2) Spherical baculovirosis (Penaeus monodon - type baculovirus)  

3) Infecious hypodermal and haematopoetic necrosis  

4) Crayfish plague (Aphanomyces astaci)  

5) Spawner - isolated mortality virus disease  

 
















